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UVOD.

Carzano (r. Karcdno) je vas na Trentinskem v italijanskem
delu nekdanje Tirolske v Suganski dolini, tri &etrt ure od
mesta Borgo na severovzhodno stran, Mimo Carzana drvi gorski
potok Maso (r. Mazo) izpod planine Val Piana in se izliva blizu
Carzana v reko Brento,

Ob Masu je potekala leta 1916, in 1917. fronta med itali-
janskimi in avstrijskimi rovi.

Carzano je neznaten kraj. Zaslovel je po veleizdajni8ki aferi
17. septembra 1917, ki je vzbudila obilo polemike v avstrijskem
Casopisju, interpelacij nemskih poslancev, porogil generalnega
Staba in razburjanja v centralnih drZavah.

V 5. bataljonu 1. bos.-herc. polka so se organizirali zarot-
niki, ki so se lotili dalekoseznega podjetja.

Iz avstrijskih linij so iskali zveze z narodnimi zastopniki
v inozemstvu, ponudili svoje moé& zaveznikom in pripravljali
poguben udarec Avstriji, ki naj bi razbil vso tirolsko fronto.

Zarotniki niso dosegli Sirokega strategi®nega uspeha. Pod-
jetje je propadlo zaradi nezaupanja poedinih italijanskih po-
veljnikov, od ¢&ijih sposobnosti je bilo odvisno, da se prelom
avstr‘}jskih poloZajev izkoristi v polnem obsegu.

ojaska podjetja cenimo po uspehu. — Carzanci pa niso
imeli uspeha. )

Izjava avstriiske%}a domobranskega ministra (Dunaj 2, ju-
nija 1918, sDeutsche Nachrichten«) dokazuje, da se je avstrijsko
vrhovno poveljstvo kmalu zavedlo, v _kaki nevarnosti se je na-
hajala avstrijska fronta od Koroske do Svice. Mentorju domo-
branskega ministra v »sNeue Freie Presse« se je zdelo potrebno,
da opozori ob&instvo na odvrnjeno nevarnost in da poudari ne-
pregledne posledice »zlodinskega« podjetja zarotnikov v ba-
taljonu V. b. h. 1, ako bi ga Italijani bili spretno izrabili.

Do konca vojne so iskali krivce in preiskovali »carzansko
izdajstvoe, Zaboji aktov, ki jih hrani avstrijsko vojno ministr-
stvo na Dunaju o carzanskem dogodku, pa vendar ne govore po-

1*

i B



polnoma jasno, kaks$ne cilje so imeli zarotniki. Njihove cilje
oznaéuje uvodni stavek v pismu, kojega so poslali devet tednov
pred akeijo italijanskemu vrhovnemu poveljstvu. Ta stavek se
glasi: »Smatramo,da je moZno preokreniti ravno-
tezje vojnih sil pred nameravano nemsko in av-
strijsko ofenzivo ob Soéi — Italiji in njenim
zaveznikom v korist«

* & ®

Carzanski dogodek pa vendar ni bil brez uspeha, temveé
je vplival, kakor neviden vir, ki je nenadoma pritekel iz globin
pod peideno puiéavo in ni mogel na vrh, — toda tam, kjer se
razteka, se Ze pojavlja nova vegetacija dale¢ naokrog. —

V Italiji in tudi v ostalih antantnih drzavah je vladalo o
avstrijskih Slovanih mnenje — zlasti o Slovencih in Hrvatih,
kolikor so vobée vedeli o nasi eksistenci — da smo najbolj za-
riti, zagrizeni in bojeviti Avstrijaki, Pes¢ica slovanskih emigran-
tov lin poedinih' vojnih ubeinikov se je trudila ve¢ let, da bi
spremenila napa&ne nazore o nas.

Italijani Slovanstvu po vegini niso naklonjeni in se za nase
probleme niso zanimali. Inteligentnejsi del njihovega naroda zivi
v nacionalisti¢ni struji, ¢ije interesi se deloma krizajo z naSimi,
in apati¢énost teh krogov je bila najveéja ovira, da v italijanskem
tisku ni bilo prostora za informacije o nafem revolucijonarnem
gibanju, Nepristopnost voditeljev italijanske narodne in vojne
politike ‘se je zdruzila z nevednostjo narodnih mas v trdno fa-
lango in ¢&udili se moramo vzirajnosti in energiji slovanskih
narodnih svetov in revolucijonarnih odborov v inozemstvu, ka-
ko da niso obupali ob naporih, da bi prodrli preko teh zaprek
in prepri¢ali italijanski svet o potrebi revizije mnenja o av-
strijskih Slovanih. i

Jugoslovenski odbor ni mogel v Italiji do zadnjega leta
vojne delovati, &eskoslovaska pisarna je pa do pomladi 1918.
jedva vegetirala, NaSega narodnega gdibanja za osamosvojitev
tukaj niso poznali. Kdor je v Italiji razkladal revolucijonarne
slcivanske ideje, je nahajal nepripravljena tla, neverne poslu-
alce

" Bilo je vobége izkljuéeno, da bi bil smel slovanski propaga-
tor javno delovati v Italiji. :

Carzanski uporniki so bili v Italiji prvi Slovani, prihajajo¢i
iz avstrijske vojske, katerim so redki poznavalci carzanskega.
dogodka verjeli, da delujejo iz preprifanja, iz idealizma za o-
svobojenje svojega naroda in iz sovrastva do tlagiteljice Av-
strije. Nad dve leti so Ze prihajali pred njimi slovanski ubeZniki
s fronte v Italijo, a vsem so tukaj jemali svobodo gibanja in
delovanja, Carzancev pa v Italiji niso mogli smatrati za obi-
Zajne ubeznike in jih niso mogli kratkomalo zapreti v tabo-
risée. Morebiti bi jih bila doletela ista usoda, toda iz previd-
nosti so si zasigurali Ze v naprej osebno svobodo in neoviran
odhod iz Italije.



In tako je postala skupina carzanskih upornikov jedro, iz
katerega je vzklila polagoma velika organizacija slovanskih do-
brovoljev v Italiji, predvsem EeSkoslovaskih legij. Iz carzanskega
odreda so se razvili poleg jugoslovanskega dobrovoljskega od-
reda v Italiji tudi prvi éedkoslovaski legionarski oddelki, Zete,
koje so se pozneje zdruZile v polk (39. &sl. peZadijski polk
»Izvidniski«). Izvidniski legionarski oddelki so pripomogli k u-
spehu diplomatske akcije, da so nazadnje lahko Cehoslovaki za-
pustili taborii¢a in odkorakali v svojem legionarskem armad-
nem zboru na fronto.

Jugoslovanski dobrovoljski bataljon v Italiji, &igar temelj
so istotako bili carzanski zarotmiki, je ostal do konca vojne
osamljen — deloma po krivdi italijanske politike, Se bolj pa
zaradi motivov, ki so vodili jugoslovanske narodne zastopnike
v inozemstvu. Vsekakor je pa zanimivo dejstvo, da se je v nam
neprijazni Italiji lahko neovirano kretal jugoslovanski odred in
stopal z velikimi uspehi v borbo zoper Avstrijo.

Po prihodu carzanskih upornikov se je jela v Italiji vr3iti
izdatna propaganda v prid Jugoslovanom in Cehoslovakom,
najprej v vojski in nato v mesanski javnosti. Ne smemo pre-
zreti, da so bili Jugoslovani in Cehoslovaki ob sklepu vojne v
Italiji Ze popularni in — kar je treba povdariti — na dobrem
glasu. Volji italijanskih drzavnih krmarjev se je seveda po-
sreéilo, da je takoj po razpadu Avstrije postalo jugoslovansko
ime zopet osovrazeno, kar ob gibénosti italijanskega &aso-
pisja in politiéne nepou&enosti ljudstva ni bilo teZavno delo.

* w oW

Vojni spominski spis »Carzano« slika v prvih 3tirih knji-
gah delovanje carzanskih upornikov do zaklju¢ka njihovega
podjetja v septembru 1917, v ostalih knjigah pa raznovrstne
posledice podjetja, zlasti delovanje legijonarjev v Italiji

pis bodi prispevek k zgodovini jugoslovanskega in &esko-
slovaskega upora zoper Avstrijo, k zgodovini stremljenja, s
katerim smo dosegli svoje narodno osvobojenje in ujedinjenje.

V zgodovini svetovne vojne ne najde kmalu tako poZrtvo-
valnega sodelovanja &eskih in jugoslovanskih elementov, ka-
korino smo doZiveli pri Carzanu,

Vam, prijateljii Carzanci, predvsem pa spominu onih, ki so
v borbah na italijanskem bojid¢u dali Zivljenje za naSe narodno
osvobojenje, bodi spis izraz hvaleZnosti, kojo je carzanski
»ataman« dolZan poZrtvovalnim svojim borcem — pesem vza-
jemne zvestobe jugoslovanske — é&eskoslovaske!




PREGLED: PRIZORI OB MOBILIZACLJI 1914. —
PRI POLKU V KRIVOSIJAH. — SLOVANSKA
DRUZBA. — NA CRNOGORSKI FRONTL — V
CRNI GORL. — GOLEMI — SKADAR. — KO-
PLIK. — NA SOSKO FRONTO. — TOLMINSKO
PODJETJE. — NA TIROLSKO. — SIEF. — LA-
STA.— GREBEN. — BRANITELJI. — NA ODDI-
HU. — CAVERNA. — NOVI NACRTI, — — CAR-
ZANSKO PISMO.
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Avstrija je napovedala vojno.

Kakor ogromen plamen plapola sovrastvo po
vseh koncih drzave,

Prijatelji, ki hvalite diéne lastnosti nasega ljud-
stva, glejte sedaj! Kje je zavedno ljudstvo, koje je
pred dvema letoma spremljalo z navduSenim slo-
vanskim &ustvom junaski pohod srbskih polkov od
Vranje do Soluna in Odrina?

Tistega slovenskega naroda menda ni ve&. Po-
vsod vidite danes sovrastvo, kakor$nega je zmozZna le
malovredna, nahujskana, pokvarjena mnoZica.

Ozralje je nasi¢eno laZnivega, prisiljenega na-
vduSenja. —



Naglo nas razmetavajo na vse konce drzave, ta-
ko nenadoma, da se prijatelji v mobilizacijskih dneh
niti ne vidimo. Mene zove brzojavna pozivnica dne
26. julija 1914 k 37. &rnovojniskemu polku v Boko Ko-
torsko, v Meljine.

Zavedam se, da znati vojna napoved Srbiji za-
cetek vojnega viharja, ki je v svojem jedru borba or-
ganiziranega nemskega naroda zoper Slovanstvo in
ima namen, da oslabi najprej Jugoslovane,

Z nikomer se ne morem dogovoriti, kako se na-
meravamo Jugoslovani udejstvovati v taki vojni. So-
kolski ideal in narodno €ustvo pa mi narekuje dolz-
nost, da ne smem pomagati onim, ki ho&ejo razbiti
Srbijo, —

Ob vojni napovedi se zavedam, da nisem veé av-
strijski drzavljan, —

* * &

Hrvatski Zagreb! Tudi ti si dozivel dobo, ki ni
dika tvojemu imenu, Kdaj so se zaplodili strupeni Ziv-
lji v tvojih slovanskih Zilah, ki ti trujejo srce?

Tolpa podivjanih mladi€ev razbija neovirano po
mestu in uniCuje imetje jugoslovanskih somes&anov.
Policija ne €uti potrebe, da bi omejila ali zabranila
posel predrznim razbojnikom, ki jih 3Citi avstrijska in
hrvatska zastava, — vojastvo pa ¢aka v kasarni, da
poslje patruljo, kadar dovrSe razbojniki temeljito
svojo nalogo . . .

Narod jih gleda — zlogince, narod jih pozdrav-
lja, narod kli¢e slavo habsburskemu kralju in njegovi
vojski, narod kli¢e smrt jugoslovanskemu bratu!

Tuzna nam majka!

Zagreb! Dan 27. julija 1924 izbrisi iz svoje kroni-
ke, da ne bo spomina po njem!

* Wk w

Med gledalci pred Jeladi¢evim spomenikom vi-
dim znanca, dr. Hugona Robi¢a iz Limbusa pri Mari-
boru. Gnete se v mnozici, stoji, strmi, mraéi se. Samo .
tri metre dale¢ od mene stoji, toda prerij se, ako se
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mores§, tri metre globoko med komolci, med koleni
in med telesi! Zovem Robita— petdeset drugih se o-
zira, kaj neki ho¢em in koga kli€em, Robi¢ pa ne sli-
§i, samo mraéi se in gleda bratomorne prizore, opa-
zuje demonstracije. — Sedaj se ozira . .

S trudom se rijeva v ozadje, kjer ni take gnece,

»Dovolj sem videl, Pojdival«

»Zagreba si nisem mislil tako . . .«

Hugon zopet molgi, ozira se — motri obé&instvo
krog sebe in pravi, prerivajo¢ se s trga v ulico:

»Tu zadaj so pa Ze sami radovedneZi.«

»Rad bi jih opraviéil, kaj ne? Mislis, da niso vsi
enaki?«

»Vsi ne morejo biti razbojniki.«

Mlada gospa se vzpenja pred nama na prste, da
vidi preko ramen in glav, kako se kadi z velikega
ognjis¢a sredi trga, kjer gori pohistvo srbske kavar-
ne. Robi¢eva opazka o razbojnikih je bila preglasna.
Zanitljivo se ozira po naju, ¢e$, kaj hoéejo »Kranjci«
soditi Zagrebé¢ane!

Rijeva se dalje v ulico.

»Zagrebéani znajo demonstrirati,« pravi Robié.
»Trideset se jih je zbralo, tisoéi pa odobravajo in vse
mesto jim je pokorno.«

»3 Hrvati ne bo ni¢! Dunajski cesar lahko z mir-
no vestjo ratuna na Hrvate — tudi proti Srbiji . . .
Izza Jelati¢evih dob se tukaj ni ni€ izpremenilo.«

»Prosim te, ne govori tako glasnol« opozarja
prijatelj z neko kretnjo, ki kaZe, da v Zagrebu danes
ni varno govoriti v tem zmislu.

Priznavam, da sem pricakoval popolnoma druge
utise vojne napovedi na boljsi del slovenskega in hr-
vatskega ljudstva.

Kdor gleda ob mobilizaciji 1914 Zivljenje po za-
grebskih trgih in ulicah, tistemu se krha vera, da smo
7e vredni velikega trenotka, ko se pri¢enja borba za
reditev Slovanstva izpod nemskega jarma.

S
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Pono¢i nadaljujeva pot v Bosno in preko Bosne,

Robié si je priboril sedez v vagonu in spi, jaz pa
stojim ure in ure. Saj veste, kako se vozijo vojaki ob
mobilizaciji!

Po postajah in v vlaku vidi§ marsikaj.

Prisuvali so ti oroZniki pravoslavnega svefenika
v vagon, Izdajalec je baje . .. Z izdajalcem seveda
ne ravnajo bogvekako vljudno.

Po mestih se baje vre no¢ in dan demonstracije
proti srbskemu prebivalstvu,

Potniki pripovedujejo o poZigih v bosenskih se-
lih, Pravoslavnim va$¢anom gorijo »nesnaZne poja-
te« . . . ljudi so itak odvedli oroZniki, tako da ni ni-
kogar razen pregnanih podgan, ki bi Zaloval na po-
goriscu .

Nazmes pa poslusas anekdote sopotnikov in pri-
siljen smeh ti uhaja, dasi ti ni ni¢ na smeh. Ljudje ce-
pe in sede, tlatijo se in gnetejo venomer in se — sme-
jejo.

Na hodniku ob vratih stoji visok pleten kos, last
nekega zida, rezervnega oficirja z Dunaja. Na kos§ sem
se spravil, da vsaj nekoliko razbremenim od stanja
utrujene noge.

Majhen rezeryni oficir Voda stoji zraven mene v
gneé&i in si bri§e pot z obraza vzdihujoé¢:

»Vidi§, $tiri ure stojim pri koSu in stokrat so me
sunili vanj, pa mi ni prislo na misel, da bi sedel nanj.«

»Potrpi malo prijatelj! Pustim te takoj, éim si ne-
koliko pocijem.«

Voda govori precej dobro hrvatski, le naglasanje
izdaja Ceha. Sokolsko legitimacijo ima s seboj — na-
¢elnik v predmestnem drustvu v Brnu.

Bradat Hrvat iz Bosanskega Samca pripoveduje
saljive zgodbe, vse v zvezi z mobilizacijo.

»Gospoda, ali verjamete sanjam?« vprasuje ne-
nadoma brada¢ resnega obraza,

Vsi vemo, da pride zopet anekdota.

»Bogme, ni¢ ni smesnega. Dogodilo se mi je sino&i
v Sarajevu. Bil sem strahovito truden, ves dan sem
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gledal demonstracije po mestu. Grdo so delali, sami
nezreli mladi¢i. Avstrijsko zastavo so nosili, razbijali
so trgovine.«

»Srbom«, mi meZika mali Voda, meni pa prihajajo
zagrebski dogodki v spomin.

»Razbijali so in kradli, policija pa je gledala.«

»To bo lepa zgodba«, meni Voda.

»Bogme, Zalostna zgodba«, nadaljuje bradaé iz
Samca.. »Pa vam pridem ob polnoé&i v svoj hotel spat.
V sobi smré¢i nekdo na moji postelji. Oho! Tako pa ne
pojde! — Vidim na obleki, leZe&i na mizi, da je oficir,
major. Major ali general, to mi je vseeno, postelja je
moja, sobo sem plac¢all V tem pa vidim, da je na diva-
nu nekaj posteljnine — prva jeza se mi je ohladila. Do-
bro bo za silo tudi na divanu. Spravljam se na divan
spat, ugasnil sem lué. Major smréi. To bo spanje!
Obracam se, vlaéim odejo ez uho. Zdaj bo dobro, si
mislim, Kaj §e! Major pri¢enja z novo struno, Utihnil
je, nato pa jel v spanju stokati! Nenadoma je zagrgral,
zastokal iznova, Trese se, kakor &e se napijes ogabne
pijage. »Brrrl« in $e enkrat »Brrrl« — zdaj bo menda
mir! Za pol minute pa zopet »brrr«, potem pa zopet.
In tako ga posluSam &etrt ure, pol ure. Dovolj mi je
tega. Vstajam, prizigam lu¢, oblag¢im se. Nad sobarico
hocem iti, da mi nakaZe drugo posteljo, saj tukaj ni
mozno spati, On pa ves ta as »brrrl« »brrrl« Smili se
mi, Bog ve, ali bi ne bilo bolje, &e bi ga zbudil? . ..

»Gospod major! he! gospod majorl«

>)BI'I‘I‘!«

»Gospod major!l« Krepko ga stiskam za roko, ki
je vsa potna, .

»Gospod major, nekaj hudega se vam sanja, opro-
stite, moral sem vas predramiti.«

Gleda me debelo in preplaseno, dviga se naglo in
se prijema z obema rokama za glavo.

»Ohl«
»Kaj ne, hude so bile sanje, gospod major?«
»Ali ... niste ... lucifer?«
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»Lucifer? Nikakor ne, Tu v sarajevskem hotelu
bi rad spal, pa ne morem, ker vi v sanjah preve¢ raz-
grajate.«

»V sanjahl« si oddihuje major in zopet se za&enja
tresti. »Brrrl«

»Da, da. ta va$ »brrrl« Ze posluSsam dobro uro.«

Gospod, ne vem, kdo ste, a hvala vam, da ste
tu.« — »Pomislite — sanje o Avstrijil«

»Kaj ima Avstrija opraviti z vasimi sanjami?«

»Kaj ima opraviti? PosluSajte! Dajte mi malo
vode, prosim!«

Nalivam mu vode iz vréa,

»Cujte, tako Zive sanje, — to ne more biti brez
pomena! Propadli smo, nasa vojska je propadla. In
prignali so nas na veliko dvori§¢e tam v peklu.

Smrad se vle€e po dvoriéu, pravi peklenski
smrad, Tam stoji sto kadi, velikih kadi, nas je pa tudi
sto. In prihaja lucifer, zmerja nas in psuje in zove dru-
ge hudite, Hudi&i nas prijemajo zaporedoma in nas
mecejo v kadi, vsakega v drugo kad. Kad je polna
gnojnice in edinole glava je zunaj, glava od brade. Kaj
bo? Kaj hoée lucifer? Pripravlja si orodje, strasno ve-
liko koso. Gledam, kaj ho¢e s koso. Lucifer me gleda
in pravi: »Cakaj, magarac, tebi pokaXem zdaj, kar ti
grel« In zamahnil je s koso tik nad kadjo, oh, glava bi
bila odletela na mah. Kaj ho&e§, — tu ni &asa prositi
milosti, Zlump! ponoril sem se v teko&ino in hitro po-
rinil zopet. glavo iz kadi, da se ne zadu§im, Brrrl A
lucifer stoji tu, reZi se: »Cakaj magarec, tebi pokaZzem
zdaj, kar ti grel« Zamahnil je drugi€, a ni me zadel; bil
sem Ze pod gladino. Brrr! In ni se ganil od moje kadi,
mal:ial je in mahal in meni ni bilo pomoé&i, Vi ste me
resjlie s

Vsi se smejemo bradatemu Hrvatu, tudi mali Vo-
da, ki Ze sedi na ko$u. Brada& pa pripoveduje novo
zgodbo.

Na hodnik se tla¢i iz vagona okrogel oficir, dunaj-
ski lastnik velikega kosa. Rad bi se repenéil nad nami
Ni mu po volji, da se toliko smejemo 3aljivemu Hrva-
tu, on, dunajski rodoljub v novi uniformi, bi hotel, da
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se razgovarjamo nemski. »Gospodje ste, mislim, vsi
rezervni oficirji. Opozarjam, armadni jezik je nemskil«

Brada¢ se ne meni zanj. Voda se pa ne more pre-
magati in mu pravi pomilovalno: »O jejl« Dunajéan se
obraéa k Vodi in ga preganja s svojega velikega kosa.
»Kaj imate opraviti na mojem kosu? Doll«

Dunajéan se moti. Meni, da nas preplasi s svojim
velevajoim tonom, a uspeh je bas nasproten.

»Vzemite si ko$ noter v vagon! Nam je tukaj na
poti.«

»Na hodniku ne sme stati prtljaga, ki ovira pro-
‘met,« pravi drugi. :

»Utaknite si svoj ko§ v Zep, da bo na varnem,«
pravi nekdo v ozadju.

»Vi, gospod, ki pravite, da je ta kos vas, mol¢ite!
Ako ne daste miru, vam vrzemo ko$ iz hodnika,« grozi
tretji.

Zid nas gleda in se rije nevoljen po hodniku v
svoj oddelek, Smejemo se mu.

»Vidi§, to je eden izmed tistih, katerim bi privo-
§¢il malo kadi in luciferjeve kose,« mrmra Voda.

»Saj ji ne nidel« meni Hrvat iz Samca, ki ni pre-
slisal Vodove Zelje. Umevamo se.

* & &

Cesto premisljujem sarajevsko anekdoto brada-
tega Hrvata iz Samca. Ako nas je hotel zabavati z iz-
miSljenimi zgodbami, je vsekakor dosegel svoj namen.
Zdi se mi pa, da nas je hotel preizkusati, — morebiti
je zgodbo majorjevih sanj resniéno dozivel . . .

Ljubo mi je med rezervnimi slovanskimi oficirji,
o kojih slutim, da imajo sorodne nazore o Avstriji in o
koncu vojne, ki jo pri€enjamo.

Pred Mostarom vstopajo zopet orozniki z ukle-
njenimi popi. Cuje se, da je oblast zaprla mnogo inteli-
gence, zlasti uditeljev, Cudi§ se miru, s kojim prena-
3ajo politi¢ni osumljenci muke in sramoto. —

V juzni Dalmaciji so isti prizori,
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V Boki pripovedujejo o nestevilnilr izdajstvih ob-
mejnega prebivalstva v Krivosijah in Hercegovini.

4 = %

Juzni Dalmatinci, moji novi vojaki v 2. bataljonu
37, &rnovojniskega polka, so razmeroma inteligenten
narod z dobro razvito narodno zavestjo, toda njihovi
razgovori izraZajo globok avstrijski patriotizem. Av-

Krivosije.
Cesta iz Crkvic na Dragaljsko polje pri soteski Han. V ozadju
planina Bjelo§ v Crni gori (1165 m).

strijskemu vojnemu poveljstvu je znano, da vlada med
Dalmatinci in Crnogorci starodavno domace nasprot-
stvo, radi tega ni nikakega dvoma, da bodo Dalmatin-
ci razen Krivosijancev v borbi proti Crni gori zanesljiv
avstrijski element, Oficirski zbor je pa v 37. polku ta-
ko pomesan, kakor je pester mozaik avstrijskih naro-
dov. V pisanem drustvu so tukaj Dalmatinci, Slovenci,
Nemci, Cehi, precej Zidov itd., ki izvriujejo pod kon-
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trolo visjih oficirjev Nemcev drobne dolZnosti vodnih
oficirjev. —

Kako te opazujejo in izpitujejo!

Pri skupni mizi navajajo govor na delikatna vele-
izdajniska vprasanja. Komandant pripoveduje, da so
obesili v Sarajevu znanega veljaka kot veleizdajalca.
Sodnika v Splitu so baje odstavili in zaprli in celo
predsedniku nekega sodi¢a so dokazali veleizdajnisko
propagando in so ga obesili. — Cesto razpravljajo pri
obedu o pravoslavnih popih, koje so baje orozniki za-
lotili, ko so signalizirali v Crno goro gibanje avstrijskih
¢et. Eden izmed njih je baje imel v svoji kleti urejeno
telefonsko postajo in zakopana Zica je vodila narav-
nost v Crno goro . . .

Dobro ¢uti§, da je vetina teh vesti izmisljena in
da pripovedujejo afere le z namenom, da lahko opa-
zujejo izraz na tvojem licu. Pri¢akujejo, da zine§ tudi
ti svojo obsodbo o teh &inih, Dobro &utis, da sedis pri
izpraSevalni komisiji, ki te motri, ali je vse &istega av-
strijskega kova, kar govoris in kar nosi$ v srcu.

Izpiti iz politiénega &ustvovanja se nadaljujejo na
zoprn naéin, ko Sirijo poveljstva vesti o imenitnih in
popolnih zmagah avstrijske vojske nad Rusi in Srbi.
Danes javljajo plen 50 ruskih topov, jutri 400 topov in
120,000 ujetilr Rusov pri Krasniku, — vsa ruska vojska
je baje Ze potoléena in se umika v neredu, Avstrijci pa
korakajo v Ukrajino in na Poljsko. »V Kijevu in v Var-
$avi se ne ustavimo kajti Rusom in vsem »panslavi-
stom« moramo pokazati enkrat za vselej, kdo smo in
kaj Nemci premorejo.«

Sre&ni obrazi jim sijejo v blaZenosti; mojemu so-
sedu poroéniku se cede sline iz raztegnjenih ustnih
kotov .

Slovansko srce se ti kréi, ko ne sli§i§ med oficirji
drugih govorov, ko zaniéljive opazke o usivih Rusih,
o umazanih Crnogorcih, o prokletih Srbih in celo o
dalmatinskih hercegovskih »CuZih.« V besedo »Cuz«
vkladajo Nemci vse svoje zaniéevanje juZnih Slova-
nov, —
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Ubogi narod v okolici Boke Kotorske! Avstrijske
mejne posadke, zlasti oddelki mejnih lovcev, zaZigajo
hercegovske in dalmatinske vasi ob &rnogorski meji
in .., dolZé teh zlo€inov Crnogorce!

Kapitana Karlika, poveljnika posadke v Grabu,
ni ni¢ sram, ko muéi pastirje, pravoslavno deco in her-
cegovske starce, koje so mu prignali lovci s planine . . .

Krivosije — Jelov dol pri Crkvicah.
V ozadju Veli Kabao (1525 m, na levi) in Orjen (1895 m, na desni).

Narod v Krivosijah, v okolici Crkvic, na Draga-
lju, v Unirinak, v Risnu — povsod enako pogaZen —
si ne upa niti ziniti, da bi se pritozil zoper neélovesko
krutost.

Casopisi prihajajo z Dunaja in iz nemskih pokra-
jin, Lepe stvari ¢itas!

Zdravnik 37. polka na obmejni planini Liscu pravi
zaupno, misle¢, da govori s samimi Nemci, da bomo v
tej vojni odbili avstrijskim, srbskim in ruskim pansla-
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vistom rogove. Vojna je borba med Nemci in Slovan-
stvom.

»Cehom pa pokaZemo zobe po vojni. Zdaj molce,
ko ¢utijo na svojem tilniku pest vojastva. To zalego
je treba brezobzirno iztrebiti. . .«

- * *

Polk se premika po Krivosijah, po krinem, uboz-
nem, ponosnem kotu juZne Dalmacije med Hercego-
vino, Boko in Crno goro, od Orjena do Lovéena.

Narod v teh brezvodnih skalah ima svoj znacaj.
Razlikuje se od ostalih Dalmatincev in Hercegovcev
po naredju, po nofi in po obi¢ajih, najbolj pa po svo-
jem neprijateljskem naziranju o Avstriji, ki mu je ohra-
nilo obilo uporniskega duha. Rodbinske vezi veZejo
ta kraj vecinoma na Crno goro. Lepi visoki moZje so
deloma odsotni, bodisi v Ameriki ali v Crni gori. Kar
jih je ostalo, so mobilizirani in raztepeni po raznih
polkih,

Krivosijanci-vojaki so na sumu kot nezanesljivi.

V siromasnih kocicah vidis stare, od dela izmoz-
gane Zene in obilo umazanih, toda duSevno izredno
dobro razvitih otrok.

Kot »Svaba« ne mores v prvih dneh priti v stik
s krivosijanskim prebivalstvom, ki nima zaupanja k
onim, koji ne govore gladko v melodiji njegovega je-
zika in ne upostevajo domacilk obicajev.

Originalno krivosijansko pleme nas izredno za-
nima. V polku nas je nekaj slovanskih oficirjev, ki
iS¢emo ob vsaki priliki zveze z njim. Zadostuje, da
te spozna eden edini Krivosijanec, potem nisi veé
Svaba, temve¢ si prijatelj, »nas ¢loveke, ki uZiva ne-
omejeno zaupanje po vsem selu in po vsem okraju.
V drugem selu te Ze poznajo in glas o tebi se siri
onkraj skal. Vsa deca te sedaj pozna in kli¢e po ime-
nu, Prijatelji se ti javljajo v vseh ko&ah v okolici
Crkvic, v Jelovem dolu, Zvedavi, Blagojeviéih, na
Dragalju, v Unirinah in DragoSevu, v Joviéini vodi
in Rasovem dolu.
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V Unirinah Zivi mlad uéitelj, ki Se ni interniran,
Inteligenten mladeni€ ne taji trpljenja in Zalosti, ko-
jo éuti dober krivosijanski Srbin v nesreéni vojni. —
V DragoSevu se nam odkriva v solzah narodna bolest
starca sedemdesetletnega popa, nekdanjega dojen-
ca kijevske bogoslovne $ole, ki se je nadejal veselej-
Sega konca svojega Zivljenja, —

Prizor pri studencu.
Selo Blagojevié pri Crkvicah v KrivoSijah.

Krivosijanci vedo vse o nafih Cetah. Vedo pa
tudi podrobnosti o Crnogorcik na Belo$u in na Gra-
hovu, pripovedujejo ti o konjih grahovskega kapitana
Kovaceviéa, o &rnogorskih komandirjih, o barjaktar-
jih itd.

Iz tega pripovedovanja in iz vojnih dogodkov
dobivamo utis, da je Crnogorcem vojna zgolj lokalna
zabava, ne pa narodna borba; Crnogorci ne veZejo v
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istini nikakih avstrijskih vojnilr sil. Na obeh straneh
nedostaja podjetnosti. Avstrijske in &rnogorske ob-
mejne praske so tako nerodne in slabo osnovane, da
nam pada od dne do dne respekt pred avstrijskim ge--
neralnim $tabom in Se bolj pred poveljniki neresnih
obmejnih Get junaskega érnogorskega plemena.

Kaj bo z na$o voljo, ki se ho¢e udelezZiti revolu-
cije zoper Avstrijo?

Ali naj povem, kako smo slovanski oficirji v 37.
érnovojniSkem polku obZalovali, da moramo stati v
zadnjem kotu drZave, kjer ni niti prilike, da bi — po-
tegnili preko fronte? Poroéniki Justin, Pavsi¢, Kre-
velj, Zatloukal, Voda itd. sedevajo na skali na Liscu
ali v mraéni baraki v Crkvicah in v Joviéini vodi.
Petkrat, morebiti desetkrat prihajamo na razgovor,
da smo kakor obsojenci na galeri, ki morajo delati pri-
silno delo in nimajo mozZnosti, da bi izpremenili svoj
poloZaj. Kdaj se premaknemo odtod? —

TovariSem ne tajim svojega sklepa, da namera-
vam prelomiti i tukaj, ako mi ne bo moZno priti od
starih dalmatinskih &rnovojnikov na drugo fronto..

In tako stopamo v 4. mesec svojega potikanja po
Boki in po Krivosijah. Dne 10. novembra 1914 prihaja
nasa Ceta prvi¢ v borbo pri demonstraciji na Bojanu
brdu in Bogomolju pod Liscem. Puske so pri tej »pri-
liki« nanesle tako, da so me poslali s prestreljeno
roko na domaée leenje v Maribor,

3.

Doma v Sloveniji poslusam o boZi¢u 1914 brez
konca in kraja vesti o trpljenju mariborske inteligen-
ce v prvih mesecih vojne, o deportacijah duhovnikov,
uliteljev in »politiéno nezanesljivih« ljudi v graske
in druge jece.

O dogodkih v o%ji domovini ni prodrlo v juzno
Dalmacijo nobeno poroéilo.

Obilo ti pravijo o trpljenju Rusinov in avstrij-
skih Srbov v nemskih in cgrskik jeéah, polnih smrto-
nosnih kali, —

Sy



Mariborska slovenska druZba jedva diha. Saj ni
mogoce nikomur zaupati! »Ta-le, ki tam sedi, je vo-
hun. — Pojdimo, skrijmo se v zaprto sobicol«

Toda ta druzba je krepka, évrstejsa nego pred
vojno; kakor je splasena, tako je v jedru zdrava.
Otrogko radost jim &ita§ z obrazov ob vsaki vesti, ki
bi pomenila §kodo Avstrije. Verjamejo vse, poslusajo
kakor zeljna deca, verjamejo tudi neverjetne vesti.

»Corriere dela Sera« prihaja v izrezkih iz Trsta
v privatnih priporogenih pismih in je te&na nedovolje-
na duSevna hrana mnaSih Mariborcev, Zeljnih sliSati
kaj ve¢ nego dopuita avstrijski vojni dopisni urad.
In tu vam je veselja po srbskih in ruskilr zmagah, po
osvoboditvi Beograda, po avstrijskem begu &ez Kar-
pate, !

Slovenski druzbi so tajni sestanki glavna opora.
Omagali bi v brezupnem ozraéju civilisti in vojaki, A
vsi €utijo, da Avstrija propade, da Ze propada.

Med nje prihajamo ljudje, vratajoti se s fronte,
odhajajoéi zopet na fronto. Koliko sramote je nakopi-
¢ene na nas! Oni doma ne morejo drugate, mi se pa
vra&amo v borbo — jasno je — za Avstrijo? — Cemu
vseh teh nasih platonskih simpatij s srbskim, ruskim,
francoskim oroZjem, ki so v globokem sporu s tvojimi
dejanji?

Ali hotemo ¢&akati, da nas osvobodi Rusija ali kdo
drugi, — in da nas najde osvobojevalec kot vojica-
kel.‘ki do zadnjega ne odkladajo avstrijskega oroZja iz
rok?

Ali nismo podobni dvoZivkam? Veselimo se av-
strijskih porazov in sofasno izvrSujemo molEe vse
dolznosti zavestno, toéno po predpisih, nazadnje pa
Zrtvujemo Se sebe in svoje rojake za resitev Av-
strijer i,

* * *

Na vojaskem poveljstvu v Mariboru javljam, da
odhajam v sluzbo.

Kapitan pregleduje mojo pozivnico in ¢ita, da me
zovejo k 37. bataljonu v Trst. Gleda me.
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Da, v Trst, gospod kapitan.«

»Tvoj polk je vendar v Dalmaciji, v Boki? Ne ra-
cumem tega. — Pa dobrol« — Kapitan mi podaja roko
in pravi: »Maister«, »Saj vas poznam!«

* * *

V Trstu nimajo posla zame. Niso me klicali in ne
vedo, kaj bi z menoj.

Teden dni iS¢em po Trstu zvez z nadimi in ireden-
tisti. Gledam jih, kako so se sprijaznili in pobratili.
V laseh so si bili, kar pomni najstarejsi rod. Sedaj so
si slozni — in kako. I na$i i iredentisti pri¢akujejo
zeljno italijanske vojne napovedi Avstriji . . . Vsi se
slozno radujejo konca Avstrije.

V rdeéi sobi nad kavarno v Narodnem domu se
shaja vsak popoldan druzba jugoslovanskih moz. Dr.
Gregorin je njihov duSevni voditelj in prorok avstrij-
skega razpada. Pravijo, da se dr. Gregorin malokedaj
moti. Na vseh konc’h mesta imajo »zarotniki« tajne
sestanke. Povsod modrujejo, kako ugoden trenotek
je sedaj — januarja 1915 — za Italijo. Ako ga Italija
izrabi, odlo¢i usodo vojne. Kaj nameravajo ltalijani?
Cemu odlagajo'f‘ Kdaj nameravajo udariti?

Ta vprasan]a se zde slovenskim TrZa¢anom mno-
go vaznej$a nego sama usoda slovenskega Trsta. Do-
bro ti de §iroko narodnopolitiéno obzorje ljudi, ki ve-
do, da Trst sam najbri ne bo deleZen jugoslovanske
svobode, ki pa vendar tako Zeljno €akajo italijanskega
vojnega posredovanja. —

— Bojim se, da ne odknje oblast, da se skrivam
v Trstu na podlagl pomote in nepravilnih dokumentov.
A rad bi ostal tukaj ali vsaj v bliZini drZavne meje do
trenotka, ko udari Italija! — ;

Ofi-irji trZatkega bataljcna pravijo, da mora ne-
kdo izmed njih vsled sluzbene potrebe oditi k 42. bata-
ljonu v Tolmin, Iz Trsta pa ne odhaja nihée rad v
Tolmin, —

Komandant se mi ¢udi, ko se javljam prostovolj-
no za sluzbo v Tolmin, in mi piSe takoj ukaz o pre-
mestitvi, —
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Tolminci so praktiéni ljudje. Cez Volée in JezZo
trgujejo z beneskimi rojaki in tihotapijo iz Italije bla-
go in zZivila. Za nje Ze zdaj ni meje, saj Zive v nadi, da
bo kmalu vojne in Avstrije konec,

Zanimivo je, da smatrajo uradniki in oficirji slo-
venske Tolmince za zelo lojalne avstrijske drzavljane.
Tolminci sami bi tega ne verjeli. — Crnovojniki in
tehniski oddelki kopljejo rove proti Italiji..

* * *

Italija ¢aka in v Tolminu ne zves vsega. — Ko bi
mogel priti vsaj nekaj dni v veliko slovansko sredisée,
v Prago! Revolucijonarne programe slovanskih naro-
dov bi moral ¢lovek poznati, ki hoée pomagati pri na-
rodni revoluciji. Iz pisanja ceskih listov in iz govorov
¢eskih narodnjakov spoznava$, da so si Cehi s sodbo
o Awvstriji na jasnem. Vle¢e me videti ljudi in zvedeti,
kako mislijo Cehi doma, kadar so sami med seboj, kaj
nameravajo storiti proti Avstriji in kako si predstav-
ljajo svojo zemljo po razpadu Avstrije.

Poizkusam dobiti »bolezenski« dopust. .. in kon-
cem marca se peljem — v Prago.

Znancev in prijateljev je tukaj obilo, V lokalih
zbijajo Sale o borbah v Karpatih, o »nasih« na Rus-
kem, o bataljonih in polkih, ki odhajajo »na fronto.«
Treba jih je umeti, ker vsi govore figuralno, skrivnost-
no, v simbolik, »Na fronto« iti znaéi odhajati iz Pra-
ge z voljo, da dezertirajo k Rusom ob prvi priliki, prvi
dan po prihodu na fronto. Pojem »avstrijskega vojaka«
je v Pragi druga&en nego doli pri Hrvatih in Sloven-
cih. Ta pojem obsega nekaj posebnega, humoristi¢ne-
ga. sRakousky vojak« hvali sarkastiéno svojo preveli-
ko ¢&epico, ki jo nateguje nalasé do uSesa, nosi pas
z bajonetom poSevno preko trebuha in pod pasom ta-
ko nagubano in zgneteno bluzo, da se mu znanci sme-
jejo. Hlace so seveda prekratke. Ogleduje se po prsih
in nogah in se hvali resnobno: »J4 jsem rakousky vo-
jak.« Tako vesta oba, ti in on, ob &em sta.

O starem cesarju, ki baje nicesar ne ve, kaj se
godi, pravijo anekdote, ob katerih bi se povpreéni lo-
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jalni Slovenec tam doli na slovanskem jugu tresel
strahu, da ga ne prime policist ali oroznik zaradi ve-
leizdaje. O avstrijskih »sposobnih« generalih in nad-
vojvodah v Galiciji in Bosni ve vsak PraZan nekaj ve-
selega.

V Ceskem mestu in v ¢eski vasi je mnogo revo-
lucijonarne odlo¢nosti, ki se druZi z dobrim razpolo-
Zenjem,

Ljudje so tukaj izumili stotine sredstev, kako se
je treba izogibati vojaski sluzbi na fronti. Obilo ljudi
pripada tajnim organizacijam. Sokoli skrivajo znak
ali legitimacijo v &epici ali v ovratniku ali bogvekje
in jo nosijo stalno pri sebi, &e§, dobra bo, kadar pri-
demo na Rusko, da se legitimiramo, —

Zadovoljen se vraéam v Tolmin, Medpotoma opo-
. zarjam prijatelje v Mariboru, naj so brez skrbi, kadar
bodo &uli kaj posebnega o mojem oddelku — saj bo-
mo kmalu tudi mi v Tolminu na »fronti.«

Tolminski &rnovojniki so ve€inoma Cehi in tudi
med oficirji jih je veé, ki jih smatram sposobne za
vstop v revolucijonarni krog. Nadporoénik Opasié
nam razlaga v kuhinji pri Pod$olarjevih v Tolminu, da
potegne prvi dan v Italijo, kadar zagrmi na JeZi ita-
lijanski kanon.

»Jaz pa pojdem z vsem oddelkom«, pravim Opa-
§i¢u, ki mi tega nofe prav verjeti, —

4,

Moji tolminski dnevi so Steti. Polk me i§€e — po
Stirimeseénem iskanju so mi na sledu in me posiljajo
aprila 1915 v Dalmacijo, v Crkvice v Krivosijah. .

Pri dalmatinskih &rnovojnikih je Zivljenje, ki ga
poznam., Na obmejnih skalah je vse mirno, vojevanje
je v tem kotu sama igraga, Avstrijci ne delajo nig,
Na dve uri fronte od Lisca do Visoke glavice v Her-
cegovini ni vob&e fronte.

Iz Crne gore prihajajo redno poroéila v Kotor
in Krivosije, kaj delajo Crnogorci. Akcije na fronti iz-
vajajo Avsirijci in Crnogorci tako, kakor bi se bili po-
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prej podrobno dogovorili, kaj ima$ storiti ti in kaj on.
Ni dvoma, da je vojno delovanje v tem odseku dogo-
vorjena igraca. In k igri delajo avstrijski §tabni oficir-
ji resna lica, izdajajo resne naredbe in ukaze in so
radi, da imajo mir in da se docakajo konca vojne v
prijetnih razmerah, O malenkostnih podjetjih izdelu-
jejo pretirana porotila, menda v nadi, da pade tudi
njim na junadka prsa kako odlikovanje. —

Slovanski oficirji v Crkvicah obsojajo &rnogorsko
taktiko nestetokrat. Izza prvih dni avgusta 1914, ko so
Crnogorci zasedli juzni konec Dalmacije z Budvo, ni
Crna gora poizkusila najmanjSega sunka, Tudi ne ume-
vajo, zakaj avstrijsko vojno poro¢ilo niti tega dogod-
ka ne omenja in da javlja Sele po tednih, da smo iz
taktiénih vzrokov prepustili malenkostno érto obali
pri Budvi . . .« Cemu ima kralj Nikola Lov&en? Zakaj
ne vrze Avstrijcev iz Boke?

Kdor pozna notranji utrjeni pas okrog Kotora,
ki leZi &rnogorskemu velikanu LovEenu kakor jabol-
ko ob nogah, se ne more na¢uditi, zakaj Nikita miruje,
Res je, da padajo veasih streli z Lov€ena na trdnjavi
Vermaé in Gorazdo. Toda Nikita daje vselej pravo-
¢asno ukaz, naj njegove baterije na LovEenu umolk-
nejo, in ukazu sledi ve¢tedenski odmor, da si Avstrij-
ci zopet pri belem dnevu popravijo poskodbe. Kotor,
ki leZi na vznoZju &rnogorskega velikana, ne trpi vob-
¢e nic¢ . ., Isto komedijo opazujemo v strelbi na trdnja-
vo Dvrsnik na oglu med Grahovskim in Dragaljskim
poljem, ki jo pozdravlja tupatam &rnogorska baterija.

Ako bi B}jikita hotel, bi imel Boko in juzno Dal-
macijo za teden dni. Hrabri &rnogorski Krasevci bi
vrgli Avstrijce igraje iz Boke, kakor so jo naskoéili in
zasedli pred 100 leti —leta 1813, ko so jo velikodusno
1814 zopet poklonili Avstriji kot darilo. Zgodovinski
dogodki se ponavljajo.

Prijatelj Hradek, oficijal v vojaskem skladiséu
v Zeleniki, je pou€en o stikih avstrijskih in &rnogor-
skih komand.

»Nekaj posebnega je«, mi pravi, »kako smo si
prijatelji s sovraznikom. Vsak teden, v&asih $e &e-



§¢e hodijo nasi parlamentarci na Lovéen, Kolikor mi
je znano, podiljajo drugod v vojni parlamentarce le
izjemoma, pri nas pa hodijo kakor postni poduradniki
gor in dol po serpentinah na Lov¢enu. Ali poznas
Hubko? Kapitan Hubka hodi kot avstrijski delegat
k Crnogorcem na LovEen kakor ti do lanskega leta
kot profesor v solo. Ta jih pozna! Saj je bil pred vojno
ve¢ let vojni atase na Cetinju in je zelo intimen pri-
jatelj kralja Nikite. Ako pride prijatelj Hubka, vendar
Nikita ne bo posiljal drugih ljudi, da bi razpravljali z
- njim! Nikita prilhaja sam, osebno, Ali ni zanimivo?
Crnogorski suveren in avstrijski kapitan! Menda ni-
komur ne zaupa svojih lopovséin, ki jih uganja v t1-
govini z Avstrijo na rafun svojih Crnogorcev. — Ra-
doveden sem, kaj bo zdaj. Nekaj se pripravlja. Nase
velikanske zaloge, ki rastejo v skladis¢ih od druge
polovice novembra (1915), so jasen dokaz, da se ne-
kaj kuha. Pravijo, da dobimo boZiéni dar — Nikita
nam baje odstopi Lovcen . . .!

V oficirskih krogih v Boki govore v istini po-
vsod o LovEenu. Javna tajnost je, da zasede Avstrija
Lové&en, Sedaj je ugodna prilika, ko je propadla Srbi-
ja, da se raznese slava avstrijskega oroZja Sirom dr-
zave tudi povodom drugega uspeha — zasedbe Lov-
€ena . . .

Kako bo to? Ako Crna gora radevolje odstopi
1700 m visoko skalo, ki se dviga nad Kotorom, po-
tem je itak vojne na jugu konec. Predaja Lov¢ena zna-
¢i popolno kapitulacijo Crne gore. Z naskokom se
pa Lovéen ne da vzeti, dokler je desetina Crnogorcev
na vrhu, ki bi valili kamenje navzdol, ako drugega
oroZja ne bi imeli!

Kako vztrajno nadaljuje Avstrija svojo komedijo!
Vsak tujec mora videti, da se pripravlja ogromna o-
fenziva. Kotorska pesadijska divizija se premika, Tu-
di mene posiljajo zagetkom decembra iz Krivosij v
Boko k operativnim trupam, k V. trdnjavskemu pe-
S$adijskemu bataljonu. Nekaj novega mi je izraz »Fe-
stungsinfanterie«. Bataljon je namesten v Igalu pri
Ercegnovem,
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Z velikansko reklamo gradijo pri Tivtu stojis¢a
za 30,5 centimeterske baterije in za dve 42 centime-
terski havbici, Inae, menim, v vojni ni ba§ obitajno,
da bi moral vsak vojak in vsak civilist vedeti, kje
nastavljajo artilerijo in kaj hoéejo z njo. —

0, da vidite in slisite peklensko strelbo avstrij-
ske artilerije ob pri¢etku ofenzive na Lovéen! Arti-
lerija s kopnega in z vojnih brodov v Boki tolce v
prazne stene na Lov€enu in krsi skale, ki se vale z ro-
potom k morju. V Boki se vraga odmev pokanja in
hruséa od stene k steni.

Tri dni vam tako pripravljajo ofenzivo, da »o-
mehé&ajo« nasprotnika, nakar pleza hrabra pesadija
po skali in izvaja »juri$« na vrhove, na Krstac in Ku-
kovo sedlo. Skupina s filmovimi aparati, ki ima na-
logo ovekoveéiti juri§ na Krstac, Zal ne more s svo-
jim pretezkim bremenom slediti »juriSajo¢im« tru-
pam in prihaja prepozno. Zato je pa druga skupina
strokovnjakov iz »Pressequartierja« sre¢nejsa, ona
namreé, ki spravlja v film slavnostni pohod divizij-
skega Staba generala Webera na Cetinje.

Kdo je videl tako komedijo v vojni?

Avstrijska statistika hiti s poroéili o izgubah ju-
riSajocih Cet, moléi pa, da je velika vetina ranjencev
bila preslabo obletena in obuta — ljudem zmrzujejo
prsti na nogah, Na zimo seveda gospodje intendantje
v Boki ne mislijo, saj v Boki 10. januarja ni take zime
kakor v &rnogorskih visinah v snegu, mestoma 6 do
10 m globokem. Oni ranjenci pa, ki imajo rane od
orozja, dolze avstrijsko artilerijo, da je streljala pre-
kratko in udarila veckrat v lastne oddelke, ali pa
psujejo sosedno ¢eto, ki je pomotoma streljala v last-
ne vrste . . . I8¢ite ljudi, ki bi izjavili, da jih je do-
segla pri juridu na Lov&en &rnogorska krogla! Bogme,
redki so, ako vob&e koga najdete!

* * *

Avstrijci korakajo v Crno goro, — Nisi slep, da
bi ne videl, kako Avstrijci razlikujejo v Crni gori dve
vrsti ljudi, Pristasi kralja Nikite se sprehajajo v svo-



jih uniformah in imajo popolno svobodo. Druga sku-
pina — imenoval bi jih »ustase« — se ne udaja, tem-
ve¢ vznemirja iz svojih skrivalis¢ avstrijske kolone
in posadke. Avstrija jih lovi in posilja kot ujetnike v
ozadje, njihove voditelje pa na trdnjavico pred vho-
dom v Boko, na otok Mamulo, kjer nimajo ba§ pri-
jetnega Zivljenja,

General Vukoti¢, sorodnik pokojne é&rnogorske
kraljice, trdi, da je Crna gora prodana. Pri njem v
Cevu ¢&itamo Ze slavospeve dunajskih listov o juna-
§ki zasedbi Lovéena in o popolni kapitulaciji Crne
gore. Koscatega Crnogorca boli neslaven konec nje-
gove sokolske domovine, Bridko se smehlja dolgemu
&lanku v »Neue Freie Presse«, ki nasteva odlikovane
oficirje; na éelu vseh odlikovanih é&ita§ ime novega
plemi¢a, »viteza Lovéenskega«, ki si je zasluZil pri
zasedbi Lov&ena nevenljivih zaslug s tem, da se je
peljal tretji dan po zasedbi v avtomobilu po serpenti-
nah navzgor v Njeguse,

Na potu preko Crne gore spoznavam svoje nove
ljudi. Bataljon se sklada iz pravoslavnik, musliman-
skih in katoliskih Bosnjakov in Hercegovcev. Nekaj
je tudi Cehov in Slovencev. Med oficirji in podoficirji
je nekoliko oroZnikov; komandant je istotako oroz-
niski ritmojster Perhauz, rodom Slovenec iz Krikega.
Poleg orozniskih oficirjev je v bataljonu precej mla-
dih artilerijskih oficirjev, ki jih posiljajo v zadnji dobi
k pesakom.

Med oficirji je razmeroma malo Slovanov, — v
moji 4. €eti ni nobenega razven mene. Prijatelji so
mi pa ¢eSki poroénik Dasek, Omelka in Tandler iz
ostalih ¢et.

Prijatelje vabim, naj hodijo poslu3at, kako u¢im
svoje Bosnjake.

Na potu iz Spuza v Podgorico poéivamo ob glo-
boko zarezani Zeti v bliZini razvaline Glibanovca.
Stejemo dan 31. januarja, toda tu ni zime in prah se
d}rilg(a s Siroke lepe ceste izpod peta mimoido¢ih Bos-
njakov,
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Nemski in madZarski oficirji se nahajajo v od-
moru spredaj pri komandantu, pri meni zadaj na
koncu kolone se pa zbira druga skupina.

Bo¥njaki vedo, da bo zanimivo, Gru¢a je vedno
vedja.

Pred menoj si sufe visok podoficir cigareto. Po-
znam ga Ze po imenu,

sIsoviéu, ti si musliman, je-li%«

»Jesam, gospodine.«

»Onda nisi ¢uo, §to pri¢a katoli¢ki sveéenik na-
§0i éeti?«

»Nisam, gospodine.«

»Pri¢a ti sveéenik u Danilovgradu, da je naSa
borba u prvom redu borba za veru, onda za cara,
onda u treéem redu za domovinu.«

»Bi¢e tako, — on znade.«

»Sada ne znam i mislim, za koju veru? Ili za
njegovu i moju, ili za tvoju, ili za onu treéu, kojoj
pripada Djurié¢ Cvijo?«

Korporal Cvijo se smehlja za Isoviéem in odgo-
varja salomonski:

»Biée za sve tri.«

Smejejo se Bo$njaki, jaz pa dodajam:

»Znamo sada, za koga se tuku tamo gore Rusi u
Karpatima, onda oni u Francuskoj, onda oni u Bel-
giji! Katolici tu, katolici tamo — muslimani tu, mu-
slimani tamo — pravoslavni tu, pravoslavni tamo.
Sto misli§, Isoviéu?«

»Svaki pop hvali svoga Boga i svoga cara,c
pravi Jusuf Isovié,

* * *

Dvigamo se in korakamo dalje proti Podgorici.
Ob cesti leZe mestoma $e nepokopani konji, sledovi
srbskega umikanja preko Crne gore v Skadar. Ob
ustju Zete v Moraco vidimo Ze visoko zgradbo radio-
telegraiske postaje v Podgorici in ve& stolpov,

V Podgorici je bas trg. Obilo naroda vre iz me-
sta in v mesto v zalih nosah, s konji in raznimi tovori.
— Ob Vezirovem mostu se urejujemo.

i



Tu se gnete dolga vrsta vojaskih natovorjenilt
konj, blatnih, utrujenih. Zivali vesijo glave in i3Eejo
hrane,

Za vojaskim trenom Zeneta dve Crnogorki svo-
jega konja s tovorom &ibja in nasekanega suhega
vejnika. Pogovarjata se. Prva kaZe na blatne in o-
slabljene vojaske konje:

»Eto Siri stari car carevinu ., . .«

Druga kima, da je tako: »E, e! Malo je starome
caru zemljel« —

S poro¢nikom Tandlerjem poslusava odlomek
pogovora &rnogorskih Zen, Tandler se ozira po na-
Sem trenu in pravi:

»Dobra satiral»

»Tako $iri stari car drzavo! Posilja Ceha in Jugo-
slovana, da mu vodita gladno Zivino v triumfalnem
pohodu v Crno gorol« '

V Podgorici stoji bataljon 8 dni, Posla nimamo,
Mladi oficirji se zbirajo ¢esto v Hercegovacki ulici
in prihajajo k meni na »vidnjak« in ribe, Visnjak, naj-
boljso érnogorsko rakijo, nam nosi moj gospodar Ra-
de iz trgovine preko ulice, ribe pa kupuje sluga Chva-
lek na trgu in jih praZi za juZino.

Toda niti rakija, niti praZene ribe niso vzrok o-
ficirskih obiskov, temveé ideja je, ki nas druzi. Tand-
lerja sem si priklenil in de€ko &uti potrebo, da mi od-
krije svojo duso, Pogovarjamo se o svojem tragiénem
poloZaju, ko stojimo v zemlji, kjer je propadel slovan-
ski brat. Ogromna srbska nesre¢a raste v posledicah
vedno bolj.

Pojasnjujem program, ki ga lahko uspe$no izvr-
Sujemo, dokler ne pridemo v bolj§i polozaj: »Sma-
trajmo sebe pri vsakem é&inu kot zaveznike an-
tante! Vzgajajmo se v revolucijonarce in priprav-
ljajmo svoje ljudi, da bodo sposobni pojmovati svoje
razmerje k Avstriji.«

»Zavezniki antante?«

»Saj smo Ze! Spomni se Danilovgrada, prijatelj
Tandler! Kako nas je vleklo instinktivno k siroma-
kom Srbijancem, ki smo jih zalotili v Danilovgradu!
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Kaj nas briga, ako smo Auvstrijci, gospa Maksimovi-
¢eva, soproga srbskega majorja, in njena obitelj? Od-
krili smo jo in Awvstrijci bi jo bili internirali, mi pa,
ki nismo ve¢ Auvstrijci, jo tolaZimo, prorokujemo ji
zmago Srbije in ji pomagamo iz bede. Ti, Tandler, si
sam nabiral z menoj stotake za njo, da ne ostane
brez sredstev po nasem odhodu.«

»Istina je.«

Tandler in Dasek sedita molte. Na steni vise sli-
ke mrkih &rnogorskih vladik in svetcev, med njimi
slika podgoriskega rojaka P. Markovi¢a. Neprijazno
gledajo ¢rnogorski vladike na nas, na vsiljive tujce. —

V nasi hisi umira srbski begunec, vi§ji drZavni
uradnik, ki je na begu pred Avstrijci dospel do Pod-
gorice in ni mogel dalje. Gospodi¢ni Vukéetiéevi mu
streZeta in pleteta opanke na dvoris¢u pred temno
bolnikovo sobico. '

Gospodiéni, ¢edni mescanki, sta hvalezni, da
obiskujemo njunega skritega bolnika, Danes mu ne-
semo zavojéek sladkorja in caja. Starejfa VukZetie-
va sprejema darila,

»Blagodarim! Dobri ste, gospodo!

»Kako dobri? Mi smo zakrivili vaso in njegovo
nesreco.«

»Niste vi, bili so drugil«

»Da, drugi, a mi bi hoteli popraviti. Gospodu ni
ve¢ pomo¢i?« :

Vuk¢eti¢eva dviga ramo in obupno gleda s Si-
rokimi oémi pod temnimi obrvmi. Mlajsa sestra pa ne
odmika glave od svojega dela. Na nizkem stoltku
sedi in skriva rosne o&i. —

Dne 8. februarja koraka bataljon iz Podgorice,
skozi Staro varo§ po sirokem podgoriskem polju, po
takozvani Gornji Zeti. Vrhovi utrjenih Deéiéev so
pred nami na levo. Ob Cijevni, globoko zarezani iz-
suSeni strugi, stoji Se ostanek turske kule, nekdanje
obmsjne turske straZarnice. Crnogorci so si osvojili
ta pas zemlje v balkanski vojni in so Ze popravili
cesto v mestece Tuzi. V Tuzih gledamo ob obeh
straneh ceste starinske turske utrdbe. Tu poéivamo.



Pogovarjamo se o prvih dneh balkanske vojne,
ko so osvojili Crnogorci te kraje z velikimi Zrtvami.
Pripovedujem jim o starem generalu Lazoviéu, koje-
ga smo videli veEkrat v Podgorici na njegovem po-
sestvu pred Doljani ob Vrbici, Videli smo starca na
njivi z oficirskim znakom na &epici in govorili smo
Z njim.

»General Joko Lazovié,« se mi je predstavil in
kazal nam je sadonosnik, kojega si je bil sam nasadil,
in livade ob Vrbici, koje sam upravlja. Dobil je
zemljo od »knjaza gosudarja«. Trije sinovi, kapitani,
so mu padli v balkanski vojni.

Pravim Bosnjakom:

»Glejte, tukaj je prodiral pred 4 leti stari gene-
ral Lazovié s Crnogorci. On je osvojil Deéice.«

Moji poslusalci gledajo neprijazna brda, znana
pod imenom »Prokleta brda« (Prokletije).

Razgovor prehaja na drug predmet, na pridigo
pravoslavnega popa, ki nas je obiskal v Podgorici.
Po obligatnem pouku o dolZnosti dobrih vojakov je
pop zakljuéil previdno, da moramo é&uvati svojo do-
movino neprijateljev.

»Neprijateljev je zdaj mnogo, ve& nego vseh Sva-
bov z nami vred. In vsi pravijo, da smo mi zageli voj-
no in sicer po krivici, Mi tukaj sicer korakamo na-
prej, ker je propadla Srbija in Crna gora, toda kaj je
tﬂ? {reba je pogledati zemljevid in Steti druge voj-
SKe. «

Pripovedujem o Anglezih in njihovem brodoviju.

»Angle?i Se niso nikdar izgubili nobene vojne.
Anglezi ne za&enjajo vojne, ako niso sigurni, da zma-
gaio,«

Bosnjaki vprasujejo, kaj bo z nami.

»Svaba propade in vsi, ki pomagajo Svabi.«

»Onda i mi?«

'»Mi nismo Svabe.«

»A oni nas vode!«

»Ako nas oni vodijo, propademo i mi.«

»I miZ« 1
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»Sto éemo?« S priprostim vzdihom, ki kaze bo-
sensko fatalisti¢no naziranje, si pomaga vojak preko
tezkega vpraSanja. — Vstajamo.

* * *

V mraku korakamo v Vuksanleki¢e in dalje k
rokavu Skadarskega jezera. Pot je vedno slabsa, V
daljavi onstran jezera gledamo luéi in sodimo po sme-
ri, da vidimo alejo v Virpazaru. V popolni temi dose-
zamo brod Podhum (Nanhelm) in si stavimo S$otore
sredi ognjicev.

Brodarji prevazajo vso no¢ konje. Samo 4 ladjice
so na razpolago in delo napreduje tako pocasi, da ne
bodo za no& in dan vsi konji na oni strani. Cete pa
morajo zaliv obiti in korakajo po velikem ovinku,
po obali, kjer ni nikake poti.

Drug za drugim stopamo pocasi po moévirju in
grmi¢evju ob Humskem blatu in ob Hotskem rokavu
Skadarskega jezera. Dezek rosi in tla so premoéena.
Po tej poti se je vlekla pred tedni dolga kolona srb-
skih beguncev v Skadar. Obilo konj leZi na desni in
levi in 8iri smrad, da je vsem slabo.

Pod vasjo Hani Hotit po¢ivamo in éakamo v dez-
ju na konje s hrano. Mokri smo in dez lije vedno bolj
neusmiljeno. Kuriti ne moremo, jela nimamo.

»Kaj bo z nami?« vprasuje Bosnjak Mari¢ svojega
soseda. Milosa Simiéa.

»Dobro nas hrani car«, pravi Simié.

»Kad mu §irimo carevinu,« dodaja Marié. —

Medpotoma sem jilr zabaval s podgoriskim dov-
ltipom in sedaj vidim, da si ga pomnijo in ga Ze uporab-
jajo. —

Moj sluga Chvalek, ki me spremlja izza tolminske
dobe, je star in zebe ga v hladnem deZju. S eskimi
tovarisi — Stirje Cehi so razen njega v &éeti — napenja
platno med vejami. Pod streho si priZigajo ogenj, a
mokre vejice se samo kadijo in se ne morejo vneti.
Vseh pet cepi okrog kupa, iz kojega se dviga dim, da
se jim solze o&i. Gledam jih, kako se trudijo in kako
puhajo brezuspesno v dim.
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»Vam Cehom je bilo treba hoditi v &rnogorsko in
albansko blato branit éesko krono!«

Potuhnili so se, vse glave so skupaj. Mlejnek gle-
da Urbana, Hostovskega in Chvalka, ter pravi:

»Saj mi Cehi Crno goro Ze razbijemol«

»In Albanijo tudil« dodaja Hostovsky.

Z glavami kimajo, da je tako, smejejo se in ne
vedo veg, da jih zebe,

6.

Pot v Ivani¢e (Ivanaj) nam ostane v spominu. Dez
je zalil vso globoko zarezano albansko pot in razmo-
¢il zemljo. Dolga nasa kolona se pomika previdno in
venomer slisi§ klice, ki opozarjajo na globoka mesta,
kamor ne sme$ stopiti. Modrikava povrsina nekaterih
mlak kaZe mesto, kjer gnije konjska mrhovina, na kojo
te opozarja tudi nos. Neznosen smrad se §iri in mno-
gim ljudem je slabo. Sanitetni strezniki postajajo pri
utrujenih ljudeh, Sklju¢ene postave s Sotornimi platni
preko glave in ramen brozgajo po vodi molée druga
za drugo in malokdo ima $e moé&i in volje, da bi se
pogovarjal, Tudi 3aljivci so Ze obmolknili, Burja brije
in nam meée debel mrzel deZ v obraze.

V Ivani¢ih se zbiramo okrog cerkve v trdi noéi.
Tu je nekoliko nasute zemlje. Bosnjaki se naslanjajo
ob zid, nekateri leZe po hodnikil pri cerkovniku, dru-
gi Cepe v cerkvi na mrzlem ploéniku.

Nih&e ne spi.

Mlejnek odlaga v hlevu svojo prtljago in tovor
tovarisa Duic¢a, kojemu je pomagal nositi, Ljudje se
stiskajo in sopar izhaja iz mokrih teles, da ne mores
dihati med njimi.

Pod $irokim hlevovim kapom stojimo in €akamo
dneva. Mlejnek ne pije ruma niti ne kadi. Detko pa
ima nezlomljivo dobro voljo in krepke noge, ki ne
poznajo utrujenosti. Ves popoldan je korakal za me-
noj in izvedel sem medpotoma iz moléecega, naivne-
ga mladeni¢a polagoma, kdo je. Pravi mi, da ima
6 bratov in eno sestro. Bratje so vsi vojaki in eden je
Ze mrtev.
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Mlejnek meni, da me zanimajo Se druge reéi iz
njegove zgodovine, Pripoveduje mi, da je Zivel do
lanskega leta v Pragi in pomagal stricu, ki ima v Kar-
lovi ulici na Vinogradih antialkoholno gostilno,

»Vsi so me imeli za neumnega, toda jaz nisem
neumen, Ako bi ne bilo vojne, bi bil prevzel gostilno
pri stricu in jo vodil sam.«

Dez tolée po strehi in Bosnjaki se ne zanimajo
za najin pogovor, ki bi ga itak vsega ne razumeli,

»Karli¢ku, mnogo si mi danes povedal. Zdaj si vo-
jak — slucajno so te porinili med Bosnjake — in ima$
komandanta, ki te ima rad, ker si vztrajen in odkrito-
sréen.«

»Saj vem, da nas imate radi. Drugod nas sovra-
zijo. Kjerkoli sem sluzil, odkar sem vojak od marca
1915, povsod so bili hudi na nas.«

»Ali ves, zakaj?«

»Ne vem.«

»Zato, ker ste prepametni za tako vojno, kakor-
§no ima zdaj Avstrija. Za Nemce se moramo tolé&i in
za Nemce se Cehi ne marajo toléi. To je bas bedasto
vsem inteligentnim avstrijskim Slovanom, da jih po-
Siljajo v boj zoper Srbe, zoper Ruse, zoper Crnogorce,
zoper brate — pod nems§ko komando.«

Mlejnek molé&i. V bliZini se pa javlja nekdo dru-
gi:

»Je to pravda, pane nadporuéikul«

»Kdo je tam?« vprasujem Mlejneka.

»Lahvicka,«

sLahvicka! Pridi blizel«

Pod kapom ¢epe v bliZini vsi Cehi, Hostovsky,
Lahviéka in Urban.

»Poslusate?«

»Da, poslu§amo. Zanimivo je in resniéno.«

»Toda pozor! Marsikaj si samo mislimo, &esar
ne smemo govoriti. Pride pa &as, ko boste tudi vi
govorili.«

Dani se Ze in moéan krivec razganja deZevne
oblake. Razlikujem Ze obraze.. Mlejnek me gleda uda-
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no, Lahvi¢ki se smejejo o¢i, Hostovsky in Urban sta
zavita v platno kakor Bosnjaki.

* * *

Ob 8. uri se prebija solnce. Uvriéamo se v ko-
lono, da nadaljujemo pohod v Skadar. Po desni strani
gledamo siroko Skadarsko blato (jezero), za njim gole
érnogorske skale od Tarabosa do Rijeke, ob poti pa
slabo obdelane njive in puste pasnike, Nekaj boljsik
his je v Pietrosanih. Ljudstvo je zanemarjeno, dasi je
narodna noSa dokaj licna. Zdi se, da ima vsaka vas
svoj kroj, zlasti Zene, Povsod vidi§ Zene v belih ru-
tah in moZe v belih fesih ali &epicah in tesnih belih
volnenih hlaéah, oroZjem (revolverjem in jataganom)
za pasom in s puSko na rami. Na odprtih kratkih te-
lovnikih se svetijo gosti srebrni in beli gumbi. Boga-
ti seljaki nosijo z zlatom izvezene hlage in dZemadane
z zlato veriZico, Nih&e ne hodi bos. Albanec je vedno
obut, tudi deca. — Streljanje sli§i§ na vseh straneh.
Ob jezeru streljajo ptice in ribe, mnogi pa puskarijo
menda bolj za lastno zabavo, ker imajo pa¢ veselje s
pusko.

Zemljevid pravi, da korakamo po cesti. Toda to
ni cesta. Gorje nasim konjem, ako jih Zenejo za nami.
Konji, ki so vajeni ceste, si morajo tod polomiti noge.
Albanski voli pa vlagijo prav mirno po tej poti dvo-
kolesnike z visokima kolesoma, ki merita v premeru
poldrugi meter ali dva metra.

V Skadar nas ne puste, baje zaradi kolere. Pri
vasi Golemi nas ustavljajo. V golemski dZamiji hocejo
naseliti oficirje, toda moj podnarednik Jusuf Isovié¢
me vodi k seljaku Husejnu Ibrahimu, pri kojem mi je
nasel sobo. Isovié¢ govori turski in arnautski in njegovo
priporoéilo je mnogo vredno.

Medpotoma me Jusuf uéi, kako naj gospodarja
pozdravim, —

"~ »Mir set pruni zotil« (Dobrodosel! dobro te pri-
nasa Bog!) pravi Husejn na pragu in dodaja:

»Sum mot et baft mirl« (Mnogo let bodi zdrav in
dobre volje!)
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»Mir mramal« (Dober veéerl«<) Veé¢ ne morem
povedati prijaznemu gospodarju, ki me vodi za roko
v sobo, Isovi¢ me je sicer ucil Se veé, toda zdi se, da
imam slab spomin za arnautske besede.

Husejn Ibrahim je gostoljuben Arnaut. V veliki
sobi pripravlja na sredi preproge Zelezno skledo z
zZerjavico, iz druge sobe nosi »karike« (stolcke) za
gosta, Nezno te prijema za ramo in kaZe, naj sedes k
zZerjavici, sam pa seda na tleh poleg tebe in ti suce
cigareto, ki ti jo ponuja oslinjeno. Ne sme$ ga Zaliti —
treba je vzeti in kaditi z njim,

Gospodarjev sin Ibrahim mi nese lonéek toplega
bivoljega mleka, izborne pijace. »Baft mirf« (Na
zdravje!) pravi o€e. Prihajajo sosedje, med njimi du-
hoven »efendi« v belem turbanu, lep &lovek rdeée-
bradec. Efendi zna nekaj srbskih besed in je prijazen
tolmac.

Pogumno se dogovarjam, kaZem in vprasujem.
Obilo imajo tujk, laskih, turskih in srbskih, Kadar go-
vore med seboj, sli§i§ precej nejasnih samoglasnikov,
nosnike, trdi 1 in angleski th.

Sedimo do 10. ure zveer in gospodar se ne gane
od mene. Javljam Zeljo po spanju in Husejn me zavija
v odeje kakor otroka, popravlja odejo pri nogah, kla-
nja se z arnautskim pozdravom »aje mir« (z Bogom) in
ugasa lug.

Zaran mu hvalim, kako dobro sem spal. Zerjavi-
ca je Ze tu. Moja hvala ga vidno veseli. Arnautski po-
zdrav »natja mir« (dobro jutro) in kakih 30 besed,
uspeh mojega v&erajsnega uka, mi sluZi izborno. —

Cete se soln&ijo in snaZijo, Pri golemskem poto-
ku je Zivahno od jutra do ve&era, Oddelki se umivajo
in perejo, saj so po velikih blatnih pohodih potrebni
snage in solnca.

- Gospodar Husejn skrbi zame, Kadarkoli prihajam
v njegovo »§pijo« (hi$o), vprasuje po zdravju. Rad sedi
pri meni in pripoveduje o turski in érnogorski vladi v
Skadru, Hoge biti umljiv, zato pripoveduje v krepkih
izrazih in izrazito in priprosto. Z menoj govori celo
drugage nego s svojimi Arnauti. Vidi se mu, da je ob-
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¢eval s Crnogorci — saj pravi, da je hodil vectkrat v
Podgorico na bazar, Znani so mu slovanski izrazi »ku-
piti« in »prodati«, vojnik, dan in $e nekaj drugih.

Nazorno mi slika, kako so se umikali Srbi po
golemski cesti v Skadar.

»Serbijani $kojn (gredo) — Skon (gre) kolona sot
diljen (danes v nedeljo), $kon nesr hanjen (jutri, v pon-
deljek). Merkurjen (v sredo) $kojn kombol, kombol
(mnogo) vojnik e oficir. Kolona giat (dolga) let (deset)
— diimlet dan (dvanajst dni). Serbijan — ka (ima)
mjeft kalen (mnogo konj), aj ka bukur kalen (lepe
konje). Serbijan oficir proda na Golemi sahat, serm
(kaze uro, kojo je kupil od Srba) e kupi buk (kruha)
e tamle (mleko). Ata skojn na Skodra — penslet min
(50.000) Serbijan e njizet min kalen (20.000 konj).«

Husejn me vodi na dvorisée, da mi pokaze konja,
kojega je kupil od srbskega oficirja. V veZi mi kaze
jahasko sedlo, ki spada menda k doti¢nemu konju.

Zdi se, da bi rad prodal lepega srbskega konja
temnokostanjeve barve, a gostu noe ponujati, meni
se pa tudi ne zdi primerno, da bi trgoval z gostiteljem.
Drugega dne je pa konj »tarabos« Ze moj — kupil ga
je zame poroénik Omelka za 600 kron s posredova-
njem tolmata,

1.

Dne 14. februarja odhajamo iz vasi v uro odda-
ljeni Skadar. Golemsko mosko prebivalstvo je zbrano
na cesti pred vasjo in nas pozdravlja.

Mesto Skadar na Bojani, znano iz naSe narodne
pesmi o Zenitvi kralja Vuka$ina in iz pesmi o zidanju
grada Skadra, ima francoske uli¢ne napise, Moja &e-
ta stanuje v »rue internationale« v petih hiSah, mene
pa vodijo k trgoveu Avgustinu Lupi de Melgussi v
bliZini Eete v isti ulici. '

Nad Skadrom se dvisa starodavni utrjeni grad,
o katerem pripoveduje arnautska pripovedka podob-
no, kakor nasa pesem, da ga zidarji niso mogli dozi-
dati. Kar so zgradili po dnevu, se je po noéi porusilo.
Vorasevali so, zakaj ne morejo dograditi zidovja. Ne-
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ki starec jim pravi, da morajo vzidati Zivo Zeno, ako
hocejo stavbo dovrsiti. H graditelju Rosi je prisla te-
daj njegova sestra Fa s svojimi otro¢i¢i, ki je slisala,
kako Zrtev zahteva grad. Da resi bratovo &ast, se je
ponudila, naj jo vzidajo, toda s prosnjo, naj puste
majhno odprtino v zidu, da bo mogla dojiti dete, do-
kler bo Ziva. Tako so storili. Se danes kaZejo na graj-
skem zidu belo mesto, kjer je dojila Fa svoje dete.

Skadar ima dva dela. Gornje mesto ali varo§ in
»pazar.« Me$€ani so vetinoma muslimani, poleg njih
pa Zivi precej katoliskih Arnautov. Siroka cesta deli
muslimanski del varosi od katoliSkega. Mnogo his je
ograjenih z visokim zidovjem in zde se ti, kakor sa-
mostojne trdnjavice, Odprta vrata vidi§ malokje. Ako
pomislig, da je Skadar veliko mesto s 40.000 prebival-
ci, se ti zdi, da je na ulicah premalo Zivljenja.

Podnarednik Isovié in skupina starejsih podofi-
cirjev me spremlja po mestu. Isovi¢ je nas vodnik, ki
si Steje v ¢ast, da lahko nagovarja ljudi in nam raz-
laga, kaj pravijo. Krizema hodimo po glavnih in neka-
terih stranskih ulicah ter si ogledujemo trgovine in
jedilnice, V duéanih sede leni Arnauti za velikimi
okni pri Zerjavici in &akajo kupcev tobaka. Povsod
vidi§ kupe drobno narezanega duhana, rumenega, kg
za 4 krone, Z mosejskih stolpov pojo hodZe svojo
versko pesem,

Na dvori$éu velike kasarne gledamo zanimiv pri-
zor, Avstrijci veZbajo arnautske novince, ki so Se v
pestrih narodnih krojih. Oficir Nemec iz Eeékega Che-
ba, uéi Arnaute »Habtacht!« in »Ruhtl« Pred vrstami
Arnautov ska&ejo kapucini v kutah in tolmaéijo, kaj
je »Habtacht!« Sedaj poizkusajo. Habtacht Ze gre za
silo. Vrsta sicer ni izravnana in ljudje stoje neenako-
merno, toda vidi$ jih vsaj v vrsti. Na povelje »Ruhtl«
pa vidi§ vse moZne poloZaje. Arnauti se spuscajo ve-
¢inoma kar na tla v sedenje na tur§ki nadin in kapucin
jih hvali, &e§, da Ze dobro znajo. — Vsaka arnautska
hi$a je baje morala poslati po enega »dobrovoljca« za
novo albansko vojsko, ki bo po mnenju avstrijskega
poveljstva dobra zaveznica . . . Arnautom pa ni videti
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na licih in kretnjah, da bi jih nemska vojaska dresu-
ra veselila ali vsaj zanimala. Edino zados€enje jim je,
da smejo pri vezbanju nositi pas poln patron, nikakor
jim pa ni po volji, da se morajo vezbati v hoji in re-
dovnih vajah najprej brez puske. Arnaut spostuje
samo ¢loveka s pusko in pravega Arnauta ne vidis
nikdar brez puske.

Iz varosi nas vodi Isovié v 20 minut oddaljeni pa-
zar, ki leZi na obali Skadarskega jezera ob izlivu je-
zera v reko Bojano. Tu vlada drugo Zivljenje. Na
obeh straneh dolge glavne ulice stoji trZnica pri
trznici, enonadstropne trgovine, lesene bajte in kra-
marske barake iz desk. V osmik barakah zaporedoma
prodajajo samo ribe, nato vidi§ vrsto trZnic z Zitom,
nato slede prodajalci Zeleznine, tobaka, usnja itd.
Vsako vrsto blaga ponujajo v posebnem delu pazara.
Tukaj se vse razgovarija, prepira in kri¢i. Kovaénice
Stejemo — dvanajst jih je in v vsaki kujejo in bunkajo,
da ti brni v usesih. Sosedje kovaéev so kotlarji, potem
prihajamo k skupini opanéarjev, usnjarjev. — Danes
ni glavni pazarni dan in vendar je pazar poln ljudi.
»Pridite v sredo,« pravi prodajalec rib nasemu Iso-
viéu, »ako hocete videti pazar!«

Hoja po pazarju utruja. Nae noge niso vajene
tlaka iz debelega okroglega kamenja.

Leseni most vodi preko Bojane na zapadni strani
gradu, drugi most preko Drina pa spaja predmestje
Bacalek s Skadrom. Oba mosta sta v slabem stanju.

V pristanis¢u gledamo Arnaute pred carinarnico.
Dvajset ladij in dolgih ribiskih olnov je privezanih
pred poslopjem. MnoZica ljudi stoji in sedi brez posla
na hodniku v pristani§éu. Edino njihovo delo je su-
kanje cigaret. Temu se posveéajo z vso resnobo, vest-
nostjo in marljivostjo. Kadar je pa prilika, da kaj za-
sluZijo, tedaj prihaja Zivljenje in bojevitost v prista-
niske »delavcex,

Vratamo se v varo§ v razgovorih o skadarskih
utisih, Narednik Mio¢i¢ vprasuje, Eemu bo albanska
vojska, ki jo vezbajo v vojasnici. :
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»Avstrija meni, da bo rabila Arnaute in jih vez-
ba,« modruje narednik Caci¢.

,Zdi se mi, da iz nove vojske ne bo ni¢,« pravi
narednik Gerdin.

»Kak$en namen bi mogli imeti z Arnauti?« vpra-
$uje zopet Mio&ié,

»Mislim tako: Crnogorci so blizu. Zemlja je za-
sedena, toda avstrijska ni in nikdar ne bo. Vsak dan
lahko nastane v Crni gori upor. Avstrija ratuni, da bi
bil Arnaut dober pomoénik v borbi zoper Crno goro
in v borbi zoper Srbijo.« '

»A tudi zoper Avstrijo,« se smeje Gerdin,

»Kako da nimajo drugih vojaskih instruktor-
jev?«

Podoficirji se smehljajo resnemu vprasanju mu-
slimana Isoviéa.

»Ti govori§ arnautski,« pravi Gerdin, »vprasaj
rekrute, kaj jim razlaga katoliski kapucinski pater.«

»Hotem,« odgovarja Isovié resno, ne &uteé hu-
morja v Gerdinovi zelji, —

o »Rad bi videl, kako bodo Arnauti delali »§varm-
linijo.« Arnaut je junak in ne bo hotel kopati zemlje
in kamenja, da se skrije v rov pred sovraZnikom.«

»Za nje bo treba napisati drugi regleman.«

»Potem pa ne bodo veé avstrijska vojskal«

»Kaj vojska! Ta narod ni ustvarjen za poslus-
nost, ki mora biti v vsaki vojski. Kadar prisijejo pr-
vemu Arnautu korporalske zvezde, bodo hoteli biti
vsi k-orporali, Saj vendar ne more biti nihe veé nego
sem jaz, ki sem tudi junak! Kapucin jih doslej e ovla-
duje, a koliko tasa?

Za 14 dni uidejo kapucinom vsi rekruti iz Skadra
v plampe. Le ¢akaj, kadar jim dajo puske iz skladis¢a,

rugo jutro ne bo v kasarni ne arnautske vojske, ne
Mmunicije, ne puskl«

_P.odoficirji modrujejo vso pot o Arnautih in se

smejejo.

* * *



V hotelu »Europa« vecerjam.

Hotelir Mi¢i¢ je rodom Dalmatinec, odgojen v
Skadru in je bolj Arnaut nego Slovan. Z Zeno pa go-
vori italijanski. Zanj imam priporoéilno pismo iz Pod-
gorice.

Pri Migiéu ve&erja tudi kapitan Maréié, povelj-
nik arnautskih dobrovoljcev. Ta moZ me zanima, Iz
njegovih opazk posnemam, da je Zivel Ze leta in
leta v Skadru, menda kot avstrijski atasé ali vohun.
Znaéilno je, kako slabo mnenje ima o Arnautih ¢lovek,
ki jih pozna.

»Vsa akcija glede domorodne albanske vojske je
nesreéna ideja avstrijskih idiotov. Na njihovo povelje
sem moral kazati sladko lice in obetati glavarjem ar-
nautskih zadrug in plemen ministrska mesta v svo-
bodni Albaniji. Sedaj prihajajo dan na dan razne kre-
ature s planin v Skadar in zahtevajo, naj izpolnim ob-
ljubo. Ne morem se jih otresati, dasi vsakemu pravim,
da ni v moji oblasti deliti ministrske portfelje in pla-
&e. Ako bi §lo po arnautskem konceptu, bi imeli v
vsakem mestu svobodne Albanije samostojno vlado s
500 ministri, samimi analfabeti. Seveda bi jih morala
plagevati Avstrija. Arnaut nole plalevati niCesar.«

»Natovorili so vam neprijetno breme, gospod ka-
pitan.«

»Ko bi se ga mogel resiti! A meni je Ze sojeno, da
imam posla s samimi kreaturami. Sicer pa bodo Ar-
nauti kmalu &Eutili drugi veter.«

Maréié je udaril s pestjo po mizi.

Drugega dne me is¢e Zep, dolg Arnaut v evropski
obleki, ki pravi, da je portir in sluga v hotelu Europa.
Gospod Mitié me baje vabi na veéerjo.

Ob pol osmi uri se zbira v Migiéevem salonu
druzba, Glavna oseba je skadarski kof, ki ga zovejo
»monsignor Bunée«, ako sem dobro razumel, Okro-
gel, ¢eden gospod je, s krepkimi brkami pod nosom.
Govori samo arnautski in lagki, razume pa tudi nekaj
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nemski in zelo malo srbski. Skof pridno pije pelinovec
in kadi cigarete.

Skofov brat je postar v Skadru, oZenjen z Mi-
ticevo sestro. — Z gospo Mitiéevo se zabava vojni
kurat, ki je prispel bas danes s severnega bojiita,
odkoder so ga premestili zaradi njegovega znanja ar-
nautskega jezika. Zivel je baje pred vojno 18 let v
Skadru,

Stotnik Maré¢i¢ in jaz predstavljava vojastvo.

V ceremonijalnem redu odhajamo v jedilnico,

Lepo razsvetljena soba z dragocenim pohistvom
pri¢a o bogastvu in okusu Miéiéevih, Sredi pokrite
mize stoji Siroka japonska vaza s koSatim grmilem.
Cyklamen je odprl Ze dva cvetova, za kojima se rije
10 popkov.

Veliko stevilo kozarcev, vilic in nozev ob vsa-
kem krozniku nam vzbuja slutnje, kaj pride.

Nimam navade, da bi si pomnil ali zapisoval je-
dila, koja nam stavi gostitelj na mizo. Danes pa sedi
poleg mene monsignor z rde¢o Eepico in z zlatim kri-
Zem na prsih, vise€im na masivni zlati verizici, ki za-
vZiiva jelo za jelom s spostovanja vrednim apetitom.
Mariniranih postrvi si nabira iz §tirih razdelkov skle-
de brez ozira na druge goste, kojim ostajata jedva
dve tretjini slastne jedi. Vseh nas je devet. Prve ku-
pice naliva gospod Mi¢ié, toda preden je drugo jelo na
mizi, si naliva monsignor Ze drugi¢ in tretjic ter
vzpodbuja gospodinjo na desni in mene na levi, naj
mu slediva, kar je seveda nemozno, MoZganski zre-
zek s karfijolom, s kumarami in &ebulico v octu na-
haja hvaleznih odjemalcev. Tako jelo je treba zaliti z
drugim vinom, z rujnim iz krasnega bruSenega vréa.
Svinjska petena reberca z dobrim praZenim krom-
pirjem diSe monsignoru o&ividno, a tudi nam, kar nas
pa ne moti, da bi ne posvetali slede¢emu jelu, pece-
ni raci in zeleni salati primerne pozornosti. Na mesto
drugega in tretjega vina stopa francoski Sampanjec.
Pri tej sorti, ki jo monsignor pozna in hvali, ostajamo
do konca. Torte, sadje,orehi, cigarete in cigare za-
klju€ujejo naSo neskromno ve&erjo. Monsignor si je
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potisnil rdeco Eepico nekoliko nazaj proti tilniku,
naliva si vztrajno iz visokih érnih steklenic in pripo-
veduje o albanski in avstrijski politiki, Iz razgovorov
dobivam neprijeten utis, da so vsi ti gospodje v Al-
baniji delovali e leta in leta v zmislu avstrijskih in-
teresov, da je sedaj dosezen cilj — zdruZitev Skadra
in severne Albanije s katolisko Avstrijo.

Dobre volje so in menijo, da ni treba pred me-
noj nicesar tajiti, Govore o emisarjih, ve¢inoma pa-
trih, ki delujejo sedaj po katoliskih albanskih nasel-
binah. V muslimanske vasi posiljajo druge ljudi. Tudi
na$ gostitelj Mici¢ deluje kot agitator in posredova-
lec med Arnauti in Avstrijci, Toda Avstrija ne pri-
nasa samo »svobode« in »redu«, temveé tudi marsikaj
neprijetnega. Mi¢i¢ se huduje, da ni imel nikdar to-
liko sitnob in skode kakor sedaj, ko mu hodijo av-
strijske komisije vsak dan vohat, kaj ima v shram-
bah in kleteh, V preteklem tednu je agitiral pet dni
po malisorskih vaseh, doma v Skadru mu pa brskajo
oficirji po shrambah. Ogrski nadporoénik je vzel pred
oémi gospe Migiceve dva velika zavitka dragih be-
necanskih sve¢ — ukradel jih je ali vzel nasilno, ka-
kor hoces. In takih prizorov je ve¢ in vsi protesti ne
pomagajo ni€ , , .

Mijgiéu se Ze hladi avstrofilsko navdusenje ... —

Bliza se enajsta ura. Vstajam z izgovorom, -da
imam sluzbeno dolZnost pregledati, ali je pri Ceti v
»rue internationale» red, zahvaljujem gostitelja in se
klanjam gospodi.

* * *

Sluzbenih vojaskih dolznosti imamo v Skadru
jako malo. Cete hodijo véasih na straZo k mostoma
éez Bojano in Drin. 3

Dne 19. februarja jasem na Tarabos. Onstran
Bojane vodi serpentina navzgor, slaba tt:Erék‘a cesta,
ki jo popravljajo sedaj Avstriici..Tarabo-:v. ni visoka
gora, samo 571 m, toda moéno éutimo razliko toplote.
Na desno se nam odpira pogled preko Skfu:’l_arsk?'g'a
jezera globoko v Crno goro. Starinski parniki vlaé&ijo
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po jezeru po tri in §tiri jadrnice iz Skadra v Virpa-
zar. Po vrhrovih albanskih in &rnogorskih planin lezi
sneg, Na levo vidimo Jadransko morje in preplavljeno
Drinsko in Bojansko polje. Tukaj so povodni po vsa-
kem ve&jem deZju, — Razgled na juzno stran je isto-
tako lep in z lahkoto opazuje§ obal zaliva pri
Draéu.

Na Tarabo$u gledamo ostanke in sledove tur-
§kih utrdb. Vsa gola gora je prekopana. Zarjavelo
Zelezje granat lezi mestoma na kupih in priéa, da so
ga Crnogorci dobro obdelali; ko so krvaveli pred
Tarabosem. Oficirske stanice so globoko v zemlji
in imajo betonirane, deloma celo z apnom pobeljene
stene. Pokrite so z debelo opeko. Rovi vodijo na vse
strani po rebrih in so sedaj Ze ve¢inoma zasuti, —

Cesto ob Bojani med pazarjem in drinskim mo-
stom popravljajo ruski ujetniki, stotina krepkih, zdra-
vih Volinjcev, ujetih pri Brestu Litovskem. Dale¢ so
jih pripeljali, da toléejo v Albaniji kamenje za cesto.
Poznajo me, ker jaSem Eesto mimo njih k drinskemu
mostu k svoji strazi in se vselej razgovarjam z njimi.
Velika razlika je med srbskimi in ruskimi ujetniki.
Srbijanci so bolni, slabi. Kar je bilo zdravih in napol
zdravih, so dosegli preko Albanije obal pri Dradu in
Ljesu in se prepeljali na Krf in v Italijo, bolniki so pa
zaostali in ujela jih je avstrijska vojska. Mnogo jih
je Ze pomrlo v ujetnistvu, nekateri baje takoj, ¢im so
se prvi¢ nasitili. Med njimi razsajata kolera in pegavi
legar. V licih in postavah teh siromakov é&itas tragiko
srbske vojske.

V nedeljo 20. februarja vodim katoliski del svo-
je Cete v cerkev h kapucinom, potem pa Se v kate-
dralo. Pri kapucinih poslusamo arnautsko cerkveno
petje, ki je bolj vikanje in vreitanje nego pesem.
Temperamentnega pridigarja kapucina Zal ne ume-
vamo, ker govori samo arnautski.

Zunaj mesta, ob potoku za hotelom »de la ville«
je nedeljski bazar s starinami, duhanom in zelenjavo.
Zakrite muslimanske Arnautke &epe za robo, neka-
tere za tankim &rnim pajéolanom, druge za nepro-
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zornimi maramami, Med starinami ponujajo krasne
narodne vezenine, brokatne robce, z zlatom vezene
rute, preproge, otroske in moske obleke.

8.

Dne 24. februarja zapu$¢amo Skadar, Kake na-
mene ima divizija z nami, da nas posilja v 5 ur od-
daljeno vas Koplik? Slutimo, da smo straZa zaradi
nemirov v Crni gori in Prokletijah.

Pri ob¢inskem studencu je vsak dopoldan in po-
poldan zbiralis¢e naroda iz vse vasi in menda tudi
iz oddaljenih krajev. Pestro ljudstvo se gnete med
konji¢i s svojimi sodéki in raznovrstnimi posodami
za vodo. Arnautke v debelih &rnih krilih s svetlim
spodnjim robom, s srebrnimi pasovi in z lepim na-
kitom v laseh stoje v skupinah in se razgovarjajo.

Mlada Arnautka se cepi od druzbe in prihaja k
meni, ki stojim 50 korakov ob strani. VpraSuje me
srbski, ée sem komandant,

»Sem,« pravim.,

»Ali ve§, da je Avstrija ujela albanske oficirje
Esadpasge?«

»Ne vem.«

»Ali nisi videl v Avstriji nikdar albanskih ofi-
cirjev?«

Pomisljam. Spominjam se, da so pravili v Erceg-
novem o dveh oficirjih, koja so ujeli, ko so vzeli pred
bozitem neko italijansko ladjo pred Dragem. Videl
sem ju v kavarni,

»Videl sem dva pred boZi¢em.«

»Za Boga, ti si videl? Povej, komandante, kako
si ju videl 7«

»Bil je prvi okrogel, obrit kakor katoliski sve-
Ceniki; drugi je bil visok, vitek, temne koZe in je
imel ¢rne brke.«

»Za Boga, to je on, moj brat. To je Lek Miras
Luc. Gospodine, ti si ga videl?«

»Pravim, da sem ga videl.«

»Onega okroglega, obritega tudi poznam.«
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Devojka se obra¢a k tovariSicam pri bunaru in
jim kli¢e arnautski, da je Luc Miras Ziv. Pri bunaru
je Zivo zaSumelo med Zenskami in mnogo jih prihaja
blize k nama. Luc Miras je gotovo znan in priljubljen
v tem kraju,

»Jaz sem Mare, sestra Mirasa Luca, doma v Ka-
stratu. BeZala sem od doma. V na$o hio so prisli Av-
strijei, MadZari, zlocesti ljudje. Vse devojke iz Ka-
strata so morale beZati in ne morejo domov, dokler so
pri nas Madzari. In tu v Kopliku imam sorodnike —
pri njih Zivim.«

Moram ji pripovedovati, kako Zivi njen brat.
Ali je zalosten? Ali se svobodno giblje po mestu? Ali
dobiva vsak dan kavo? Ali sme hoditi v kavarno? Ali
dobiva v Avstriji kot ujet oficir svojo placo. Na vsa
ta vprasanja ji odgovarjam, kolikor pa¢ morem, in
Mare tolmaéi vsak moj odgovor radovednemu Zén-
skemu zboru, ki je vedno veé&ji v spostljivi daljini od
naju.

»Gospodine komandante, ti moras javiti moji ma-
teri v Kastratu, kar si povedal meni! Jaz ne morem
javiti, a jadna moja majka misli, da je sin mrtev v
morju in plaée Ze dva meseca no¢ in dan za sinom.«

»Kje je hisa tvoje majke?«

»Najlepsa je, Boga mi, moja kota, najlepsa v
Kastratu, Na oni strani potoka jo vidi§ od daleg, bela
je in visoka. Ako mores, idi danes in javil«

»Ne morem danes.«

»Onda jutri. Majka bo sreéna.«

»Hogem jutri. Kako zovejo v Kastratu tvojo
hi§0?«

»Vprasaj, kje je Miras Luc. Vsak ¢Elovek ti poka-
Ze na$o hio.«

»Dobro.«

»Povej vse istinito moji materi, kakor si povedal
meni,«

»Hoéem,«

Prizigam si pipco, pozdravljam arnautski Zenski
zbor in se vraéam v 5 minut oddaljeno taborisce.
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Bosnjaki gledajo in se ¢udijo, od kod toliko za-
upanja — saj nihée izmed njih ne more govoriti z
Arnauti, kaj Sele z Arnautkami, —

Drugo jutro javljam ritmojstru, da pojdem pre-
gledovat k bataljonskim straZam in ja§em mimo straz
naravnost v Kastrat po kamenitem polju, kjer moj
tarabo§ le s tezavo koraka s svojimi Sirokimi kopiti.
Za muslimanskim pokopalii¢em nahajam ozko pot
med koSatimi trnjevimi ploti mimo redkih his, ki
spadajo Ze v kastratsko ob¢ino. Vprasujem cesto po
hisi Mirasa Luca in Arnauti mi kaZejo zdaj naprej,
zdaj na levo, zdaj zopet nazaj. Slutim, da mi nalasé
nocejo pokazati poti, ker se menda boje, da hotem
rekvirirati. Tako blodim po veliki nepregledni obé&ini
preko travnikov in skozi goséo.

Po triurnem iskanju zagledam belo visoko hiso
na samoti. Ta bo! Zares je ¢edna, snazna, sveZe po-
beljena, z nadstropjem. :

Pred hiso &epi Rus, kuhar pri kotlih, ki kuha
madZarskemu cestarskemu delavskemu oddelku. Rus
mi odgovarja, da je »barinja« doma, zgoraj, in mi kaze
na stopnice zunaj pod Sirokim kapom.

V steni vidim dolg Zelezen kavelj. Onstran plota
se dvigajo leni Madzari v umazanih avstrijskih uni-
formah, z dvoris¢a prihaja pet Arnautov, ki so sekali
drva in ho¢ejo vedeti, éemu prihajam. Jedva sem na
zemlji, da privezem konja ob kavelj, so Arnauti in
sluzintad Ze pri meni. S temnimi pogledi opazujejo
moje delo in konja. Njihovih vprasanj ne umevam in
ne odgovarjam, temveé odhajam urno po stopnicah.
Arnautje vsi za menoj.

Veina vrata odpira suha Zenska roka. Starka
stoji pred menoj, pla§ena, utrujenih oéi, in me ne pusti
dalje.

»Jesi-li ti nana Luca Mirasa?«

Pravi nekaj nerazumljivega, a sklepam, da je
pritrdila, ker je kimala z glavo po arnautskem obi-
¢aju. Veliko napetost ji ¢itam z obraza.

»PriSel sem, da ti povem, kje je tvoj sin. Oficir
Luc Miras je Ziv in zdrav pri Kotoru v Dalmaciji . .«
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Dalje ne morem govoriti, Starka me grabi s suhi-
mi rokami za rame, za prsa, za glavo in me tlaéi v kot
V VeZi.

»Pomiri se, majkol«

Arnauti me zdaj ne gledajo veé tako divje, Drug
za drugim se spravljajo v veZo in sedajo v velikem
polkrogu na tla, da vidijo, kaj prinasam. Iz kuhinje
v ozadju prihajajo Zenske, in detek, 14 letni bratec
ujetega oficirja. '

Radujota se majka me $e vedno tlaéi v kot in
rahlo se zalenjam braniti z rokami, Vsi pri¢ujoéi ume-
vajo moj dvoboj s starko, samo meni ne gre v glavo,
zakaj izraza Arnautka ba$ na ta neprijeten nadin
svoje veselje. Ne suva me moéno in vem, da me ne
suva iz neprijaznosti, toda vajen nisem tega nafina.

Odrinil sem majko.

»Istina je, kar pravim. Videl sem ga.«

Pojasnjujem ji, kje sem ga videl in da sem govo-
ril v Kopliku z njeno héerjo.

Novica vpliva tako, da ne vedo, kako bi me za-
hvalili. Naglo se poslavljam, &es, v Koplik je daleé in
opoldne bi moral biti v Kopliku, Materi in de¢ku po-
dajam roko, ostalim salutiram in Ze hitim po stopni-
cah k tarabosu.

Arnautje pa za menoj iz veZe! Prvi preskakuje
kar po tri stopnice, da je prej pri meni. Rahlo me
prijema za roko in ramo, &e$, odstopi, jaz ti odvezem
konja. Drugi gladi konju grive, tretji napenja jerme-
ne, Cetrti mi hoe pomagati v sedlo. Smehljam se
usluznosti tega hvaleZnega priprostega naroda.

Od dale¢ se oziram $e enkrat po Mirasovi hisi.
Na stopnicah stoji majka in gleda.

Po neizhojenih potih jasem v Koplik, preko jar-
kov in kamenitih njiv. Priietno mi je. Cutim, da sem
storil dobro delo.

V Kopliku stoji na balkonu druge hiSe Arnautka.
Ne zmenil bi se, toda ona me ogovarja:

»Ali se vratas iz Kastrata?«

Spoznavam jo, Mare je.

»Da, iz Kastrata.«



»Ali si bil pri moji majki?«

»Bil sem.«

»Povedal si ji, kakor meni?«

»Povedal sem. Majka ne tuguje vec.«

sHvala tebi, gospodar! Kakor da si meni bratl«

Slutim, da je taka lepa zahvala originalen ar-
nautski naéin, toda ne vem, kaj bi odgovoril. Pra-
vim torej:

»A ti, Mare, meni sestra! Zdravo, Marel«

— Ritmojstru javljam, da so straze v redu.

»Dolgo se mudis!« pravi Perhauz.

»Zares, dolgo. A bilo je treba temeljito pregle-
dati teren v nasi okolici.«

" - *

Opoldne so raznesli novico, da odidemo kmalu
preko Skadra v Boko in na fronto ob Soéi.

Ljudje se Ze snazijo. — Pocasi se sprehajam pro-
ti Sotoru zdravnika dr. Dyboskega, z namenom, da
sli§im, kaj pravi glede noveda povelja.

Cudno Mare mi prihaja sluéajno naproti in me
ustavlja,

»Gospod, ali res odides ti in tvoja vojska v Dal-
maciio?«

»Pravijo, da odidemo jutri.«

sZvedeli smo. Ali najdes v Dalmaciji mojega
brata?«

»Ne vem, Mare. Dalmacija je velika zemlja.«

»A ti ga najdes, ako hoces.«

»Najdem ga, ako mo-em.«

»Na]des ga in ga pozdravis! Poves mu, da si bil
pri majki in da si moj brat! On te objame kakor bra-
ta. — Cujes, kako se zoves, komandante 7«

»Pivko.«

»Po rodu — o&etu?«

»3in Vida.«

>>P0 krstu"«

»Lu 0.«

Pomlsl]a. kakor bi ji bilo nekaj tujega, nenavad-
nega v mojem imenu. —



»Z Bogom, Lujo — sin Vida, prijatelj hiSe Mirasa
Luca.«

Smejal bi se svojemu novemu dolgemu naslovu,
toda Marin izraz je tako resen, da mi ne preostaja
ni¢ razen prostega »Z Bogom, Mare! Pozdravi
majko!«

Spal sem menda Ze trdno. Nekdo me budi, Sluga
Chvalek, redov Sal¢in in korporal Karli¢ stoje pred
$otorom. Za njimi so civilni ljudje, ki jih zaradi teme
ne morem videti.

Korporal Karli¢ pravi, naj oprostim, &eS§, iSCe
me Arnaut, kovaé iz Koplika, in neka Zena.

»Kaj ho€eta?«

«Ne vem, Izvolite sami govoriti z njima. Tu sta.«

Vojaki pozdravljajo in odhajajo. Pred menoj stoji
visok Arnaut v belih rokavih in beli &epici, pri njem
pa temna majhna Zena.

»Komandant, pozdravlja te mati Luca Mirasa.

»1z Kastrata?«

»Jaz sem iz Kastrata,« pritrjuje Zena.

Kaj je prignalo staro siroto tako dale¢ — po
noéi? '

»Oprosti, oficir, dober si gospodin, pravi moja
Mare, In videla sem, da si dober. Vzemi, tu, nasega
pevcal«

Gledam, kaj ima. Pod pazduho drzi velikega pe-
telina in mi ga ponuja. Ne vem, kaj bi ji rekel, Dobro
je, da je no¢, da ne vidita moje zadrege.

»Vzemi, gospodine, pevcal Bil si pri meni in
nismo ti dali niti kave, oprosti! — Tu, vzemi pevcal«

»Hvala, majko! Cemu bo meni pevec? Zaran mo-
ram na konja, da vodim vojnike in na konju ni mesta

za pevca.«

»Bil si pod mojo streho in nismo te pogostili. O-
prosti! Nismo mislili na tebe, ko smo ¢&uli, da je sin
moi! Ziv. Dosla sem, da ti donesem pevca. Tvoj je pe-
vecl«

Ko bi slutil, kaj znaé¢i ta dar pri Arnautih, bi
ga ne odklanjal. Zena mi ga ponuja in ti§&i v roke, a
branim se in notem sprejeti tega nenavadnega daru.
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Zena je uZaljena in pusla petelina, da leti v velikem
loku po zraku na tla, Onstran Sotora pada petelin na
tla in beZi ne vem kam,

Zena me prosi z izpremenjenim gIasom ali ho-
¢em nesti njenemu sinu pismo. Pismo ima v nedrih in
mi ga daje.

»Ako najdem tvojega sina, ga pozdravim in mu
dam pismo.«

»Hvala tebil«

»Z Bogoml« —

Kovaé in Zena odhajata. —

»Gospod nadporoénik!« zove Karlié.

»Kaj ieli_.ﬁ?«

»Ni bilo dobro, da niste vzeli pevca.«

» Tako?«

»Oni so vam dajali najveéji dar, kojega premore
arnautska hiSa. Imeli ste ga vzeti in dati Chvalku, da
ga spefe. Ako ga vi sami ne marate, dali bi ga lahko
meni, «

»T1i si poslusal?«

»Poslusal sem'in pravim, da ste pogresili proti
obiéaju, ki ga imajo ljudje v Kopliku. — Zena vas
spostuje in bo Zalostna.« —

Zal mi je sedaj, da nisem vzel petelina. Starka
ga je nosila tri ure dale¢ po kamenju in pono¢i — za-
stonj.

* * *

Dne 2. marca zapus¢amo Koplik. Pestro koplisko
ob¢instvo se zbira ob kovaénici in nekateri Ze pregle-
dujejo naSe prazno taborisée. Deca isée in pobira za-
vrZene predmete, prazne konzerve, Skatlje itd.

Moja &eta je kakor obitajno zadn]a v koloni.

- Adjutant Schaffer jezdi z menoj in se éudi, zakaj
me vsi Kopli¢ani tako pozdravljajo.

»Ali te poznajo?»

»Seznanil sem se z nekaterimi.«

»Kako?«

»Sluéajno, ob bunaru.«
»Jaz ne poznam nikogar.«
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»Ker ne govori$ jezika.«

»Zna§ arnautski?«

»Dvesto besed.«

»In to zadostuje?«

»Popolnoma.« — Schaffer jezdi nekaj minut za
kolono, ki se pomika pojo¢ iz vasi, nato dirja na &elo
kolone, da javi komandantu, da je bataljon sklenjen.

Poroénik Tandler &aka pri reki Rioli in koraka
z menoj nekaj kilometrov.,

Zanima ga, kje sem hodil véeraj ves dan.

»Sklepal sem pobratimstvo z Arnauti.«

»Kie?«

»V Kastratu.«

Pripovedujem mu svojo zgodbo od bunarja do pe-
telina in pisma in mu kaZem pismo, ki ima napis:
»Zotnie Lek Mirashil« z datumom »Meni 1 Marc n’
vijet 1916« in s podpisom »Zotnie Lek.«

»Kaj nameravate s pismom?7«

«Nig, ako ga zamorem izro&iti adresatu, bom za-
dovoljen. Veseli me ¢&in, o katerem Avstrija ne sme
zvedeti,.« —

Tandler koraka in se drzi konju za grivo. Po
daljSem molku mu pravim:

»Prijatelj! Zdaj bo treba, da se odlo&imo.«

»V katerem oziru?«

»Bataljon pride na italijansko fronto. Doslej smo
sejali samo s e m e, odslej nam pa mora setev kliti in
roditi sad. Svojih ljudi ne smemo Zrtvovati, kakor
bo hotel ritmojster.«

»Ne tako glasnol« opozarja Tandler, videg, da se
ozira narednik Gerdin. »Narednik posluda,« dodaja
in kaZe s prstom na ustnicah, da ni dobro preglasno
govoriti,

»0Oho, prijatelj Tandler,« kli¢em nalas¢ Se glas-
neje,« ali meni$, da si Gerdin ne Zeli ni¢ drugega nego
umreti za ritmojstrovo medaljo?«

Gerdin kima, da soglasa in da razume toliko ¢es-
ki, kolikor je treba, —

Korakamo, korakamo. —
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Tandler se vraca po desetih minutah k moji prej-
$nji opombi in pravi:

»Za seme vem, sadu si pa ne morem jasno pred-
stavljati.«

»Oblika se pokaZe, kadar bomo na mestu. Do-
tlej nimamo drugega posla ko sejati dalje, sejati vsak
dan, sejati povsod, da si bo tudi Bosnjak na jasnem,
kaj je zanj bolje: borba za Avstrijo ali kaj
drugega.

Ceta poje koraénice. Med hrapavimi glasovi se
odlikuje glas redova KneZeviéa, ki nadaljuje kot so-
list »Maro, Maro, sunce ogrijano«, »Oj tugo moja,
nemoj tugovati« in druge bosenske.

9.

Mars iz Albanije ni ni¢ boljsi nego svojéas iz Pod-
gorice v Skadar.

Preko Skadra koraka bataljon 3. marca pod Ta-
rabosem ob Bojani, gazi ¢esto do pasu in se susi pri
vasi Katrkol pri ognjiséih v gozdu.

Neverjetno slabo pot imamo 4. marca ob Midiji,
blato in zopet oster kamen, ki krha konjem rogovino
na kopitih in razdira vsako obutalo. Ob Kamenitkem
mostu prestopamo albansko mejo in se &utimo v Cr-
ni gori zopet med ljudmi na dobri cesti, ki vodi iz
Peturice v Bar,

V oljkovem gozdu pri Starem Baru nas tol¢e 4.
marca zveler grozna nevihta, to¢a in ploha. Premo-
&eni do niti éepimo ob starih deblih, zaviti preko gla-
ve v odeje ali Sotorna platna sredi v debelem belem
grahu, ki lomi vejice in trga listje.

Dne 5. marca ne moremo nadaljevati pohoda.
Ves dan se sudimo v starem Baru in korakamo Sele
naslednjega dne mimo vile Topolice v najjuzne;jsi ko-
nec Dalmacije. — V Lastvi po¢ivamo pri Majniéevih;
stari zgovorni Amerikanec Majni¢ mi pripoveduje o
galantnem vedenju Crnogorcev, ki so gospodarili v
Lastvi poldrugo leto.

Mimo mesteca Sv. Stipana prihajamo 7. marca
v Budvo, mesto brez moz Vse moske je avstrijska



vlada odvedla in internirala v trdnjavah v Boki. Ta-
ko gospodari avstrijska uprava tudi v Sv, Stipanu,
kjer sta ostala baje samo dva moska, eden bedak,
drugi kruljevec. Vsi ostali moski so zaprti.

V Boki ¢akamo v vasi Gjurasevié od 8. do 11.
marca. Albanskega oficirja pa ni ve¢ v Novem, da bi
mu izro¢il materino pismo, Pismo nosim s seboj in
mislim Cesto na starko mater, ki Zivi v Kastratu v
mnenju, da je sin prejel v ujetniStvu njene vrste.

Zveler 11. marca pociva bataljon v Grudi na
potovanju iz Boke v Trebinje. — Na balkonu postrez-
ljivega gospodarja Mija Pokarice sede pri meni $tirje
mladi poro¢niki, Hopp, Omelka, Tandler in Dagek.
Utrujeni smo od hoje, a zanimiv tema nas veZe do
polnoti: govorimo o Masaryku, o Hoppovem stricu
dr. Benesu, o legijah na Ruskem. Hopp je Saljivec, ki
vetkrat povdarja, da bi rad kmalu obiskal strica v
inozemstvu, — ,

Dne 12, mirca se vletemo v vroéini iz Grude
preko Mrcin in Graba po prasnem polju v Trebinje,
kjer se nalagamo v pripravljene vlake, —

Dne 28. marca stopamo po kratkem potitku v
Jesenicah v rove pri T olminu v doljskem odseku.

Tolmin je razbit in izpremenjen, drugalen nego
pred letom, Nekaj ljudi je $e ostalo, a le malo znan-
cev je med njimi. '

V mraku vodimo &ete iz Ljubinja skozi Zatolmin
proti Tolminu, Italijanski topovi razsajajo in tol&ejo
na Gradis¢e in na Vodil, najbolj pa onstran Sv. Lucije
in proti Kanalu.

Moji rovi se vijejo od vznozja Gradis¢a od prve-
ga ovinka ceste iz Tolmina v Dolje po starem viso-
kem soskem bregu proti severu,

Fronto imamo proti zapadu k Soéi, proti Vol-

. &am,

. Posadka, ki nam oddaja poloZaje, trdi, da so se
Italijani dokopali tik pod doljsko obreZje tostran So-
te, na nekdanje vojasko vezbalis¢e ob So¢i,
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Nasi rovi so globoki, &isti, v dobrem stanju. —

Z narednikom Gerdinom pregledujeva ponoéi
svoje poloZaje. Italijanski reflektor nama sveti. —

Gerdin ima do sedme ure zaran podoficirsko nad-
zorstveno sluzbo v rovih, Prevzel sem tudi jaz po-
noéno oficirsko sluzbo za bolehavega poroénika
Adlerja, da se lahko pogovorim z moléeéim nared-
nikom, orozniskim straZmojstrom.

Prehodila sva rove in obe straZi pod bregom
ob Soéi, ob 4, uri pa Ze sediva v mojem podzemelj-
skem brlogu.
~ Jutri pojdeva iskat, kje so Italijani«, pravim, »Zdi
se mi, da jih pod nasim bregom ni.«

»Daleé niso,«

»Kdor bi hotel dezertirati, bi se mu ne bilo tre-
ba dale¢ truditi. «

»Da, tu je prilika,« kima narednik, namakajoé
kruh v ostanek olja ribje konzerve,

»Alj si Ze mislil kdaj . . . 7«

»Mislil sem, a — nima zmisla, K Italijanom ne
more na$ ¢lovek bezati, Kdor potegne k Rusom — to
je seveda nekaj . . .«

»Ali bi ti potegnil — recimo k Rusom?«

»Ne vemc, se smeje narednik in mrka z oesom,
Ce§, saj ni treba vsega dopovedati do zadnje besede.

»Ako bi stali na ruski fronti, bi bil danes marsi-
kdo iz nagesa bataljona Ze onstran Kijeva. K Italijanom
pa nas ne vle€e ni¢, éudno. Mnogo ljudi, ki mrze Av-
strijo, se tolte za Avstrijo samo zaradi tega, ker je
Italijan pred nami. Cudna je nasa logika — Italijan in
Rus sta zaveznika . . .« -

»Tako je. Cesto sem premisljal o tem. — Ali se
veste, gospod nadporoénik, kaj sta se pogovarjala vi
in poro¢nik Tandler oni dan, ko smo marsirali iz Ko-
plika v Skadar?«

»Seveda vem.«

. »Mislil sem si tedaj, da pridemo morebiti v Ukra-
jino, — in takoj stopim pred vas in vam naznanim:
»Javljam pokorno, strazmojster Gerdin odhaja preko



fronte.« Javil bi vam, zares, saj vem, da vam smem
zaupati.« — ;

»Hvala, da mi zaupa$, toda — nisi prvi. To je Ze
bilo.«

»Kaj prosim?«

»Da je priSel iz Cete Elovek in mi javil, da name-
rava ., . oditi preko fronte.« -

»Kdaj prosim?«

»Zatetkom vojne, novembra leta 1914,, ko sem
bil vodni oficir v 6. &eti 37. dalmatinskega &rnovoj-
niskega polka na Liscu v Krivosijah, Sam sem tedaj
mislil na beg, ¢esar danes ne mislim ve¢, — ne da bi
si bil premislil ali se bal. Bilo je 10. novembra in ve-
deli smo, da ima podpolkovnik povelje za uprizoritev
neke demonstracije. Nasa &eta do one dobe ni bila
nikjer v borbi, No¢ je 3e bila in hodil sem po vrhu
skalnate planine, ker sem imel ponoéno sluzbo. In
priSel je s straze Elovek za menoj, redov Rafajlovié,
mesar iz Kotora, Za njim je priSel njegov tovaris. re-
dov Cuéuk iz Budve.

»Culi smo, da odidemo danes z Lisca«, pravi Ra-
fajlovié, »Gospodine lajtman (t. j. lajtnant), oprostite,
jaz pojdem v Crno goro.«

»Cemu mi javlja§ to?«

»Bili ste mi dober komandant, a notem vas va-
rati.«

Podal mi je roko in Cuéuk tudi.

»Prilika se, mislim, najde, da odidem neopazen.«

Dirnilo me je zaupanje priprostega ¢loveka, ki
ga Zene Custvo iz Avstrije.

Zaran smo se vlekli s skale navzdol in zasedli
hrastje na bogomoljskil hribih pri Bojanu brdu. Moj
vod je lezal na krajnem desnem krilu in opoldne smo
izginili. Vzel sem 20 moz — med njimi je bil tudi Ra-
fajlovi¢ — in dosli smo po hrastju v dolino, v niko med
skalami, in v velikem loku na desno na vznoZje Bo-
jana brda, da nas Avstrijci ne opazijo. Opazili so nas

rnogorci in jeli streljati brez ozira na naSe klice.
almatinci so polegli vsak za svojim kamenom in
€akali, da se poloZaj pomiri, jaz sem pa zlezel kakih
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30 m vise, — dalje nisem mogel. Kakih 15 pusk je
jelo udarjati na moje mesto. Strelci so izvrstni in brzo
pokajo. Za kamenom leZim in se ne morem premak-
niti, Tik pred mojim kamenom raste hrasti¢, tanko
deblo, kakor moja roka. Deblo je prebilo Ze 10 kro-
gel in na mojem kamenu se kar iskri, Cepico sem si
nataknil na konec cevi svoje puske in tako maham
na hrbtu leze za hrasti¢em s pusko, da jim dam znak,
raj jenjajo streljati. MeniS, da razumejo? Vidijo ti,
da maham s pusko in pokajo Se bolj. Hrasti¢ se je nag-
nil in moja puska je dobila dva udarca. Gledam, kaj
je. Cepica ima Sest lukenj in pusko so mi zvihrali.
Glave seveda ne sme$ vzdigniti! Poizkusam zopet
mahati, a kaj? Salvo so izstrelili in jaz bedak sem
dvignil previsoko pusko — prsti mi popus¢ajo in pu-
§ka mi pada kar sama iz roke, Bogme, niti vedel ni-
sem, da me je zadelo, ko sem ¢util vro¢ udarec. Ro-
ka je prebita, Tu ima§ beg v Crno goro! Zdaj nima$
roke, — Poizkusam se za silo obvezati, a ne gre, ko
se ne morem niti obrniti, Glavo ti§¢im pod kamenom
k tlom, z levico si tla¢im ruto in odvihan konec pla-
§Cevega rokava na rano, da ustavim kri, Zila je pre-
bita in kost. Crnogorec pa strelja in kri&i in psuje
§vabsko majko z besedami, ki pri nas niso obiajne.
In zove: »0j, Svabo! dodji ovamo, ako si junak!« In
zopet psuje majko in poveljuje »Palil« — Na hvalo in
sreCo se je prignala nlaninska ¢rnogorska megla in
zdrknil sem sreéno po treh zdravih udih navzdol, kjer
me je obvezal podnarednik z umazano rdefo ruto.
K ¢teti se pa nismo mogli vrniti ves dan in tam niso
znali, kje smo — pono¢i nas pa tudi ni veé vleklo k
Crnogorcem po izkusnjah, koje smo doZiveli. — No,
kapitan Puttrich in podpolkovnik Térk sta izdelala
poroéilo, kako sem hrabro vodil kot ranjenec svoj vod,
24 ur sem vzdrzal baje na izpostavljenem mestu, —
Prosim, Sest lukenj v &epico, dva strela v pusko, enega
v roko in kljub teZki rani Se 24 ur pri vodu na izpo-
stavljenem mestu, to ni $ala! »Du bist ein Mordskerl!«
me hvalijo v menzi. — Kdo bi se ne 3alil z njimi?
Pravim: »Ljubi moji, sreéa je, da imam trdo glavo!
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Koliko krogel mi je butalo ob ¢elo in udarjalo ob te-
me! Glejte, kake &rte imam po kozi pod lasmi! Ce-
pico je prebilo Sestkrat, lase mi je odneslo, od Eeline
se je pa odbijalo . . .« Smejejo se, ko jim kaZem proge
po glavi, ki jih je veé izza onih dob, ko smo se ka-
menjali soSolci na potu iz $ole. Zdravnik vstaja, pre-
gleduje in konstatira v svojem dunajskem nareéju:

»Predelal si Ze bitke, dragi moj. Trdo glavo imas.
Vsak Ceh bi bil ponosen na njo..« — Cepico sem dal
zdravniku, to je, menjala sva. Nato sem dobil dvo-
meseéni dopust na domace le€enje in nazadnje Se —
zasluzni kriz z meéi za hrabrost . . .

Kako je presko¢il Rafajlovié, ne vem, a mislim,
dadsem jaz bolje pogodil, ko so me zavrnili na Bojanu
brdu.«

Telefon nestrpno zove ze tretji€. Gerdin poslu-
$a, kako raportiram bataljonu poro¢ilo o jutranjem
poloZaju, in pravi, ko sem odlozil telefonski uhelj:

Kaj je bilo z ljudmi, ki so preskoéili v Crno
gOl‘O?«

»Ko bi vedel! Vojna se je zasukala tako, da so
obzalovanja vredni, Rafajlovi¢ je morebiti oblezal v
niki pod Bogomoljem nepokopan,«")

»Ali ste slisali, kako so Crnogorci sprejemali
naSe ubeznike?«

»Nisem. Vem pa, da je bila v Crni gori tzv. »her-
cegovalka CGeta«, sestavljena iz ubeznikov Herce-
govcev in Krivosijancev. Po lovéenski Zaloigri jih je
Crna gora prepustila Avstriji, da jih sodi po svojih
zakonih,« —

Na Mrzlem vrhu pokajo puske prednjih straz
Poslusava, nato pa Gerdin nadaljuje:

»Prej ste omenili, da sedaj ne mislite ve& tako ka-
kor nekdaj. Rad bi slisal, ali bi danes odobravali Bos-
njaku, ki bi hotel dezertirati v Italijo, kakor ste odo-
travali tistemu dalmatinskemu Rafajloviéu?«

*) Rafajlovi¢ ni oblezal, temveé je presko&il zdrav k Cr-
nogorcem in sluzil v »hercegovski Zeti«. Po zasedbi Crne gore
je bil 6 mesecev zaprt na eni izmed kotorskih trdnjav in nato
pomiloséen.
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»Izprasujes me kakor detektiv!«

sResni¢no, rad bi slisal vaSe mnenjel« pravi Ger-
din z mehkim glasom in skoro prosecih o¢i.

»Imam veé ljudi, ki bi 8li tudi v Italijo.«

»Vem, vem,« pritrjuje Gerdin.

»Nas bataljon je sicer na glasu kot zanesljiv in
dober, toda zadostoval bi poziv in ljudje pojdejo za
teboj — ne samo pravoslavni, temve¢ tudi muslima-
ni in katoliki. — Toda — odkrito pravim, Gerdin,
danes ne mislim na beg, temve¢ nekaj drugega, — na
del o l«

Gerdin gleda in ne more tajiti svoje radovedno-

sti.
»Kaj bi torej rekli, ako bi vam hotel kdo dezer-
tirati?«
»To si ze vprasal. — Ali si ti ne zdi kot ni¢vred-
na malenkost, ako izbije$ iz avstrijske fronte s svojim
begom eno pusko? In &e nas utee deset, kaj je to?
Govorili bi za nami, da smo si hoteli resiti lastne
glave in da smo pahnili za to ceno svoje sorodnike v
preiskavo in je€e! Glej, v Italiji nas utaknejo v tabo-
riSée in do konca vojne se ne bomo ve¢ mogli gibati.
Ali je to delo revolucionarjev? Ne, to je morebiti
cilj srednje vrste ljudi, tistih, ki ne morejo inate de-
lovati, ali onih, ki hoéejo imeti nekaj mesecev miru
— na raéun svojcev, Jaz pa mislim inate: ako bodo
trpeli zavoljo tebe domacini, naj bo tvoj &in nekaj
ve&jega, da bo vsaj trpljenja vreden!«

»Ni mi jasno, gospod nadporoénik!«

»Poc¢akaj! Idejo imam. In ti, Gerdin, bo$ po-
magall«

Gerdin upira vame oé&i in &aka, da mu razode-
nem svojo idejo. V pogovoru naju moti Eesto tele-
fon. Klicejo me najmanj desetkrat, in sicer vedno
»Richarde, t. j. bataljonsko poveljstvo v Doljah. Tajno
ime moje &ete je »Anto«. Gospoda v bataljonski pi-
sarni je nervozna, Kadar je adjutantu dolg ¢as, se za-
bava pri telefonu, in kadar je komandantu dolg ¢as,
nadleguje komandirje &et. »Richard« ho&e vedeti, koli-
ko Zandarjev je pri Geti, drugi¢ zahteva, naj opazu-
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jemo metalca min pri VolZah, tretji¢ prosi, naj etni
oficirji darujejo enodnevno vojno doklado za »soski
sklad«, baje za dobrodelne namene, Eetrti¢ vprasuje,
ali smo prevzeli poleg ostalega gradiva v postojan-
kah tudi mine, potem ukazuje, da morajo Cete po-
giljati raporte v Dolje ob 5. uri zaran, ob 10. dopol-
dne, ob 4. popoldne, dalje javlja izpremembo broja
vojne poste, ki ni ve¢ 228, temveé 312 itd.

Ena depesa se glasi: »Auf Feldwachen nur Mu-
slimanen wund Katholiken. Patrouillen detto. Ri-
chard.«

Znatilen je tudi ukaz: »Die nebeneinander steh-
enden Posten haben sich nachts leise anzurufen, um
zu konstatieren, ob der rechts und links stehende
noch da ist. Richard.«

»Te depese so za naSe bodoge dezerterje, kaj ne,
Gerdin? Bataljonska pisarna ne zaupa svojim ljudem.«

Ob peti uri zaran peketajo italijanske puske on-
stran Soce, na Mrzlem vrhu pa avstrijske in italijan-
ske, kakor bi se pripravljalo nekaj izrednega. Mine,
granate in Srapneli manjSega kalibra pokajo na obeh
frontah. Gerdin je odsel v rove gledat, jaz se pa ne
morem premakniti od telefona: adjutant Schaffer ne
da miru. Zmerjam ga zaradi njegove nadleZnosti in
nervoznosti, ¢e§, saj ve, da mu takoj sporotim vse,
karkoli se tice naSega odseka, — on se pa opravicu-
je, ker ga baje nadlegujeta Haudegen 15 in Hauideal
50 (telefonski imeni 15, armadnega zbora in 50. divi-
zije), ki se bojita italijanskih akcij na Dolje in Tolmin.

»Povej gospodi pri Hauidealu, da se tukaj ni¢ ne
boiimol«

Adjutanta je moja izjava potolaZila, ker telefon
ne zvoni vet. —

Moj brlog je poln misi in podgan. Vsiljive Zivali
se niti ne boje, Na Zreblju visi moja torba in v bliZini
torbe vohajo in se trudijo, da pridejo do ostankov
slanine. Preganjam jih in jih pobijam s palico in stre-
liam z revolverjem, toda zdi se, da jil je vedno ve€.
V brezuspesnem poslu me moti Bosnjak iz 4. voda z
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obvestilom, da imamo v rovih inspekcijo — majorija
iz Tolmina.

Major Schmuede — tako nekako se zove ko-
mandant tominskega odseka — nadleguje esto po-
sadke v rovih s svojimi obiski. Ako bi $lo po njego-
vem, bi ¢lovek v rovu vobé&e ne imel poéitka. V dolj-
ski odsek prihaja baje po trikrat v 24 urah, tako me
je opozoril poroénik dr. Voléi¢, ki je bil pred nami v
odseku. Vselej hote slisati raporte vodnih oficirjev
in ¢etnih komandirjev in zahteva spremstvo od straZe
do straze. Ni¢ mu ne ugaja. Stevilo ponoénih stra
mu je premajhno, ljudje so mu prepovrino oble&eni,
premalo pazljivi, rovi mu niso dovolj snaZni. — Gor-
je oficirju, ki bi ga naSel spe¢egal — Poroénika Mel-
charja veli zbuditi in ga srdito osteva:

»Kaksni oficirji ste, ki v tako nevarni dobi mirno
brezskrbno leZite, Ves sektor se nahaja v borbi s
sovraznikom, tu se pa oficirji niti ne menijo za svoj
rov. Prvi¢ in zadnji¢! Ako najdem Se kdaj take raz-
mere v vasem sektorju, vas postavim pred vojno so-
diééﬂ'«

Zadnja groZnja velja meni. Pravim mu mirno:

»Poroénik Melchar nastopi sluzbo ob sedmi uri.
Ljudem je treba dati nekaj ur odmora za spanje.«

»Larifari! Ljudje naj si privos¢ijo miru, kadar je
v sektorju mir. V nemirnih dobah mora biti vsak moZ
na svojem mestu, v prvi vrsti oficir! Ali ste razu-
meli?« 5

»Gospod major, po navodilih komandantov, ki
so nam oddali rove, sem dolo¢il razpored pono¢ne in
dnevne sluzbe in komandant bataljona mi je Ze odo-
bril red. Dokler sovraZnik strelja in demonstrira iz
daljave, ne vidim vzroka, da bi alarmiral vso Eeto,'ker
imam odgovornost in dolZnost skrbeti, da bo Zeta
vsak trenotek sveza, krepka in sposobna za borbo.«

»To so fraze.«

Molée korakam za majorjem, ki ni ve& tako sr-
dit. — igel

Po majorjevem odhodu sklicujem podoficirje in
jim pravim:
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»Prevzeli smo rove, v katerilr imamo neprijate-
lja. Ta neprijatelj ni Italijan, temve¢ je rde¢i major iz
Tolmina, Major ne dovoljuje, da bi kdo spal. Major
hoée, da je vsa eta ve¢no v sluzbi. Zato bo nasa
sluzba odsihdob taka, da bomo vsi na nogah, kadar
bo nas pregledoval major ali kdo drugi, in da bomo
imelj le malo ljudi v sluzbi, kadar ne bo inspekcije.
Major je sam kriv, ako mu nasa Eeta ne more vrsiti
sluzbe posteno, ker zahteva od nas preveé. Ako
ima Avstrija ve¢ takih majorjev, mora propasti, ker
si sama uni¢i vojsko. Mi se moramo majorja Cuvati,
ker no¢emo, da bi nasi ljudje zaradi njegovega strahu
pred Italijani izgubili moéi in zdravje. — Major more
priti v naSo &eto samo od dveh strani: bodisi iz Tol-
mina ali po doljskem rovu od bataljona. Strazmojster
Mio&ié¢ postavi iz svojega voda stalno strazo koncem
nasih rovov ob cesti pod Gradom, strazmojster Ger-
din postavi drugo strazo v rovu, ki vodi v Dolje k
bataljonu. Povsod stoji dvojica, ki nima druge dolz-
nosti, ko €uvati naSo &eto neprijatelija. Kadar vidi
straza, da prihaja major, pusti svoje mesto in dirja po
rovih od voda do voda, do drugega konca Cete in
klite povsod: »Major! majorl« Podoficir, koji ima
sluzbo v tretjem vodu, t. j. sredi nase Cete, izstreli pri
pijonirskem brlogu 5 patronov, ki so »alarm« za vso
¢eto. Na komando »majorl« vsi na mesto v rove!
Kdor ne stoji na strazi, ima na komando »majorl« pri-
jeti drugo delo: bodisi snazi pusko ali snazi z lopato
rove ali dela kaj drugega. Nih&e ne spi, vse je v sluz-
bi. Kadar major odide iz rovov nase ¢ete, ima major-
jeva straza dolZnost, da javi do drugega konca: »Ne-
ma neprijateljal« To zna&i, da lahko vsi, koji nimajo
redne sluzbe, gredo spat ali igrat na tamburo ali pre-
pevat, — Danes popoldne bo vezba. Gospod poroénik
Melchar in jaz hofeva pregledati &eto, kako je na
komando »major« vse v sluzbi in na delu.« —

Tolminski major nima veé& prilike, da bi se sr-
dil nad nami. Drugi dan nas Ze hvali. Domislja si, ka-
ko je s svojo strogostjo povzdignil Euje€nost in delav-
nost Bosnjakov in njihovih oficirjev, in ne sluti, da se



mu za hrbtom smejejo vsi, kolikor jih vidi v sluzbi v
Potemkinovih doljskih rovih.

10.

Major Schmuede ustvarja v moji ¢eti &udovito
sloznost. Mostvo ¢uti, da ga branimo pred Sikanami,
kakor ga ¢uvamo Ze dolgo pred lastnim brezobzir-
nim bataljonskim poveljnikom. Kadarkoli se pogo-
varja$ z ljudmi, opazujes v oéeh in besedah, da se te
oklepajo in kako ti zaupajo. Sedaj jim nisi ve¢ koman-
dant, kojega se je treba bati, temve¢ si jim »otac i
majka« in oni so veliki otroci, mehki in poslusni.

Bil bi greh, ako bi zanemarjal ugoden polozaj.
Kar dosezes pri inteligentnem slovanskem oficirju in
izobraZzenem podoficirju s kratkim pojasnilom in z
odloéno besedo, doseze§ pri priprostem Bosnjaku
igraje in z dovtipom, ako te spostuje v srcu kot svo-
jega branitelja.

Pri popoldnevni vezbi poslusajo »straZniki« in
»delavci« v rovih opazko: »NaSa Eeta se ne bori vel
proti Italiji, nego proti Avstriji. Na§ neprijatelj je ma-
jor Svaba v Tolminu.« Ljudje se smehljajo. Urno do-
stavljam: »In vsak Svaba.«

Pri tretjem vodu odgovarja redov Pazin:

»Znamo veé davno, da je major Svaba na$ ne-
prijatelj!« e

V rovu drugega voda stojita redova Mari¢ in
Cehaja. Mari¢ se smeje: : e

»Gospodine, okrenimo puske na majora! Bice
najbolje!« 1

»I javimo Italijanima, da se nalazi njihova prva
linija ovdje, je-li tako? :

»Pa tako mislim« pravi Mari¢, »Kapral Cvi-
jo kaZe isto.«

»Cvijo Djuri¢?«

»On-« e .. » k
In Se veé sliénih sumljivih izjav posluSam tekom
nadzorstvene veZbe. — Seme poganja. —

* * -
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Vodniki 4. Eete, poro¢niki Adler, Wokoun in
Melchar ne umevajo toliko jezika, niti nimajo zmisla
za opazovanje duha v Ceti, da bi opazili naglo izpre-
membo v misljenju ljudi. Strinjajo se pa popolnoma
z novo taktiko, o koji mislijo, da je naperjena edinole
zoper sitnega majorja, — '

L] * *

Poroénik Wokoun ne more umeti skic tolminske
okolice z rde€imi in modrimi &rtami, ki jih vidi na
mizi v mojem brlogu, a vendar je bolje, ako jih naglo
zloZim in pospravim pod druge papirje, preden si jih
natanéneje ogleda. Ti-le papirji niso zato tukaj, da bi
jih vsak &lovek gledal!

V papirjih je zaértana ideja, pri kateri mi je vse-
lej toplo, kadar se pe¢am z njo. PeEam se pa z njo,
odkar smo pri Tolminu,

KakSne posledice biimel prelom
avstrijske fronte pri Tolminu? Ako da-
mo Italiji priliko, da izvr$i nepri¢éakovan sunek v sme-
ri Dolje — Zatolmin, padejo moéni avstrijski polo-
Zaji na Vodilu in Mrzlem vrhu, pade Tolmin in opo-
ris¢e Sv. Marija — vseh daljsih posledic niti ne mores
pregledati, saj 50. divizija nima v tem trenotku rezerv
razen malenkostnega oddelka vojaskih delavcev v
Ljubinu! V Podmelec in Idrijsko dolino bodo Italijani
kar marsirali in kdo ve, kje bi se ustavilo premikanje
fronte? Smatram, da so Italijani sedaj Ze inate pri-
pravljeni nego so bili v maju 1915, ko so zamudili
najugodnejSo priliko, kar jih je kdaj bilo.

Naért pa ima neprijetno stran: razburkani valovi
vojne nevihte se bodo razlivali dalje preko naSe
zemlje, preko slovenskih dolin in hribov. Nas narod bo
mnogo trpel in uniten bo Sirok pas lepe zemlje, na
katerem se zakopljeta nasprotni  vojski v nove

rove . . , Dober genij naj bedi nad narodom, da pre-
boli vso $kodo in vso nesre€o, ki je v zvezi s tem &i-
nom — jaz ne morem drugaée, ker mi je pred ofmi

tamo eden cilj, ki je najvisji in najlepsi: uniéen'e.
vstrijeinsvoboda mojeganaroda, ki
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jeinace nedoseiemoko zuni€enjem
Avstrije!

Da mislim pravilno, mi je dokaz misljenje tolmin-
skega ljudstva. Vsak dan se spominjam lepih gospo-
di¢en v Vrtovéevi trgovini v Tolminu, domaéih héera,
pri kojih sem se javil 29. marca kot znanec in ki so
pravile z bolestnim izrazom, da se Italijani ni¢ ne
trudijo, da bi nas — resili Avstrije. Tukaj$no obmej-
no ljudstvo, ki najvet trpi in ima najve& potrebe po
miru, si Zeli poraza Avstrije in ima boljsi instinkt,
nego na$§ »zavedni« narod v ozadju. —

Zato se vrafam pomirjen k svojemu nacriu.

Ko bi Italija znala izrabiti tak prelom in bi po-
gnala Avstrijce tako naglo do Dunaja, da bi se ne
utegnili ustaviti nikjer veé . , . nikjer ve¢ , . .!

To je ideja, pri kateri mi je vselej toplo, kadar se
pecam z njo.

Udarimo! Studijs« - -2 Pty

L ] * L]

Dne 2. aprila is¢em poroénika Daska, ki povelju-
je bataljonski rezervi, vodu v barakah na vzhodnem
vznozju Gradu, —

»Oprosti, Dasek, da te motim v tvojem idili¢énem
miru. Kako nalogo ima tvojih 60 moz?«

»Doslej nobene. Drva sekamo in cepimo za ba-
taljon, V rezervi ostanemo 10 dni.«

»In pozneje?«

»Potem pride drugi vod prve &ete v rezervo, moj
pa v rove.«

»Dasek, po moji sodbi ne pride§ v rove.«

»Kako da ne?«

»Slutim, da se vse temeljito spremeni, preden ti
poteée rok rezerve . . .«

Dasek me gleda in ¢aka, kaj mu povem.

»Kaj stori§ s svojim vodom, ako Italijani nena-
doma prodro bataljonsko fronto pri 4. ¢eti?«

Dasek ¢aka in zateguje usta v nasmeh.

»Recimo, da te ob 4, uri zaran alarmirajo?«



»Alarmirajo? — Alarmirajo? — Razumem. Iz-
gubim se, jaz in moj vod. Bodisi potakam v baraki
ali se pa skrijem tukaj v gos¢i pod Gradom ali pa v
Tolmin,«

»Mislim, da bi ne bilo pravilno, ako bi kdo iz-
med tvojih ljudi brez potrebe puskaril v takem slu-
Eaju.«

Ali je v resnici kaj na stvari?«

»Slutim, da je. Zveler nameravam pregledati,
kako dale¢ so se Italijani dokopali pod nas.«

»Torej je nevarnost?«

»To zove§ »nevarnost«? Reci rajsi »prilika«l«

* * *

Ponoti se spus¢a patrulja previdno po bregu
navzdol k italijanskim rovom. Stirje smo: StraZzmoj-
stra Gerdin in Mio¢ié, redov PaZin in jaz, Presto-
pamo Zice in skaéemo v globoke kamenite zapu$ene
italijanske jarke in se pomikamo iz rova v rov do So-
¢e in na severno stran. Lopate in drugo zarjavelo
italijansko orodje lezi krizema v rovik, toda vse je
zapu§teno, O teh rovih so avstrijska poveljstva pre-
pricana, da so moéno zasedeni, mi pa v petih dneh
nismo opazili v njih najmanjSega sledu po Italijanih.
V rovih se suje Ze kamenje iz sten na dno, kar znaéi,
da jih Ze mesec dni ni nihée obiskal in snazil. — Ka-
kor tatovi se krademo drug za drugim do gosce, ki
raste ob So&i kakih 600 m od avstrijskih polozajev.
Z Gerdinom takava na zaostala tovarida in opazuje-
va iz gosée, kaj se godi na drugem bregu. Do Vol¢ je
vse mirno. Zdi se, da slisiva korake in Sepetanje on-
stran Soce.

»Fitil« Zvizgam &ez So¢o tako, da me ne morejo
dale¢ slisati, »Fifil«

Gerdin si odkasljava in me drZi za roko,

»Ako naju slisijo, se bodo Ze javili.«

Za nama se suje grusé in kamenje, padajoce v
globok rov. Ozirava se, kaj je — Pazin je tu. Nekoliko
nerodno se spravlja iz mokrega rova na vrh, strai-
mojster Mio¢i¢ je pa za njim. Mioti¢u pomagamo za
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roke iz rova, a jedva je zgoraj, je Ze zopet v rovu.
Kakih 25 korakov dale& je poéila italijanska puska
in zaZviZgalo je mimo nas. Dve puski se javljata in
strel pada za strelom. Drug za drugim se spus¢amo v
jarek, ba§ na mestu, kjer je precej globok — voda
stoji tukaj do gleZnjev. A bolje je epeti v vodi nego
drzZati glavo bas tam, kjer fréijo krogle, Pomikamo se
po vseh stirih in moéno skljuéeni no rovu nazaj, za-
¢etkoma hitro, potem poclasneje, ko &utimo, da ne
7vizga veé nad nami. Na razpotju v rovih, kjer leZi
precej zavrZenega orodja, si oddihujemo in se tipamo
po potoléenih kolenilr in oguljenih rokah.

»Ta nam je podkuril.!« pravi Mio&ié, ki je naj-
debelejsi med nami in je menda na begu najved trpel.

»Kdo je ZviZgal?« vprasuje nato.

»Jaz in Gerdin.«

»On, bedak, pa streljal«

»Sedaj bo pokalo do jutra.«

»Strah imajo. Mislijo, da jih hotemo napasti.«

»Kaj bo$ napadal, ako mu ZviZgas!«

»On ne ve, komu ZviZgamo in zakaj. Strahopetni
so, bojijo se &etvorice.«

I »On misli, da marSira brigada ali vsaj bata-
jon. ..«

Na vlaZnem grus¢u sedimo na dnu rova in se
pogovarjamo o svoji patrulji, ki se zdi sedaj nam sa-
mim bedasta.

»Drugi€¢ moramo inafe zaleti. — Danes pobe-
remo lopate in jih zanesemo domov, NaSa &eta ima
itak premalo orodja. Komandi javim, da smo slisali
Italijane, kako kopljejo rove pod nami, nato smo hitro
sestavili patruljo, ki jih je napadla, pregnala in jim
vzela orodje. Tolminski major bo zadovoljen in na$
doljski ritmojster e bolj.«

Ob 4. uri zaran je naSe poroéilo o hrabri izvid-
nici pri bataljonu; ob 6. uri je major Ze osebno pri
nas, da si ogleda plen in italijanske rove, iz kojih so
Italijani bezali. Vsa Getrta Ceta zasluZuje pohvalo,
zlasti neustraeni komandant patrulje, ki pri¢akuje
sedaj obljubljeno odlikovanje, baje »signum laudis«
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— drugi trije ¢lani izvidnice pa hrabrostne medalje.
Majorju ugaja strazmojster Gerdin, ki izjavlja na ra-
portu mirno in odloéno, da Getrta &eta nikdar ne do-
pusti, da bi vrtali Italijani nemoteno po nasi zemlji
tik pred na§im nosom. — Dne 5, aprila hiti depesa
»Zirkulare Ad op. 2799/8 des Haudegens 15« po vsej
fronti 15. armadnega zbora:

»Ich spreche allen beim gelungenen Uberfall auf
die italienischen Griben bei Dolje beteiligt gewese-
nen Offizieren und Mannschaften meine vollste An-
erkennung aus. Dies ist sofort zu verlautbaren, Hau-
ideal 50.«

Taka je usoda prvega ponesretenega poizkusa,
da dobimo z Italijo zveze: §tirje mozitki so bezali, ko-
likor so mogli; pri bataljonu so se postavili v pozo
junakov, komanda armadnega zbora je pa napravila
iz misi slona. In to 5. aprila, ko imamo v &eti Ze nove

zelo neljube posledice in skrbi zaradi svojega nesreé-
nega patruljiranja!

11,

Zveter 4, aprila stojim v rovu drugega voda pri
korporalu Djuriéu, Italijanska artilerija obdeluje
Mrzli vrh, pri nas peketajo puske onstran Soce.

»Tam ob Soti smo sino¢i bili, kjer streljajo,« pra-
vim Djuriéu in redovu Mariéu, ki stoji na straZi. Ra-
dovedna sta, kako je bilo na patrulji in pripovedujem
jima, kako smo hodili po rovih in iskali Italijane.

»Pa niste z njimi govorili?«

»Nismo, Saj slisis, da so nas pregnali.«

»Jaz bi jih naSel,« meni Mari¢,

»Kako bi jih nasel?«

»PriSel bi k njim v njihove rove onstran Socte,
ne da bi me slisali.«

»Ne verjamem.« :

Mari¢ gleda in ne govori ve€, —

Zaran ob Sesti uri me budijo. Korporal Turkié
javlja, da ni nikjer Mari¢a in Gotovca,

»Ob 3. uri sem menjal straZe,« pravi Turkié,
Mari¢ in Gotovac sta prisla na strazo pod drugo vi-
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jugo v drugem vodu. Za 10 minut sem se vracal mi-
mo njiju, in stala sta vsak na svojem mestu, ob 4. uri
pa ni bilo nobenega ve¢. Is€emo ju. Vidi se dobro
sled, kod sta odsla.«

»K Italijanom ?«

»Drugam ni mogole. Preiskal sem z Djuri¢éem
grmovje pod bregom, skoro do italijanskih rovov in
nasla sva mesto, kjer sta preskoéila v rov. Sedaj ne
moremo veé iskati, ker Italijani vidijo in streljajo.
Kaj bo zdaj? Dezertirala sta.«

Ali Ze ¢eta ve, da sta usla?« :

»Vsi vedo. Tudi v prvi in tretji Ceti Ze vedo.«

»To bo neprijetno, ker moramo poslati v Dolje
poroéilo.« —

Pregledujem mesto in prihajam do zaklju¢ka, da
sta zares odsla k Italijanom. Marié se je sinoéi hvalil,
da najde Italijane in sedaj je Zze tam ., .| —

»Djurié, ali sta tebi javila, da odideta?«

»Nista. PaZina je Marié izpraSeval, kako dale¢ je
prisla prva patrulja.« —

Vest o begu dveh vojakov se raznasa po odseku,
k meni pa prihajajo od bataljona in tolminskega po- -
veljnika groZnje in opomini k veéji pazljivosti, Pred
uro mi je hvalil komandant armadnega zbora z depe-
§ami Eeto, zdaj mi pa posiljajo auditorja, ki preiskuje,
kdo sta Marié in Gotovac, s kom sta obéevala itd.

»Dragi moj gospod, vsakega vojaka ne morem
drZati na strazi za ovratnik!«

Za sodnikom prihaja ritmojster Perhauz, nato
major Schmuede in vsak hoée videti, kod sta ubez-
nika zbezala,

Ko bi ju mogel poklicati, naj se vrnetal« —

»Lepo sta si prerezala Zice in splezala navzdol.«

»Zakaj niste streljali za njima? Take lopove je
treba na mestu ubiti.«

»Bilo je prepozno. Nadzorstveni podoficir je opa-
zil ob 4. uri prazno mesto in je najprej sam preiskoval
slu¢aj, potem $ele javil meni.«

»Lepa pazljivost!«



»Gospod major, tukaj vam uidem vsako noég, ka-
garkoli hoéete, ako mi nastavite Se tako dobre pazni-

el«

»Da, da, res, toda ta dva bi vendar ne bila
smela dezertirati. — Da hat man nur Scherereien.« —
Prepri¢an sem, da sta Mari¢ in Gotovac prekoraéila
Socéo in dosegla italijanske rove. Na§ odsek ima od-
sihdob popoln mir, Nobena puska se ne javlja veé
in italijanska artilerija nas prezira. V razbito vas
Dolje pa streljajo vsak veéer, kakor bi bili pouéeni,
da se nahaja v njej poveljstvo.

Ritmojster Perhauz mi pravi zaupno, kako ga
gnjavi divizija zaradi bega nasih dveh Bosnjakov. Ba-
taljon je nezanesljiv, totalno pokvarjen, nesposo-
ben za sluzbo na fronti, tako mu pravijo. A kar je
najhuje — divizija ima informacije, da stas Bosnjaka
izdala Italijanom mnogo vaZnih podatkov o razsta-
vitvi avstrijskih sil, da sta baje poslana in da name-
rava beZati za njima Se veé ljudi bataljona . .

»Ali je to moZno?«

»Saj ni moZnol«

Dne 8. aprila javlja adjutant Schaffer, da prica-
kuje povelja glede odhoda nasega bataljona. »Vse za-
radi tvojih dezerterjevl!«

»Ali ti bo Zal, ako nas dvignejo iz Tolmina in nas
posljejo zopet v Jesenice?«

»Za Tolmin mi ni Zal, priznavam, saj mi kurijo
v zadnji dobi vsak dan v mojo zidanico z granatami
— toda pomisli, s kakim sramotnim pe¢atom odhaja
nas bataljon iz frontel«

Brzo smo dogospodarili ob So&i. Odhajajo¢ gle-
damo $e borbo za tocko 1100 na Mrzlem vrhu. Nase
doljske polozaje prevzemajo MadzZari, ki se ljutijo
na nas, ker smo jim pokvarili po¢itek. Stiri mesece
so bili baje neprenehoma v polozajih nad Kobaridom
in na Krnu, zdaj pa, ko korakajo po&ivat, jih vratajo
udive in nesnazne v Tolmin v fronto, kjer so Bo$njaki
;f prvem tednu svoje sluzbe dokazali, da so nezanes-
fva sl
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Iz Ljubinja odhaja bataljon 11. aprila preko Pod-
melca v Grape in odtod po Zeleznici ¢ez Jesenice,
Beljak, Franzensfeste, Bolzano v Lano-Burgstall in
Terlan pri Bolzanu.

Prijetna kazen je za na$ bataljon, ko mu dvigamo
v Terlanu vojno razpoloZenje, obnavljamo disciplino
in popravljamo duha. V &edni, bogati vasi Zivimo med
prijaznimi domagéini. Oficirji stanujejo v praznih mo-
dernih hotelih, ki so v mirnilr dobah polni tujcev. V
bliznji Meran se vozimo v konalisée. Cesto nas nad-
zorujejo visji oficirji: 17, aprila polkovnik Maendl, nas
novi brigadir (21. gorska brigada), 19. aprila pa celo
generaloberst Kévesz. Ritmojster Perhauz nas za-
pus€a in poveljstvo bataljona prevzema kapitan Ko-
niakowski.

‘Brigada nam posilja €esto ukaze in navodila,
kako moramo vezbati mostvo brez odmora, v popol-
dnevnih in velernih urah pa pouéevati o dolznostih
dobrega avstrijskega vojaka. O vezbah in $oli moramo
posiljati vsak dan raporte. '

Nase vezbe so pa le najkrasnejsi izprehodi po
logu ob Zeleznici v Bolzano, v Siebeneich, po rebrih
na Verschneid, Vilpian, St. Georg itd. Popoldne pa
vesi narednik Gerdin na vrata za gumnom velik zem-
ljevid Evrope in Bosnjaki poslusajo, kje Zive Slovani,

-kateri narodi so bili od nekdaj tlagitelji Slovanov,
kateri narodi se nahajajo danes v borbi, koliko mo¢&i
imajo AngleZi, Italijani, Francozi, Rusi itd. in kdo mo-
ra zmagati po ¢loveskih raunih. Ko bi vedel na$ pol-
kovnik Maendl, kako vestno izvrSujemo njegova na-
vodila! Vodni oficirji, — neslovanski oficirji 4. &ete
-— s0 s svojim komandantom istotako zadovoljni, ker
opravlja za nje vsak dan sam popoldansko 3olo, oni
so pa svobodni v hotelu Steindlhof, kjer igrajo tarok
in srkajo terlansko »cvetko« in vilpiansko dobro pivo.

Dne 22. aprila sodi vojno sodisée o krivdi dveh
cesarskih lovcev, tirolskikr Italijanov, ki sta poizku-
sila’ dezertirati, a so ju ujeli, preden sta dospela do
Italijanov. K sodis¢u mora poslati tudi na$§ bataljon
enega starejSega oficirja kot sodnika. Komandant po-



silia mene, Auditor pojasnjuje nam sodnikom pred
razpravo, da je slucaj tako jasen, da ne moremo in
ne smemo soditi inate ko potrditi soglasno krivdo.
Tako Zzeli tudi general, ki hote, da ustrelimo krivca
pred oémi vse brigade. »Zlasti na va§ bataljon,« pra-
vi auditor, »mora vplivati smrt teh dveh izdajalcev
kot straSilo, ker imate Ze vel slu€ajev ubeZnistva.«

Razprava vojnega sodiséa traja ves dan. Obilo
pri¢, potrjuje krivdo ubeZnikov in eden izmed njiju
ni€ ne taji namena, da je hotel preiti k svojim rojakom
v Italijo. Auditor, toZnik, branitelj in ostali 3 prised-
niki se éudijo, ko oddajem svoj glas, ki pravi, da nista
kriva. Generalu javljajo rezultat glasovanja in on zah-
teva razljuten obnovitev razprave z drugimi sodniki
ali obnovitev glasovanja, kar je pa po auditorjevi iz-
javi nedopustno. Sodis¢e ni potrdilo krivde soglasno
in smrina kazen se izpreminja v jeco, kojo morata de-
linkventa dosluZiti po vojni. Dezerterja poslusata
sodbo in zavednikorporal motri z mirnim oesom
sodnike, da bi izvedel, kdo je glasoval za njegovo Ziv-
ljenje. Dolgo me gleda, kakor bi slutil, kdo ga je resil,
srivalal« pravi in straZa ga vodi za tovariSem iz sobe.

Generala sre€ujem Cesto, a moZi¢ se srdi name
zaradi tega glasovanja in mi niti ne odzdravlja. Kaj
mi je do tega? Dvema zavednima ¢lovekoma sem pa
vendar resil Zivljenje! —

Dne 28, aprila nas alarmirajo. Na§ nagel odhod
je v zvezi s padcem vaZnega avstrijskega oporisca
Col di Lana. Po prasni cesti korakamo v Siegmunds-
kron pri Bolzanu in se peljemo po Zeleznici &ez Fran-
zensfeste v Niederdorf, odkoder nas vodijo v nasled-
njih dneh v Olang, Bruneck in po Gaderski dolini v
ot. Martin in Corvaro.

Polkovnik Sparber hote videti bataljon in mu
pokazati svoje znanje hrvaséine, »Nicht wahr, meine
Herren, das Bataillon spricht kroatisch? Ich will die
Mannschaft in ihrer Muttersprache ein bischen auf-
muntern!« '

Sparberjev nagovor je vreden dobrega steno-
grafa, Na nemirnem Sirokohrbtnem Zrebcu ska&e pol-
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kovnik pred kolonami in kri¢i v neprebavljivi mesa-
nici ¢eSkega, poljskega, nemskega in hrvatskega je-
zika:

»Teraz, momka bosancki, vi dosli na front! Ge-
fahrlich Front, momka bosancki, Nicht wahr meine
Herren, die Leute verstehen mich?« se obraca k nam
oficirjem in nadporoénik Zimprich mu kima in pri-
trjuje za vse druge, ki jedva zadrZujejo smeh. »Tamo
nahoru« polkovnik kaZe s paléico na planine — tamo
nahoru svinja talijancki. Und diese svinja taljancki vi
teraz — wie sagt man niederschlagen, meine Her-
ren?« — »Potuéi« pravi Zimprich. »Diese svinje taljan-
cki raztluéi vi, hlapi bosancki! Nicht wahr, meine
Herren, die Leute verstehen mich?« Zimprich pri-
trjuje, toda sam se smeje, Polkovnik Sparber je pa
zelo ponosen in zadovoljen, da lahko govori bosen-
skemu bataljonu v tistem jeziku, ki ga govori vo-
jaleivaiy

V nagovoru oficirskemu zboru.se hvali nato:

»Gospoda moja, sluzil sem dolgo vrsto let pri
hrvatskih polkih in si Stejem vob&e v &ast, da sem
v svojem vojaskem Zivljenju imel vedno opravila s
slovanskimi vojaki. Stel sem si vselej v dolZnost in
¢ast, da sem v sluzbenem in nesluzbenem obé&evanju
z mostvom rabil jezik, ki ga mo§tvo umevac . .,

Da, gospod polkovik, ti si tip nemskega oficirja,
ki si §teje v Cast sluzbo v slovanskih pokrajinah, za-
to si si Stel tudi v dolZnost, da se temeljito naucis
slovanskih jezikov. Plod tezkega tridesetletnega
stremljenja, uéenja in truda je tvoj nagovor v Cor-
vari dne 4. maja 1916!

12,

Zveler 4. majnika smo Ze na Siefu. Po blatni
poti iz Corvare preko Incise dosezamo taboris¢e Al-
penrose pod vrhom. Lepo ime je Alpenrose, toda
taboris¢e ti¢i v snegu in blatu. Tirolski strelci in lov-
ci nam oddajajo polozaje,

; Rovov ni, ve€inoma nj niti tirov po snegu, ki je
mestoma 4—6 metrov globok. Odkar so Lahi raz-



strelili Col di Lana,. leZe Avstrijci na Siefu v snegu.
Ubogi Bosnjaki! Kar jih ni v sneZenih luknjal, morajo
kopati sneg in delati tir vse noéi. Po dnevu ni mogoée
delati, niti se pokazati, ker vidijo Italijani s Col di
Lane in z Ornelle vsakega poedinca. Italijanske ba-
terije na Ornelli in Col Torontu so gospodarji nad
Siefom. Polagoma se zakopavamo na tezko pristopnih
grebenih ob stalni in Zivahni strelbi italijanske arti-
lerije. Demonstracije se vrste druga za drugo in vzne-
mirjajo nervozno avstrijsko poveljstvo, dasi nima no-
beno podjetje resnega znacaja.

Bataljon so nam prekrstili. Sedaj se zovemo V.
bataljon 1. bos, herc, polka.

Cete prihajajo v sluZzbo po doloéenem redu vsak
drugi dan, toda vselej v drugem odseku. Do avgusta
nima nobena Ceta stalnega odseka, kjer bi ostala nad
24 ur.

Sneg polagoma kopni. Zdravstveno stanje v ba-
taljonu je pa obupno. Na Monte Sief sem pripeljal
Ceto 236 zdravih ljudi, a vsak dan jikr odhaja po 5 do
10 v bolnico. Bosnjaki in Hercegovci ne prenesejo
tukajSnjega planinskega podnebja in tako naporne
sluzbe, ki ne dovoljuje v 48 urah nikdar veé pocitka
ko 7 ur. Po polnoéi prihajajo iz sluzbe v taborisce
Alpenrose in tu se tlaéi nad 200 ljudi v baraki, v ka-
teri je jedva za 80 ljudi prostora, Zaran morajo na de-
lo, prenasati tovore od postaje Zi¢ne Zeleznice v skla-
disée in opravljati druge posle, ki jim ne dovoljujejo
pocitka, Zveter koraka &eta zopet poldrugo uro po
strmih poteh navzgor, v hladnem meglenem, sneZenem
vremenu, enkrat na vrh (2425 m, z oporiS¢em na
grebenu q 2387), drugi¢ na rebro pod vrhom,, tretji¢
na desno.

Oficirski zbor se tudi kréi. Sluzba na Siefu je
nemskim tovariSem prenevarna in pretezavna in tako
odhajajo drug za drugim. Sumljivo naglo se menjajo
nasi oficirji in v zboru imamo ve& mladih Slovanov,
kadetov in praporséakov. V svojo &eto sem dobil za-
Casno hrvatskega kadeta Novakovica.

Ceto nam dopolnjujejo z novimi ljudmi,
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Dne 15. maja je ¢eta v tezki preizkusnji. Baterije
vseh kalibrov meéejo na Sief Zelezo in smrad. Dobrih
3000 granat in raznovrstnih, nam Se deloma neznanih
gumedih, bleste¢ih in smrdeéih izstrelkov pada na
vrh iz italijanskih baterij Ornella, Pre de Sotil, Piz
Angol, Col Toront, Moe, Castello, Federa, Falza-
rego in Col di Lana. Na juZni strani, kjer ni ve& sne-
ga, hrumi kamenje po strmih rebrih v dolino. Granate
nam ne Skodujejo ni¢, tembolj pa nizko tempirani
§rapneli in smrdljiva torpeda. Ljudje bruhajo, ranjen-
ce odnasamo z najvedjimi teZavami v taboriste. Mrt-
vih je precej, Se ved pa ranjencev — prva velika in
ob&utna izguba, kojo ima €eta v vojni.

V naslednjih dneh streljajo Italijani zmerneje, to-
da venomer, krepkeje pa zopet 26, maja. Najve tr-
pimo na mestih, koder je skopnel sneg. Rovov $e ni
dovolj globokih, ker jih je treba sekati iz skale. —

Korporal Djuri¢ prihaja z deputacijo in prosi, ¢e
bi mogel z menoj na samem govoriti. Z Djuri¢éem so
, redovi MerdZanié, Abaza in Masié,

»Gospod nadporoénik, kaj bo z nami? Rekli ste,
da pojdemo odtod. Mi ¢akamo, sedaj nas pa Italijan
pobije. Na3 PaZin je sino&i govoril o vas, da nas po-
vedete preko fronte, danes je PaZin mrtev. Kaj naj
storimo 7«

Dobrega, hrabrega PaZina nam je Zal, da bi se
zjokali. Odneslo mu je obe nogi in zaran je izkrvavel.
Krasno se je poslovil od tovariSev, junak.

»Cvijo, nesrea nas tolée. A sedaj ne moremo
drugaée.«

»Ajdimo, gospod, takoj k Italijanom!«

' »Ne smemo. Mi ne beZimo pred njihovo artile-
rijo, ker moramo izvriiti drugo nalogo. ZbeZali bi
bili lahko v Tolminu.«

»Skoda, da nismo! Tam je bilo lahko.«
¢ »Poctakaj, artilerija se pomiri in potem bomo la-
ze dihali in vse uredili.«

»A, zakaj ne gremo?«

»Nofemo bezati. Dobro ves, da hotemo napra-
viti Svabi ve&jo skodo.«
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»Ne Svabi, temveé nam bo ve&ja skoda. Italijan
nas pobije po vrsti, Koliko &asa $e moramo é&akati?«

»Dokler ne izdam povelja.« —

Zarotniki obupujejo. PaZinova smrt jim jemlje
vero v 'ugoden konec,

»Pomirite se, sokoli! Vi veste, da vedno mislim
na vas in da vas hofem &uvati. Nadejam se, da poj-
demo za nekaj dni na poéitek, potem pa pride Ze na-
Se delo na vrsto.«

Ceta je tako utrujena, izérpana, raztrgana, da
posiljam pod vplivom Djuriéevega govora Se istega
dne vlogo na poveljstvo, &e§, da rabi mostvo nujno
potitka,

Pred odhodom s Siefa, ki je doloen na dan 4.
junija, mi je ranil top e dva dobra detka, korporala
Cengic¢a in redova Abazo. Korporal Djuri¢ me gleda
na potu s Siefa. Vem dobro, kaj mi hote povedati.
Redov Abaza koraka z njim z razbito roko. —

Ruski ujetniki, ki nosijo vsako no¢ na Sief deske,
brvna in drugo stavbeno gradivo, so izhodili nove
poti, strme sicer, a vendar mnogo boljSe nego je bil
prejénji »Jigerweg«. Zaran smo v Colfoscu pri Cor-
vari, V hladnem meglenem jutru meé&ejo ljudje puske
in opravo s sebe in legajo kriZem v treh velikih
kozolcih, Za 10 minut spe vsi.

Aspirant Kostek, Poljak iz Lancuta, ¢aka v Col-
foscu z oddelkom novih Bosnjakov, ki so namenjeni,
da napolnijo vrzeli moje Cete.

V dneh poéitka prihajajo v Colfosco poroéila o
uspehih ruske ofenzive, Avstrijski listi e molée o po-
razu, Z velikim zanimanjem sprejemamo tudi vest,
da je avstrijske ofenzive proti Italiji Ze konec. —

Ceta se vra¢a 11. junija v nove, mirnejSe polo-
7aje v Lasti, kjer imamo snaZne in dobro opremljene
barake. Sluzbo opravljamo v trdnjavici Corte in na 4
oporiséih, na kojih vlada Ze od lanske jeseni mir.

Vasi Lasta in Corte sta popolnoma razbiti, isto-
tako zaselka Sv. Marija in Federa. Trdnjava Corte,
ki spada k odseku Lasta kot oporiice, je iz mo&nega
betona, toda tudi razdejana. V podzemeljski kleti ima



'majhna posadka varno mesto. V trdnjavi in na vseh
4 sosednih oporis¢ih so razdeljeni 3 vodi kot stalna
posadka, ostanek Cete je v barakah v Lasti.

Polozaj Lasta pricenja z desnim krilom ob dolo-
mitski cesti pri soteski Ruaz, kjer se izliva potok
Contrin v Cordevole, in ima prvo oporii¢e na tocki
1546, Odtod se vle¢ejo ovire proti severovzhodu mi-
mo trdnjave Corte, ki je imela namen zapirati dolo-
mitsko cesto, a je sedaj popolnoma razdejana. Tretje
oporii¢e je blizu vasi Corte na dveh hribih nad cerk-
vico Sv. Marije, &etrto Se nekoliko vise z moéno
strazo na tocki 1836. Levo krilo pozicije lezi 300 m
vi§e nego desno.

V Lasti zivimo kakor na letovi§éu. Ako bi ne sli-
Sali strelbe italijanskilr baterij na Sief, b: ne vedeli,
da se nahajamo v fronti.

Na nas ne prihaja niti eden strel, paé pa vé&asih
preko nas daleé, v Contrin in Cherz, kjer se nahajajo
vi§ja poveljstva. Major Bilimek nas nadleguje iz Con-
trina samo po telefonu, istotako kapitan Koniakow-
ski iz Cherza, k nam v Lasto pa ni nobene inspekcije.
Aspirant Kostek vr§i na desnem opori§¢u vazno na-
logo, da &uva na$§ boZji mir v lastnem kraljestvu, E-
dini dohod iz Cherza v Lasto vodi preko globoke
contrinske zareze, kamor strelija Kostkov vod
vsak dan po trikrat in veckrat. Bo3njaki si snaZijo pu-
§ke, nasi gospodje komandanti v ozadju pa menijo,
da strel]alo Italijani, ki hoCejo zabranjevati hojo po
tej poti.

Strazmojster Gerdin, narednik Cac¢i¢, korporal
Djuri¢, korporal Mlejnek in korporal Maléanek, ki je
bil pred kratkim dodeljen nasi &eti, so nasa stalna
patrulja, ki zahaja k sosednim odsekom. Posiljam jo
na levo na Col di Roda pod Siefom in desno po vseh
sosednih polozajih do Arabbe. Povsod se ustavljajo in
se javljajo z dokumenti kot spojna patrulja, ki nazna-
nja raznim sosednim komandantom, kaj je pri nas no-
vega, in prosi poroéil zame, Dobro je, ako so so-
sedni odseki neprenehoma v taki ozki zvezi. Oficirji
2. polka tirolskih cesarskih lovcev, na pr. stotnik
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Groller, nadporoénik grof Thun in poroénik Kuhn,
dalje oficirji 165. bataljona stotnik Vlasi¢, nadporog-
nik Zanker in kapitan Pampichler iz Arabbe mi po-
siljajo pozdrave in hvalijo mojo novo izvidnisko sluz-
bo. Sedaj so odseki zares v zvezi in stalno pouceni
drug o drugem. —

Nikomur ne prihaja na misel, da so moji poslanci
samo vohuni in ni¢ drugega, ki mi prinasajo skice in
poroéila o razstavitvi oddelkov, strojnih pusk, metal-
. cev min in granat, o elektrotehniénih oddelkih, re-
flektorjil, — Za patruljo, ki vrsi tako vaZno sluzbo,
je treba posebej skrbeti. Vselej jim polnim kovinaste
posodice z vinom in fim delim skadarskega tobaka,
kojega tovorim ve¢ kilogramov v kosu s seboj iz Al-
banije, —

13,

Po kontrinski zarezi uhajajo dan in dan ruski u-
jetniki v Italijo. Nosa¢i stavbenega in drugega gra-
diva, ki proti vsem predpisom mednarodnega prava
tovorijo v fronto vojni materijal, zapuscajo pono¢ci
svoje kolone med Inciso in Siefom in beze iz ujet-
nistva, kjer stradajo in trpe pri tezkem delu. Itali-
janska artilerija je v tem odseku pobila in ranila Ze
obilo Rusov.

Ljudje iz Kostkovega voda so nam ujeli ruskega
dezerterja, ki je hotel smukniti mimo oporisca v Ita-
lijo, in so ga prignali v Lasto.

Bradatem Rusu ponujam kruha. Potreben je jela
in pijace,

»Kako se zoves? ga nagovarjam ruski.

»Aleksej Matvejevi¢ Matjuhin.«

»Odkod?«

»lz Avstrije.«

Aleksej Matvejevi¢ misli, da ga vprasujem, od-
kod prihaja.

»1z katere gubernije?« vprasujem drugic.

»Saratovske.«

»Kam danes?«

»V Italiio.«



»Ti sam?«

»Jaz sam.«

»Mislig, da prides v Italijo?«

»Ne mislim.«

»Zakaj misli§ tako?«

»Gospod, vasi vojaki so me prijeli.«

»Kaj bo s teboj?«

VInciso me posljete mojim &uvarjem. Pretepejo
me do krvi in priveZejo k drevesu. Deset dni ne dado
kruha.«

»Zakaj si bezal?«

»Gospod, nam Rusom ni mogo&e Ziveti, Ginemo
od gladu, umiramo. Sestdeset jih ni veé pri stotniji.«

»Vsi so pomrli?«

»Pomrli, oboleli, zbezali. Vsak dan beZe.« —

»Torej jej in pij, Aleksej Matvejevi¢. Zvecer poj-
deé v Itali]'o,«

Aleksej me gleda in ne je.

»Kako ste rekli?«

»Jej in pij. Zvecer pojdes v Italijo. Jaz ti pokaZem
pot.« —

Aleksej se ¢udi in ne je. Vstaja.

»Ali je istina? Vi mi pokaZete pot v Italijo?«

»TakO je.«

Spasibo! Gospod, vi ste Rus? Nas €lovek?«

»Na§ ¢lovek, slovanski élovek. Ti bi rekel: Srb-
ski Elovek.«

»Bogu hvala. Nasel sem &loveka, srbskega ofi-
cirja. Moliti hoem za vas in za vaSo obitelj.«

»Dobro je tako, Aleksej Matvejevié. — Hoc&e$
malo poéivati, spati? Pri meni je prostora.«

»No€em spati, gospod. Oprostite, gospod, Bog
me kaznuje, Nisem vam govoril resnice.«

»Ali nisi Aleksej Matvejevi¢ Matjuhin iz Sara-
tova?«

»Sem, a nisem sam. Vprasali ste me, &e sem
sam, a nisem vam povedal resnice. Nas je pet. Tukaj
zadaj v jami smo skriti in éakamo noéi.«

»Pet?«
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»Jaz in Se stirje. Bil sem Zejen, Sel sem k potoku
a tu streljajo vasi vojaki in me lovijo.«

»Ali najdes svoje tovarise, ako ti dam svobode,
da jih poisces?«

»Najdem jih ako se niso vrnili. Vasi so streljali.«

Mi vsak dan streljamo, kadar snaZimo puske.«

»Ne, gospod, na mene so streljali.«

»Ako bi bili na tebe streljali, bi te bili ubili.«

»Na mene so streljali, gospod. »Stojl« so klicalil«

Zovem korporala Mlejneka.

»Mlejnek, pojdi z Rusom, poiséita Se druge, ako
jih najdeta! Aleksej naj jih zovel«

»Hvala, gospod,« pravi Rus. »Vrnem se takoj.« —

Za dobro uro se vrata Mlejnek z Aleksejem. Z
njima prihaja $e eden Rus.

»Drugih ni,« porota Aleksej Matvejevi¢. »Utekli
so. Tudi Nikolaj Nikolajevi¢ je bezal, a poznal me je
po glasu in se vrnil k nama.«

Nikolaj Nikolajevié Joganov je Livlandec, zdrav
moZ krepke rasti in inteligentnega izraza. MoZ zna
Citati in opazuje z zanimanjem zemljevide po stenah,
na kojih so naznaéene razne fronte, ruska, francoska
itd. Veseli ga, da so Rusi v zadnji dobi krepko odrinili
»Germance« in »Avstrijake.«

Tako gostim v Lasti dva ruska dezerterja. Ko sem
se razgovarjal popoldne z Aleksejem, mi je prisla mi-
sel, da bi poslal tega Rusa v Italijo in mu izroéil za-
vitek gradiva za Italijane z naro&ilom, naj pove, da
stoje tukaj avstrijski Srbi, ki hotejo pomagati Rusom
in Italiji. Tako me Italijani najbolje razumejo. — Ni-
kolaj je pa dokaj bistrejsi, zato izrotam njemu zavi-
tek s skicami avstrijskih poloZajev od Valparole do
Arabbe. »To posilja srbski oficir.«

»Italijanom pove$, da te posilia Ivan Vidovi¢
Pavlin.«

sPovem toéno tako, da me posilja iz Avstrije ofi-
i:il‘. na$ prijatelj Ivan Vidovi¢ Pavlin,« ponavlja Niko-
aj.
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»Hvala vam, gospod, da vem, kdo je na§ dobrot-
nik,« pravi Aleksej. »Ko se povrnem v Rusijo, povem
Zeni in svojemu Mihajlu, da mi je dobrotnik Ivan Vido-
vi€. Vsak dan se hofem spominjati Ivana Vidovica.«

Ob 10. uri zveéer odhaja Mlejnek z Masi¢em in
Milosem Simi¢em kot eskorta obeh Rusov, kakor bi
ju gnali v Contrin k majorju Bilimku. Za Lasto zavi-
jajo na levo na dno soteske in tam se razstajajo. Es-
korta se vraca za dve uri, ko sta Rusa “e davno mimo
nadega oporisca (kota 1546) pri soteski Ruaz in preko
potoka Cordevole pri Italijanih pod Ornello. Tam mo-
lita zame in mojo obitelj, kakor sta sveano zatrje-
vala pri slovesu.

Kako mi je lahko pri srcu!

Mlejnek se smeje. Nikdar ga nisem Se videl, da
bi se bil tako smejal, kakor po vrnitvi ruske eskorte.

* * *

Dva dni pozneje, 26. junija, veéerjajo straZze ne-
koliko pozneje nego navadno. Od osme ure Ze &a-
kajo nosilci kotlov pri kuhinji, da odnesejo menaZo
in kavo na oporii¢a. Pred barako sede in se 3alijo.
Med njimi vidim Djurié¢a, ki spremlja nosilce iz trd-
njave Corte. Zovem ga v sobo.

»Ali si zadovoljen v Lasti?«

»Zadovoljni smo vsi.«

»NaSa stvar se giblje sedaj.«

»Cul sem, da ste poslali Ruse.«

»Kdo ti je pravil 2«

»Miloé.«

»8imi¢ je tvoj prijatelj?«

»Prijatelj in rojak.«

»Ki ti vse pripoveduje? Ali vedo tudi drugi?«

»Drugi ne vedo, samo »nadi.«

»Kdo so nagi?«

»Vi veste sami bolie.«

i »Rad bi vedel, koje smatra§ za nage in koliko jih
Je i«
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»Na$i so Simi¢, Mlejnek, Duji¢, Masi¢, Merdza-
nié, KneZevi¢, Lahvitka, Mal€anek, a mislim tudi
Gerdin, Mio¢i¢ in Cati¢. Stirje so pa v bolni$nici.«

»Za druge ne ves§?«

»Mislim, da so Se drugi, a z njimi ne govorim o
tem nikdar.«

»0 kojih misli§, da so §e?«

»Luci¢, Cupina, BlaZevié, Jakim, Omerika, Ce-
rani¢, Savi¢, Zimovié Djoko, Popovié, Gazilj Mate,
Prskalo Lukagevi¢, Trivi¢ Risto, Suzié, Sinik, Jarié,
Vidi¢evi¢, Vavan, Ninkovié¢ — to so vsi dobri Srbi, A
so Se drugi. Jeleevi¢ mi je pravil, da ne ve, kaj bi
storil. O¢e mu je tudi vojak ki je dezertiral v Rusijo.
Sedaj mu je bolna mati, doma ima 4 otroke, zato ne
ve, kaj bi storil. A na$ je. Takih je v &eti 50 in ve&.«

»Kaj pravijo nasi muslimani?«

»Sedaj ne govore ni¢, Ko smo stali na Siefu in so
vsak dan ljudje trpeli in so umirali in odhajali, niso
bili zadovoljni.«

»Kako so govorili?«

»Ne vem, Slisal sem korporala Pendiéa Alijo, ka-
ko kolne Italijo in carja. Kai¢ Mehmed in Memié¢ Ju-
suf bi §la takoj z nami, ako bi §li v Italijo. Novi na-
rednik Ramovié¢ je pa hujsi nego sam Svaba. Hoge
zasluziti zlato medaljo, kakor jo je dobil So8ié.«

»Kako pa podnarednik Bebanié¢?«

»Dober ¢lovek je Bebani¢, Miren musliman, lah-
ko bi bil nag.« —

Nosilci si zunaj nalagajo kotle, ki imajo po 25
porcij menaZe ali po 50 porcij kave (25 1), in zovejo
korporala iz sobe.

»Zdravo Cvijo! Moja sodba in tvoja sodba sta
enaki, Hvalal«

* * *

_Ob 10. uri so prazni vsi kotli in vse posode, v
kojih prejemajo oporii¢a hrano.

Na prvem oporistu dolo€uje aspirant Kostek vsak

veter druge 3 moZe, da vrnejo prazne kotle v Lasto
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kuharjem. Nocoj pojdejo Spremo, Mezi¢ in Ninkovié
s kotli.

Med vecerjo si je dovolil italijanski straZnik v
Vallazi $alo in je poslal nekoliko zrn iz puske proti
opori§éu. Sedaj je zopet mir, a kdo bi zaupal? Pot v
Lasto je popolnoma odkrita, Mezi¢ in Ninkovié sta se
podvizala — pograbila sta po veéerji vsak svoj ko-
tel in ga odnesla v Lasto. Redov Spremo se pa obo-
tavlja. Najprej je treba mirno pojesti veéerjo, potem
Sele hote odnesti tretji kotel. Mezi¢ in Ninkovié
sta se Ze vrnila, a Spremo je $e vedno tukaj.

»Ajdi, Spremo. Nosil« priganja korporal.

Treba je iti , bogme! Nerad in po&asi si nalaga
kotel na ramo in odhaja iz opori§éa. Zunaj ne pre-
mislja — premislil je e prej, da ne pojde po od-
kriti cesti v Lasto, temve¢ da zavije na levo okrog po
gos¢i, nad kontrinskim potokom. Cetrt ure je dalje, a
kaj? Varno je, dasiravno je hoja po zelo strmem po-
boé&ju neprijetna, zlasti ponoéi in z bremenom na
rami,
Spremo stopa s kotlom na rami in se lovi s pro-
sto roko za veje, da ne zdrsne v globino. Pot pozna
dobro, saj je hodil 7e veckrat tod. —

Sredi pota bi lahko malo poéival, ker se ne mu-
di! Samo malo!

Spremo je takoj zopet na nogah in — poslusa.
Sluh ima dober. Spodaj pod njim pri potoku je nekaj
za$umelo in zdaj zopet. Suhljad poka, kakor bi nekdo
previdno stopal. —

Hajdi dalje! Cemu brez potrebe postajati?

Previdno se prijema za veje in koraka dalje, 30
korakov.

Kaj je to? — Spremo ima dobre o&i in vidi tudi
po noéi v goséi, ker sijejo zvezde med vejami.

Pred seboj vidi ¢loveka. Brez dvoma, &lovek se
dviga, Vraga, na levi strani niZe pod njim je Se drugi!
Tam zadaj zopet, dva sta! Stiri vidi, ve& ne utegne,
kajti kotli¢ mu je zdrknil z rame in ropo&e sedaj in
se prevraca navzdol k potoku. Spremo niti ne misli,
kaj znaéi ta ropot — ni ga ve&, Odskoéil je kakor je-
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len nazaj in navzgor — nobeno rebro mu ni prestrmo,
da bi ne mogel teéi z visokimi skoki navzgor, On, Her-
cegovec, je tekel in skakal Ze po drugih brdih!

Za 5 minut je v Lasti brez sape. Pri kuharjih sedi
na klopi in diha. Kuharji umivajo kotle.

»Kaj ti je, Spremo?« vprasuje Katié,

»Nié.({

»Kje si bil?«

Neprijetno mu je izprasevanje. Spremo vstaja in
je Ze zunaj. Kuhar Kati¢ gre za njim, radoveden je, a
Sprema ni veé. Kati¢ sli§i samo 3e, da nekdo teée iz
Laste.

Spomnil se je Spremo, da nima kotla, in spomnil
se je, da mora javiti nekaj vaZnega svojemu povelj-
niku, gospodu aspirantu. Pljuta so dobra, zato te&e,
kolikor more, a ne veé po goséi ob kotrinskem jarku,
temve& naravnost po odkriti cesti. Kadar je sila, mora
biti ¢lovek junak. Spremo je Hercegovec, koji se ne
boji, makar bi bili Italijani Ze kroginkrog oporista.
Italijani so seveda! Kako so se tiho priplazili v go§¢o
pod oporisée in Se dalje nazaj! Gotovo hoZejo napasti
gospoda kadeta in Lasto!

V oporiséu je vse mirno. Ljudje kadijo, drugi Ze
leZe, straZe stoje zunaj.

Kako to?

Spremo se obotavlja in dika. Tovari$i se mu sme-
jejo, &es: Brzo si se vrnil, Spremo. Ali si videl Itali-
jane 7«

»Videl, videl, Boga mi, videll«

»Ali so te preganjali, Spremo?« se noréuje drob-
ni Kusturica.

»Nemoj se Saliti! Preganjali so me. Polna $uma
samih Italijanov!«

Spremo pripoveduje. Nekateri se norcujejo, dru-
gim prihaja tesnoba.

»Moras javiti gospodu komandantul«

»E, kaj bo pa javljal? Saj ni ni&¢! Spremo vidi po-
Sasti in strahove. Ako javi, bomo morali vso no¢ pa-
truljirati po Sumi — vse zabadava, samo toliko, da ne
bo spanja in miru« svari korporal Prskalo.



»Jaz da vidim strahove? Pri tvojem krséanskem
in pri mojem Bogu, videl sem tiri. Koliko jih je zadaj,
ne vem.«

»Prej si pravil, da jih je Suma polnal«

»Pravim tudi sedaj. Misli§, da bi jih bil moral vse
presteti in pogakati, da me ujamejo? Ko pa nosim ko-
tel, a nimam niti puske, niti noZa! Tekel sem, da ja-
vim, a vi se smejetel«

Kostek prihaja.

Spremo javlja.

Aspirant Kostek ni strahopetec. Bil je ba§ zunaj
pri strazah in je posluSal, a ni€esar ni opazil. Taka
vest pa zahteva na vsak nalin pozornosti. Ni¢ ne po-
maga, vsi na noge, vsi s puSkami, bombami in muni-
cijo ven! Presenetiti se ne damo. —

Jermenje poka, nozi in puske rozZljajo in s topotom
hiti 25 ljudi iz prostrane kleti. »Saj sem vedell« mr-
mra korporal Prskalo, ki urejuje sedmorico svojih
podloZnikov.

Vsi pazijo in poslusajo v smeri proti jarku. Zares
drugi¢ se slisi nekak Sum,

»Ali slisite?« vprasuje Spremo s pritajenim gla-
som.
Kostek pripravlja svojo ogromno pistolo in stre-
lja raketo za raketo nad gosco.

»Boga mi, videl sem enega, ki je stal in se potuh-
nil«, javlja neki Bosnjak. Tudi drugi so videli.

Ni dvoma, Italijani so. —

V tej dobi se vraéam iz trdnjave Corte, kjer sem
kramljal pol ure s poroénikom Adlerjem. Hitim v
Lasto, ker so mi rakete iz prvega oporiica neprijetne,
Preveé razsvetljujejo okoalico in Italijani v Vallazi ali
na Ornelli bi me lahko opazili na beli poti.

V Lasti me zove telefonist. Aspirant Kostek je
pri telefonu.

»Kaj imas Kostek?«

»Herr Oberleutnant, melde gehorsamst, Stiitz-

punkt I wird von Italienern angegriffen. Ich habe den
Stiitzpunkt alarmiert,«
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Nemsko mi javlja Kostek! To znaéi, da javlja res-
no, sluzbeno, Poroéilo vpliva v prvem trenotku vzne-
mirjajoe in draZi Zivce.

»Saj sem bil pred dvema minutama zgoraj. Vra-
¢al'sem se iz Cort in nisem slisal najmanjSega nemira,
niti enega strela razen tvojih 3 raket. In zdaj te. Ze na-
padajo? Pocakaj trenotek!«

Od telefona hitim na mosti¢ pred telefonsko ce-
lico, da slisim in pogledam, kaj se godi pri Kosteko-
vem oporiséu, — Se vedno mir. V daljini pri Arabbi
poka samotna puska, blize pa nikjer ni¢. Tudi topovi
potivajo, Ako bi Italijani napadali Kostekovo opori-
§Ce, bi slisal gotovo vsaj kako bombo ali pusko. —
— Vragam se k telefonu,

Kosteka ni ve&. V sv0]1 nestrpnosti je odskoéil iz
kleti k strazam poslusat in &akati ga moram, —

»Halo! Kje so tvoji Italijani? Koliko jih je?«

»Mnogo jih je. Prej je videl BoSnjak v goséi Stiri,
pred petimi minutami so se pa Ze sukali pri mojih
Zi¢nih ovirah, Sigurno jih je mnogo.«

»A seda] se nié ne kaze]o'?«

»Mi pazimo, a sedaj je mir.«

»Ne strehaq prezgodaj, da ne bo kake pomotels'

»Ni& ni pomotel«

»Torej razume§, ne streljaj prez%oda;! Ako 'Bo
treba, dobi§ rezervni vod na pomoé. Pocakaj! Z&' 2’0
minut pridem k tebi.« e

»Prosim gospod nadporoénik!«

Zakljuujem razgovor, a v istem trenotku ‘e’ Zo”
ve porocmk Adler iz trdnjave Corte. Adler ie v1del
rakete in poslusal telefonski razgovor. 9919

»Vrag ve, kaj vidi Kostek v svoji gosc‘.lf« & _'-f'-'i- >

»Odpravham se k njemu.« W 8

»E, saj ni nié, Kosteku se san]a « — mss?

Adler ima dobre Zivce in je hladnoki’vén‘ imren
0f1c1r, ki sluti, da iz napovedanega na’pﬁda né bcs-
niG, a8 T AR T

Narednikoma Ca¢iéu in Malnarié¢u® natiﬁ%uyém, kai
naj ukreneta z rezervnim vodom, akd shigite berbo’
pri oporiséu, Cacié hiti za menoj in ¥Vprasajes 'V °9



»Gospod nadporoénik, ali se bomo tolkli z njimi?«

Caéié se €udi, zakaj bi se z Italijanom tolkli, ko
se vendar na drugi strani veZemo z njim. Znano je tu-
di Caéiéu, da sem poslal dva Rusa v Italijo.

»Seveda se bomo tolkli, ako nas napadejo. Ujeti
se na$ &lovek ne da. A mislim, da ne napadajo. Ako
so Italijani, potem holejo nekaj drugega. Bas odha-
jam, da pogledam. Zato sem Kosteku prepovedal, naj
ne strelja.«

Cadi¢ se vrada v Lasto, Za nekaj minut sem pri
Kosteku na prvem oporis¢u, Javljam se glasno in od
daleg, da bi ne smatrali v svoji nervoznosti $e¢ mene
za Italijana.

Vsa posadka je zunaj in nekateri moZje imajo na-
stavljene puske proti jarku, odkoder pri¢akujejo ita-
lijanski juris.

Odrejam, naj polovica posadke odide v klet, a da
so takoj zopet na mestih, ako bi nastal nemir. Kosteka
tolaZim, da je gotovo pomota.

»Ali je korporal Prskalo tukaj?«

»Tu sem,« se javlja Prskalo.

»Z menoj pojded in Se eden., Na patruljo. Kdo
hoée iti?« — i

Prskalo in redov Magi¢ me spremljata, Priedsi
na rob globoke zareze, kjer se prienja gosta, Zvizgam
pritajeno, a tako, da me morejo slisati dol do potoka.
Slisijo me tudi straze na Kostekovem oporiscu,

Iz gosce ni odmeva. Spuséamo se polagoma nizZe
v Siroki &rti, drug od drugega po 10 korakov, jaz na
sredi. Zovem »halol«, drugié »dove siete?« (kje ste?),
mene&, da so morebiti zares Italijani kje. Nobenega
odmeva ni. Nikosar ni.

Za uro smo zopet na opori§éu, —

Cakam pri Kosteku v kleti, dokler ni sluZzba po-
polnoma normalna. Strazniki se vraéajo, obesajo pus-
ke in se noréujejo iz Sprema. Korporal Camil Bajra-
movi¢ pravi skupini, ki stoji okrog njega v kotu:

»Spremo laze, kadet nas gnjavi, potem prihaja
nadporo&nik, jemlje dvojico, ide na patruljo, ZviZga
po $umi in zove Italijane. Ali ni tako? Cemu bi mi
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streljali, ako zadostuje, da komandant Zvizga? — Dve
uri bi Ze lahko spal.« —

Po polnoéi javlja adjutant majorja Bilimka, da je
usla nocoj iz Incise cela stotina Rusov. Adjutant opo-
zarja vse straZe, naj po majorjevi odredbi vre sluzbo,
ker bodo Rusi najbrz ob contrinskem potoku iskali
prehod ez fronto.

Tako! Sedaj mi je jasno. Kostkov alarm je v zve-
zi z beZe¢imi Rusi. Spremo je prikolovratil med Ruse
in zbezal, mene&, da ga love Italijani. No, sedaj so Ze
preko meje. Sreéno pot! —

Zaran javlja kuhar Kati¢, da mu niso vrnili ene-
ga kotli¢a, Preiskujemo in odkrivamo, da ni kotli¢a s
prvega oporista. Seveda, Spremo je pritekel v kuhi-
njo, a brez kotli¢a. Zovemo Sprema.

»Kje je kotel?«

»Iskal sem ga ponoéi in zaran zopet, pa ga ne
morem najti.« ;

Spremo kaZe mesto, kjer je videl Italijane in »od-
lozil« svoje breme. Odtod se je kotli¢ valil v globino.
V globini ob potoku ga ni nikjer.

»Ali ne ve§, budalo, da so bili Rusi, ne Italijani?«

»Boga mi, ne vem, Mogli so biti Rusi, a sigurno so
bili Ttalijani.«

»Ti junage iz Hercegovine, Rusi so se bali tebe,
a ti Rusov 3e bolj. Ajdi, is¢i kotel! Ako ne prineses
kotla, te zapremo in zveZemo. Doma ti prodamo ovce
in koze in kravo in ko&o, da kupimo nov kotel. Se-
daj ves, Ajdi, i8¢i kotell«

Spremo is¢e prvi in drugi dan neprenehoma ko-
tel po jarku. Kotla ni. Drugi ve€er poroéa potrt:

»Kotla ni, Sigurno so ga odnesli Rusi.«

»Aha, sedaj Ze ves, da so bili Rusi. Glej, da pri-
nese§ kotell Najdi ga, kjer ga hotes! Ne bom te izpra-
Seval, odkod ga ima$, a prinesti ga moras, Slisal si,
kaj te ¢aka?«

Siromak Spremo trpi, a ne morem mu pomagati.
Zaradi kotlicev so izredno strogi predpisi in vsaka &e-
ta ima velikanske teZave in neprilike, ako se ji izgu-
bi ali pokvari ta dragocena posoda, za katero erar ne



more dajati nobenega nadomestila. — Razen tega
smo osramoceni, da nam beZeéi Rusi odna3ajo kotle!

Pregledujem kuhinjo in Stejem.

»0Osem kotlov? Od kedaj?«

»Prinesel mi je Spremo kotel,« javlja Kati¢.

»Dobrol«

Narednik Mio¢ié pa poroéa, da se je Spremo vso
no® klatil okoli kuhinje 165, érnovojniskega bataljona
in ukradel kotel.

Skoda je poravnana. Veé ne vprasujem. Kotel je
dober, vsaj tako dober, kakor je bil nas, —

V &eti se spominjajo vselej Rusov, kadar vidijo
Sprema., A Spremo sedaj ni ve¢ poniZen, temve¢ jim
krepko odgovarja. »Rad bi,« pravi, »videl tistega, ki
bi bil na mojem mestu prinesel kotel v kuhinjo!« Tudi
aspirant Kostek poslusa marsikatero neprijetno opaz-
ko o svojem italijansko-ruskem alarmu.

14,

V svetli topli noci 29, junija zapu$¢amo Lasto in
se vratamo k svojemu bataljonu na Sief.

Monte Sief je moéno izpremenjen, brez snega, z
izstreljenimi globokimi rovi in prostranimi kaverna-
mi, SluZba je izdatno laZja in manj nevarna. Odlaga-
mo zimsko perilo in solné¢imo se na suhih skalah, ka-
k- r kus€arji. Tupatam drvi kratka nevihta preko vr-
hov, inae pa imamo najkrasnejSe dneve in no¢i,

Gospoda pri visjih poveljstvih &uti, da je sedaj
¢as pokazati hrabrost in priti gledat, kako je na zlo-
1glasnem Siefu. Zvecer 8. julija mi javlja kapitan Grol-
er, nov komandant bataljona, da obis€ejo vrh Siefa
poveljnik siefskega odseka major Bilimek, dva $tab-
na kapitana, Stojakovié iz brigadnega $taba in Mares
od mejnega sektorja st. 9, in cela vrsta radovednik
nadporo¢nikov in poroénikov, §tabom dodeljenih ple-
micev, med njimi srof Cernin in grof Zichy.

»Vsi ti se ho&ejo hvaliti svojim Zenam in mate-
ram, da se tol¢ejo na Siefu z Italijanom?«

1 {»Brez Sale! Lepo jim razkazi, kar bodo hoteli vi-
etil«
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»Razumem!«

»Gospodje éakajo Ze od 7. ure pri meni na »K&h-
le« in vprasujejo, ali je sedaj na vrhu mir?«

»Sedaj je izkljuéeno, da bi jih pustil v rove, Ta-
ko skupino bi nasprotnik opazil in trpeli bi.«

»Seveda! Naj le potakajo notil« —

Naj le ¢akajo! Dolgo bodo &akali! S strojnico ja-
memo draZiti posadko Col di Lana, ki rada toéno od-
govarja na vsak strel. Ob 10. uri javljam Zivahno
strelbo artilerije na vrh in na dohod, takozvani Kar-
weg mimo barak za rezervo. Pol ure pozneje vprasu-
jejo iznova, a ni ni¢ bolje.

»Ali nam grozi napad?«

»Verjetno je. Nase ovire in nasi rovi so od mra-
ka neprenehoma pod granatami.«

»Katere baterije streljajo?«

»Doslej strelja pet baterij: lahka in tezka Ornella,
Visine, tezka Col Toront, tezka Moe.«

Tako jih zabavam vso no¢ in plemeniti junaki se
ne morejo ganiti. V resnici je padlo ves veler samo
20—30 granat, nekatere na sreo preko Siefa, da so
jih zadaj bolje slisali, V njihovem brlogu pri Gréllerju
itak ne morejo razlotevati ne kalibra ne smeri, ker °
slisijo le votlo bobnenje odmeva od skalovja Settsass,
Tre Sassi, Lagazuoi in od Tofan.

Ob 5. uri zaran leze komisija previdno na vrh,
Totno zagenjajo ropotati strojnice na grebenu pred
Siefom in obisk pri nas je bil izredno kratek. To ni
izprehod, temve¢ beg po strmem rovu iz vrha navzdol
k levemu krilu, ne da bi se kdo ogledal, kaksni so ro-
vi, kje so straZe in kaj je videti iz rovov. Mozje, ki
imajo inace trde hrbtenice, se znajo na Siefu dobro
pripogibati, Hite na Siefsko sedlo k 6. bataljonu, h ka-
pitanu Starklu. Koncem mojega rova jedva utegnejo
pozdravljati, nekateri mi ne vos¢ijo niti roke, Kdo bi
jim $tel tako nevljudnost v zlo?

»Also, du braver Pivko, nicht wahr, wir konnen
wegen der Stellung unter deinem Kommando beruhigt
sein?« zveni kompliment majorja Bilimka.

»Bitte gehorsamst.«
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Najmirnej$i med njimi je bil kapitan Stojakovié
in sivolasi grof Cernin, Sloki poro¢nik Zichy pa ves
Cas ni izpregovoril, tako mu je trema pretresala
Zivce, —

Ves drugaéen je artilerijski podpolkovnik FefBner,
ki si ogleduje za njimi ves dan z raznih visjih mest na-
sprotne pozicije.

V rovu na vrhu Siefa, odkoder imava $irok raz-
gled na vse strani, ga zabavam in mu pripovedujem
o hrabrosti nagih §tabnih gospodov. FeBner se smeh-
lja in pravi:

»Dobro si naredil! Letos jih ne bo veé na Sief.«

Zveder se vratam s &eto v taboriiée Alpenrose.
V menzi nahajam zbrane oficirje in med njimi vojnega
kurata Hrvata MefBnerja.

»Zdravo, gospodine Ante!«

Prijatelj Ante je odkrit narodnjak, s katerim je bilo
Ze ve& debat o nasem bodo&em jugoslovanskem uje-
dinjenju. Izmed Jugoslovanov-oficirjev, kar sem jih
kdaj sreéal na fronti, mi je po svojem miSljenju more-
biti najbliZji in najbolj odkrit.

V kotu sediva. Kurat poslusa, kako sem podku-
ril gospodi na Siefu in mi stiska roko.

»Ti jim pripravi§ Se drugih skrbi, kaj ne?«

»Pripravim!«, odgovarjam.

»Poznam te«! —

»Gospodine Ante, meni je Zal, da si kurat.«

Kurat me gleda, kakor bi premisljal, ali me je
pravilno razumel, nato pa pravi:

»Tudi meni je 2al — v onem zmislu namreé&, ker
sem kot vojaski sveenik bolj vezan na svoje mesto
nego ti na svoje. Ako bi bil obigajen oficir ali vojak,
bi danes ne stal na Siefu.«

»Verjamem, Poznam te. Bil bi mi lahko dober po-
moénikl«

»Ali ti je treba moje pomoé&iZ«

»Da — in pomo¢i mnogih dobrih pomo&nikov . . .«

»Skodal«

»Skodal« —
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Oficirji prisedajo in pogovor prehaja na druge
predmete.

& & *

Dne 3. avgusta me zove major Bilimek v Contrin.
Ni mi ljubo. Solnénih ur ne Zrtvujem rad za brezplod-
no hojo v globino in nazaj na Sief, —

Laska baterija mi pomaga od zadaj, da sem hitre-
je v contrinski jami, nego bi priSel obi¢ajni turist.

Oficirji pri siefskem odseku so sami »boljsi« lju-
dje. Taki $tabni pisarji se na videz zelo zanimajo, kako
je pri nas zgoraj, in so vsiljivo prijazni z umazanim
krtom iz rova. Prijateljski ti stiskajo roke, smehljajo
se in ti streZejo.

Stanujejo kaj udobno. Vse ti kaZejo. Solidne zi-
danice pod skalo so solnéne, zlasti pa varne pred ar-
tilerijo. Vrhu tega imajo poleg sob vhod v globoko ka-
verno, kamor skaéejo, kadar Italijani streljajo, dasi Se
menda ni padla nobena granata v njihovo bliZino.

Poroénik grof Zichy mi kaZe, koliko dela ima. Go-
spodi¢ ima svoj poseben resort, ostala sluzba ga ne
briga. Veliko knjigo si je kupil v Brunnecku, krasno
vezano z lepim gladkim papirjem. Sam zaértuje s
svetlim kovinastim ravnilom rubrike in vpisuje kra-
sopisno, kakor pa¢ zna grofi¢ pisati, koliko gradiva in
koliko jestvin je naroéil véeraj$nji dan Bilimkov odsek
za menaZo in nove stavbe. Na levi strani vpisuje na-
ro¢ila pod napisom »Bestellt«, na drugi pa sprejete
predmete. »Amerikansko knjigovodstvo«, pravi grof
temu.

»Imate gotovo trgovsko ali banéno izobrazbo?«

»Nimam. Sam sem vse tako uredil.«

Tem bolj obéudovanja vredno!

»Tu na desni imate dve rubriki, » Abgefertigt« in
sUbernommen« in v obeh rubrikah iste 3tevilke. Kaj
znati to?«

»Vidite, v tem je pa& znak moje natanénosti. V
levo rubriko vpisujem, kaj mi Corvara ali Brunneck
posilja, v drugo pa, kar faktiéno prihaja k nam v
Contrin. Lahko bi se medpotoma marsikaj izgubilo.«
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»Seveda! Vidim, da ste zares natanéni.«

»In te tri rubrike primerjam vsak dan.«

»Lepo! Velika skrb in natanénost! Prepri¢an sem,
da se nobeden odsek ne more meriti z nasim, kar se
knjigovodstva tice.«

»Prosim! Hvalal«

Zelel je slisati pohvalo in hvaleZen je za njo. —

Major Bilimek veli naliti steklenice in jame raz-
kladati, koliko teZav in sitnosti mu povzroéajo visje
komande: mejni pododsek v Corvari (polkovnik
Maendl), mejni odsek Pedratsches (polkovnik Von-
bank) in divizija v Brunnecku.

»Ne mirujejo zaradi Siefa, kjer je sedaj vas bata-
ljon Ze kakor doma. V prikodnjih dneh moramo na
pritisk teh komand na vsak naéin izvrsiti akcijo na
lasko oporii¢e na Siefskem grebenu na tocko 2424
Poroénik Omelka je dobil pred mesecem poseben de-
tachement, izbrane ljudi iz vseh &et, a vendar ni do-
slej nobenega uspeha. Na meglo ne moremo veéno ¢a-
kati. Akcija se mora izvrsiti brez ozira na meglo. Kaj
mislite, gospod nadporoénik, kako bi se lotili, kedaj,
s kaksno moé&jo?«

Tovarisa Omelko Ze dolgo priganjajo, naj udari
na greben. Odsvetoval sem mu, ker tako podjetje ne
more prinesti uspeha, Ako raéunijo s tem, da bi Av-
strijci zasedli greben, se moramo tem bolj braniti
podjetja. Sluzba na novem opori§éu na grebenu bi
bila naporna in spojena s stalnimi izgubami. — Sedaj
prihajajo nad mene!

»Moje stalis€e poznate, gospod major. Nasprotu-
jem akciji, ki bi imela cilj zasesti greben. Nima zmisla
posiljati ljudi v smrt v tisti kup kamenja.«

»Italijani so izgradili oporisée z rovi in kaverna-
mi. Tam bi se sedaj tudi nasi drzali.«

»Pomislite, da so rovi izsekani s fronto proti Sie-
fu. Taki rovi vam ne koristijo. Ako imajo kaverno, je
brez dvoma na oni strani, kjer ovladuje italijanska
artilerija vse dohode.«

»Ako so oni zgradili oporis¢e s fronto k nam,
zgradimo lahko mi drugo oporisge s fronto k njim.«
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»Da. Italijani so gradili, ko jih ni motila nasa sla-
ba artilerija, ki jim Se zdaj ne more do Zivega, Kadar
bi pa jel kopati na§ saperski oddelek, ga razbije v
prvem trenotku 20—30 italijanskih baterij, ki ovlada-
jo skalo od trel strani in od zgoraj.«

»Te trditve ne odobravam, da bi bili mi slabsi ne-
go so Italijani, kar se ti¢e artilerije.« :

»Ne govorim ni¢ drugega nego resnico, da Itali-
jani greben ovladujejo, mi pa ne.« —

»Kaj pa pravite glede akcije, da bi greben nasko-
¢ili, pobrali italijansko posadko in materijal in ga iz-
praznili,

»To je drugo vprasanje, — Uspeh je mogog, ako
jih iznenada nasko¢imo z manj§im oddelkom, brez
artilerijske priprave in pomoéi,

Major mi ka?e karto in sliko grebena, ki pa ni
to¢na, Popravljam mu skico in mu riem profil grebena
med Siefom in italijanskim oporis¢em in tretjo skico,
greben v prerezih na 5 mestih z ozirom na strmino
obojestranskih skal in z ozirom na $irino na vrhu.
Zragna &rta med Siefom in Col di Lano je priblizno
700 m. Greben med vrhoma se izbo&uje nekoliko na
desno. S Siefa se je treba spustiti precej globoko in
oprezno balancirati po robu ozkega grebena, da ne
zdrkne§ v globino 700 m na levo ali 400 m na desno.
Za prvim vrSi¢em grebena mora juri$ni oddelek pre-
plezati sedlo — in sicer poedinci, lepo podasi drug za

drugim, ker je za dva malokje prostora. (G. str. 121.)

Bilimek poslu$a in pravi, da mu teh podatkov ni
nih&e povedal, Vse drugo uredi sam. —

Neznansko se jim mudi. Dne 4. avgusta so Ze po-
velja na Siefu. Poro¢nik Knotz in praporséak I?ulc
sta komandanta juriSnega oddelka 25 moZ kojega
sestavita prva in Cetrta Ceta. Cetrta eta tvori rezer-
vo na vrhu Siefa., A

Knotz in Dujc sta pripravljena zveter in mi tudi.
Podjetje se razvija po sre¢i. Oddelek pleza neopaZen
ob 10. uri po grebenu in dovrSuje v 10 minutah ves
svoj posel. Italijani so popolnoma iznenadeni.. Nekaj
nepotrebnih bomb in par strelov — in jurisni oddelek
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se vraca na Sief. S seboj Zene 2 ujeta oficirja in 20
moz, Neka lastna granata je Zal ranila poroénika
Knotza in 2 moza.

Dujc mi javlja, da je prejel ukaz, da mora pono¢i
ostati na zavzeti tocki 2424,

»Nezmisel! Na mojo odgovornost nazaj na Siefl«

Greben je prazen. Naj si ga vzamejo zopet Itali-
jani!
Ob 2. uri ponoéi prihajajo novi ukazi, Poro¢nik
Kuffler mi daje list:

»Herrn Oblt. Pivko. Die Stellung Gratstiitzpunkt
ist von Herrn Oblt. Pivko tagsiiber auf Befehl des
Hptm. Gréller und Major Bilimek unbedingt zu hal-
ten.«

»Znoreli sol« — Telefoniram Gréllerju, ali je ukaz
resni¢en, Gréller potrjuje in pravi, da mora vsa 4. Ce-
ta na oporiscée. Na potu so Ze saperji z orodjem, ki
zatnejo takoj z delom, in telefonisti, ki uredijo do
jutra zvezo z novo postajo na grebenu.

Do 3. ure ¢akam,

Neurejene misli se mi podijo po moZganih, Prva
je, da se moramo ustavljati brezumnemu ukazu, —
Bilimek nas je ukanil. Odobrili smo mu le podjetje,
da oporisée naglo vzamemo in zopet izpraznimo —
sedaj pa zahteva, da ga drZimo. Vsa moja Ceta naj
propade? Cete ne dam, Ako Bilimek vztraja pri uka-
zu, pojde &eta, toda povedem jo dalje, na Col di La-
na. [zginemo brez sledu, Bilimek pa naj misli, da so
Italijani ujeli éeto. — Toda ali je v tej prisiljeni de-
zerciji ves uspeh ogromnega dela, v njej naj kulminira
ideja, v katero si se zagrizel, da moras zadati Avstriji
drugaéen udarec, ne pa resiti samo sebe in par ljudi

v varnost? — — Ta misel odloéuje.

Ceta je zbrana pri prostrani gorenji kaverni, 10
m pod vrhom, Prvi vod stoji v rovu. Nad rovom ko-
rakam po skali in vprasujem:

»Detki, kdo govori gladko italijanski?«

Sredi voda pravi nekdo:

»Korporal Luka Ceranié govori. Iz Boke je.«
»Ceraniéle«
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Cerani¢ se iavlja nekje zadaj. A
»Vsi k menil, koje zovem! — Ceranit! Guché_! Ba—
gus! Burek! Omerika! IvaniSevié¢! Dautovi¢! Vidice-
Vié! Savié!« i Lo

Polagoma jih izklicujem, moZje se javljajo in se
rivajo k meni. Stejem jih, devet jih je.

»Vsi drugi v kaverno! Porocnik Adler ima ko-
mando &ete. — Devetorica za menoj!«

V vodu je vse Zivo, Rivajo se v ozadje h kaverni
in zdi se, da so zadovoljni z ukazom, kojega niso pri-
takovali, Vedeli so Ze, da so doloceni za posadko na
oporiséu na grebent, sedaj pa ukazuje komandant,

naj se spravijo v kaverno . . .

16,
_Devetorica se spu$ta moZ za moZem za menoj
s Siefa na ozki greben in koraka previdno dalje, ved-
no dalje.
Na oporistu smo. — Vse je tiho, prazno. Tekom
5 ur ga Italijani niso utegnili znova zasesti, Dvojni
venec Zi€nih ovir ga obdaja, rovi so globoki s tremi
glalhn'xm} in eno veliko kaverno. Na vrhu, na to&ki
42:d je izvrtano l'eéiéée za 3 ljudi, Tu je bila stalna
I;og : fka za {mtral.]ezo, koja je vsak dan regetala pro-
4 t’“;) u. Ta jama je menda edina, koji ne more skodo-
'ia'l aterija Col di Lana. Tri debele Zelezne traverze
3‘: iuw:a]o strop, na treh straneh je vsekana v skalo, na
etrti jo ¢uva zid iz debelega kamenja ;
i?em vsile 3
oZje se tlagijo v luknjo, ki je t ko vi
sedeéemu &Eloveku ni t pr et e it
: reb
e a1 b0, % i she e a pripogibati glave. Tesno
»CCeranié. pojdival«
erani i i i
ol 1-:1559 Slu{'.-li{ da ga vodim _k Italijanom. — Za
i il oy g
< g » 10 korakov pred nama.
skalo jih obseva italijanski repi{ektor v o g
{}Halo!« .
naslednjem trenotks iraj
A o u . . e
si $tirje so smuknili v kafrZr?lf:ra]O o
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Ob vhodu se ustavljava in jih kli¢eva iz kaverne,
Nikogar ni. Ceranié jim prigovarja s svojo dalmatin-
sko italijani¢ino. Brez uspeha.

»Avanti! Fuoril« kli€eva glasno.

Iz kaverne prihaja puskina cev, na njej nekaj be-
lega, Zepni robec ali krusna torba. Udajajo se! Tega
risva hotela,

Mlad, okrogel sottotenente je prvi, za njim leze
iz jame Se Sest moz. Podporoénik hiti pripovedovati,
da prihaja za njim ve&ji oddelek, on da je prvi s 6
mozmi kot izvidnica. »Drugi Ze prihajajo, le hitro! —
»Kam?« — »V Avstrijo . . .«

Izvidnici se strahovito mudi. Slutajno prihajajo
v tem trenotku na oporii€e Bilimkovi saperiji, ki ima-
jo povelje zageti tukaj z delom. Saperjev je 15, ko pa
vidijo italijanske &elade, jih ni ve&. Z vratolomno br-
zino se vracajo na Sief, 7 ujetih Italijanov pa hiti za
njimi, ne da bi ¢akali mojega znamenja. Saperiji spre-
daj, Italijani zadaj, kakor ena kolona! Saperji menijo,
da jih Italijani love, in niti ne vidijo, da so &eladariji
brez pusk, Italijani pa smatrajo, da so moZje pred nji-
mi njihovi vodniki in da je treba beZati tako, kakor
teCejo vodniki. Na Siefu v rovu se ustavljajo, vsi vkup.
saperii in Italijani,

“Jezil bi se, ko bi ne bilo toliko komiénosti v po-
loZaju,

Na skali pred kaverno stojiva s Ceraniéem in
gledava za obojestranskimi junaki, beZe¢imi na Sief.
—- Za najinim hrbtom je zaklical nekdo precej glasno
»Austriacil« in nato sliS$iva roZljanje in topot po ka-
menju. To bo oddelek, ki zasede oporidée in ki je po-
slal izvidnico. Mirno so Italijani prikorakali do opo-
ri§€a, meneé, da je vse varno, ker je izvidnica Ze tam,
— tu so Awvstrijaki!

Cakava, a oddelka ni.

»Halol« klicem jaz. »Fantil« klice Ceranié, Ker
ni odziva, stopava poéasi naproti do mesta, odkoder
sva slisala opozoritev »Austriacil«. Ni jih ve&. Ves
cddelek te€e po grebenu nazaj na drugo oporisée, ki

al 98‘.._



je na tocki 2387, T9p, top, top, top! Kamenje se vali
izpod nog v globoéino, —

 Tu stojiva, dvojica, na golem kamenju med dve.
ma frontama. Vse bezi od naju, Reflektor sveti in mir-
no je vse.

»Tu Se nekaj doZivimol« —

Moja osmerica Cepi v odkazani luknji, —

! »Omerika, ti te€¢e$ na Sief in javi§, da smo opo-
riSCe zasedli. Vrni se takojl«

Omerika bezi. — Za pol ure se vrata s §tirimi te-
lefonisti, ki vleéejo tezko telefonsko kaseto.

»Ajdite k vragu! Ali ne vidite, da se dela dan?
Takoj nazaj z Zicami in kasetami na Siefl«

Iz sosednega italijanskega gnezda na grebenu
priCenjajo streljati iz pusk in iz 2 strojnic. Krogle se
krhajo od kamenja in ZviZgajo z najrazliénej$imi me-
lodijami preko nas proti Siefu. V luknji ti¢imo in se
Salimo iz telefonistov, ki jim fr&ijo prvi¢ v Zivljenju
krogle okoli uSes.

»Kaseto so sigurno vrgli v stran, da laZe tecejol«

»Kakor Spremo kotell« pravi Ragus.

»A Spremo je kotel iskal ter na3el, te kasete pa
ne najde nih&e, ker je ne bo iskal.«

»Spremo je ukradel. Telefonist zna tudi krasti.«

Cink! Krogla je udarila ob rob nase traverze, ki
§trli iz kamenja.

»Dautovié¢, podrzi malo glavol« vzpodbuja Ra-
gus,
»Dr#i ti glavo, ako hotesl«

Cink! Vuiiii! Krogle se odbijajo od Zelezne plo3te
in stokajo nemilo, — mi pa sedimo tako lepo na var-
nem.

Prizigam si virZinko in pregledujem inventar na-
$e »sobe«: kakih 20 ro¢nih bomb neznanega tipa, ne-
kaj ovalnih Zeleznih bomb tipa »sipe«, kojim pravijo
»italijansko jajce«, 15 granat z Zelezno .palé}(:o, ki jih
streljajo s pomo&jo posebne puske. Tudi puske so tu-
kaj in dokaj municije.

Vsi se zanimamo za strop, ki nas Cuva. Na’ tra-
verzah leZita dve veliki, po 1 cm debeli, Zelezni plo-
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§¢i. Pred puskinim zrnom nam dajeta varstva, pred
granato majhnega topa menda ne, nikakor pa nas ne
moreta ¢uvati pred 15 centimetrskim in veéjim kali-

brom.
»Zakaj nismo $li v kaverno?« vprasuje Ceranié.

»Velika je in globoka.«

»Kaverno bodo danes razbili. Videl si, da Italija-
ni lahko streljajo naravnost v njo. Tam bi nas zadu-
gili.«

»A tu ne?«

»Moramo raCuniti na srefo, Sigurno bodo raz-
bijali s topovi po opori§¢u in razdejali bodo rove, ker
smatrajo, da je posadka v njih. Tudi na nas bodo stre-
ljali, toda tezko je pogoditi toéno v nase gnezdo. Ako
udari samo nekaj decimetrov pod nas, Ze udari v trdo
skalo in nas samo strese, — ako vise, pojde preko
nas. Saj bomo videli. Pravim vam, vsi bomo Ziveli.«

Bosnjaki gledajo za dimom moje virZinke, ki se
vle&e iz luknje, in jamejo sukati in sliniti cigarete, —

Ob polsesti uri pricenja toléi artilerija. Pri¢aku-
jemo jo, ker puske molce. Prvi strel izpod Ornele je
udaril globoko pod oporis¢e in kakor bi odrezal, gr-
mi salva kakih 30 topov. Po grebenu bobni, kamenje
se suée v zraku, skale se krhajo in ropocejo po str-
mem poboé&ju. Vse oporis¢e je v dimu, ¢rnem, rja-
vem in svetlosivem, ekrasitov duh udarja v nosove.
Na naSo streho leti kamenje in Zelezje in zvoni po
debeli resonanéni deski. Artilerija nadaljuje peklen-
sko delo. V luknji ne govorimo nié. Instinktivno pri-
pogibamo glave, kadar &utimo zraéni pritisk previso-
kih granat, ki tulijo tesno nad nami in padajo na dru-
go stran grebena pred Siefsko sedlo in Valparolo.

erani¢ Steje one granate, koje udarjajo v naso skalo
in nas stresajo. Do 1400 steje, dalje ne more veé. To-
pe o&i bulijo de¢kom iz poérnelih obrazov. Malokdo
izpregovori kaj, Zivci nam slabé, tesno stisnjena kole-
na se tresejo. Vidi¢eviéu se gibljejo ustnice neprene-

homa, — zdi se, da moli. ;
Ob 8, uri 15 minut popuséa uniéujoéa koncentri-

rana strelba baterij in delo nadaljuje samo Ornella s °
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Stirimi lahkimi in dvema tezkima topovoma. Streljajo
po naértu, tako da &utimo, kako tipajo korak za ko-
rakom po bivsih rovih, zrno za zrnom v to¢no odmer-
jenih intervalih, Vsako mesto obdelujejo, kjer sluti-
jo, da bi mogel titati $e Ziv Avstrijak. Ziéne ovire so
izginile, da ni sledu po njih. Granate so jih iztrgale
iz skalovja ter jih pometale s kamenjem vred v globi-
no, Koder so bili pred 3 urami $e jarki, kaverne in
«lisi¢je luknje«, vidi§ le golo skalo in grmadice skr-
hanega skalovia.

»Uboge planinske misi! Pono&i so smukale okrog
nas. Vse polno jih je bilo. Nobena ni ostala, Koja je
usla, se ne vrne nikdar veé&.«

»A mi smo Zivil« se ¢udi Ragus. »To je istinito
¢udo.« !

»Kje bi bili, ako bi ostali v rovih ali v dolenjih
lukniah!«

»Kako ste znali, da nas ne ‘morejo pogoditi?«
vprasuje Ragus,

»Tega nisem rekel. A tezko je udariti na vrsi¢
skale, kjer se po njihovem raéunu itak nihée ne skri-
va, Kdo bi el na vrh lezat, ako ima dobre kaverne
na razpolago? Italijani vedo, kje so skrivalisca, saj so
jih sami vrtali v skalah.« —

Ornellska baterija je dotipala do nas. Zadnja $ti-
i zrna so previsoka. Sedaj bo menda konec. — A Se
streljajo, toda eksplozije so nekje dalje, nasa skala se
ne trese. Previdno kukam iz brloga. »Na Sief strelja-
jo,« javljam svojim, »Vrh in desna stran sta v dimu.«

»Dobro je tako. Naj tudi oni Eutijo ekrazit!« jim
zeli Ragus,

»Ne samo mi,« dodaja Savié.

»Skoda, da na nje ne streljajo vsi topovi, kakor
so zjutraj na nas,« obZaluje Ragus$ in si priZiga ciga-
reto. Pri vhodu opazuje kleéé, kje se kadi na Siefu. —

»Mi smo jikr dobili 10.000, oni 30,« ceni Omerika.

»Cakaj, ni e konecl«

Oziram se po golem uporistu in proti italijan-
skemu delu grebena. »Kaj je to? — Italijani prihajajo!

nam 1 72jo eladel«
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Ragus se stavi na noge in gleda.

»Boga mi, patrulja idel» —

»Ceranié, daj mi granatol«

Nekdo mi moli granato iz brloga, Zamahnem, ko-
likor dopu$éa omejen prostor in granata leti dobrih
20 m, na sredo med nas in bliZajo¢e se Italijane.

Rrrrum!

»Daj §e enol« — Rrrrum! — Patrulja stoji, neka-
teri so na tleh. Ne vedo, odkod prihajajo granate,
toda o dejstvu ni dvoma, da so Avstrijaki Se vedno
na opori$éu. Nazajl —

Ob 9. uri 20 minut nas prienja iznova artilerija
obdelovati. Grmi in razbija od treh strani nepretr-
goma do 10, ure 30 minut. Topo &akamo, kdaj udari
na nas, Ena edina granata lahko dovrsi, Cesar tisoce
drugih ni moglo. Ljudje so potrebni tolazbe.

»Vedel sem, da do nas ne morejo. Toliko jih ne
gnide veé, kolikor jih je bilo. Tezko je pogoditi nas

rlog.« —

O pol 11. uri 3e treska neprenehoma, a dobro
¢utimo, da prelagajo vse baterije na Sief. '

»Zdaj pridejo, kakor so poizkusali prej. Na nas
ne streljajo ve€. Gudié in Ragu$ na strehol«

Delim jih v 4 skupine, ki se bodo vrstile v opa-
zovalni sluzbi na Zeleznih plo§¢ah. Prvi dvojici poma-
gamo na vrh, Kolena so trda od sedenja in od presta-
ne Zivéne napetosti. Jedva je Ragus§ na plosci, ze kli-
¢e preplasen:

»Eno Taljana, puno jih ima, do stotine!«

»Kaj pravié?«

Ragus pravi, da smo izgubljeni. Oba straznika
dréita s strehe k nam. Deéki v brlogu me gledajo. Iz
céi jim ¢itam, da so pobledeli. Na érnih, od ekrazita

zakajenily licih itak ne more$ opaziti nobene izpre-
membe,

»Ujeti se ne damol«
Ragus je pretiraval s stotino, a do 50 jih vidimo.

V redu koralgaio pocasi po kamenju in gledajo na tla,
ker je treba iskati ob vsakem koraku mesta za nogo.
Gredo tako, kakor bi oporisée pred njimi ne zahteva-
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lo nikake pozornosti — saj je nemogoce, da bi po ta-
kem ognju Se kdo dihal izmed Avstrijakov!

Zabojéek granat sem si dvignil na zid in velel
dvojici, naj streljata. Ve¢ jih nima mesta. Omerika in
Vidigevié streljata in moje granate pokajo.

sPredati se moramo!« meni Omerika.

»Ne brbljaj! Pucaj! Ima§ kamol«

Za minuto je Omerika pomirjen. Italijani so pre-
senedeni in se umikajo, skrivajo se za kupi kamenja.
Naprej ne morejo. Za puske vedo, odkod streljajo, za
bombe pa ne vedo, ker jih me¢em na 20, na 30 in 40
korakov, kakor bi bili branitelji razdeljeni po vsem
onoriséu, Le kratko dobo $e in nikogar ne vidimo
veé,

Zopet artilerija! Tezek top je pricel streljati
toéno pod nas. Z Ornelle so nas sigurno opazili na
vrhu. Neprijetno blizu udarja.

Vu vu vu vu bum! IzkuSen borec sluti in pozna
po tuljenju blizajoCe se granate, ali velja njemu. Ome-
rika je skoéil v brlog. Tokrat ni Gasa, da bi se umak-
nil. Ob vhodu sem stal in pritisnilo me je k steni.
Pred oémi mi je za trenotek vse Zarece in &uden ob-
¢utek jmam v trebuhu in v nogah. Kamenje in zelez-
je nas je pokopalo in vhod v brlog je zasut, prednja
traverza je vsa zunaj, Jelezna plos€a pa nagnjena.
Samo glavo imam_ prosto in desnico, vse drugo do
prs je v kamenju. Dima in tezkega prahu je toliko, da
jedva diham. Edinemu Viditeviéu vidim glavo, vsi
ostali so pokopani. Viditevi¢ pa tarna:

~ ,Jao, jao, moja noga, moja nogal« :

Oguljeno levico vlezem iz nasipa in valim kame-
nje v stran, ki me ti8¢i v prsa in boke. Tudi noge
imam kmalu redene. Vse me boli, kosti pa me‘nda niso
nikjer resno pobite, ker sem skotil Se prece) krepko
k javkajoéemu sosedu. Odkopavam njega, kakor sem
izkopal sebe. Djordje ima prebito golen. Za zid se

drzi in gleda, kako mu curlja kri iz razdrtih hlag na
goleni, jaz pa metem kamenje od yhoda naSe luknje,
vlegem traverzo v stran, da izkopljem ostale ljudi. —
Vsi so zivi, Tri je stisnila nagnjena streha, nekateri
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so malenkostno potoléeni. — Ornella Se strelja, a
naSemu brlogu ne stori ni¢ Zalega.

»Vsi Zivite, hvala Bogul«

Cas je, da obveZemo Vidi€eviéa, ki potrpezljivo
faka, Rana je nesnaZna. Hlage si je podsukal sam.
Nogo mu ovijamo petkrat, a kri se mu dolgo noce
ustaviti. V brlogu nam leZi. Ostalim je zaradi njega
precej tesno. —

Do ve&era ne poizkuSa nih&e ve&, da bi se nam
priblizal. Brlog si za silo popravljamo in mu dviga-
mo streho. Na strehi se vrste moji opazovalci v sluz-
bi do veéera. V prvem mraku posiljam Saviéa na Sief,
da javi, kako je z nami in da prinese nosila za naSega
ranjenca,

Ob 9. uri prihaja poroénik Kimla in 20 moZ 3.
€ete na naSe mesto, mi se pa vratamo z Vidi€evicem
na Sief.

16.

Na Siefu in medpotoma me ustavljajo znanci in
izprasujejo. Saviéevo poroéilo, da smo vsi Zivi, se je
razneslo ustno in po telefonu do komand. Kapitan
Gréller me pricakuje. Sprejema me ob 11. pred pi-
sarno z besedami:

»Mrtvi se vragajol«

Podaja mi zrcalo, naj se pogledam.

»Boga mil«

Dim, saje. smodnik in ekrazit, zemlja in prah,
vse to je na licu in oéi so krvave.

»Ude pa imam vendar vse, dasi sem potol&en na
30 ali 50 mestih.«

Najprej me vodijo k telefonu, ker Zeli baje pol-
kovnik takoj govoriti, kadar se vrnem. Naj-
prej &estita major Bilimek iz Contrina, nato polkov-
nik Maend], ki me vabi v Corvaro na nekaj dni.

»Hva.la a zdaj ne morem., Nisem sposoben za
mars,«

»Pridite, kadar si pogijete. Prlchte kmalu, mi vas
tukaj zopet zredimo. Cestitam v~ -risréno e en-
krat.«
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Pregledno mu porotam, kako je bilo,

; »]?a gov_orim z vami, je samo gola sre¢a. Te srete
bi ne unt;l 'mhée na svetu, imam jo samo jaz, ker se
ne da misliti, da bi mogel kdo drugi priti zv iz
pekla.«

. Polkovnik vpraduje, ali bomo mogli oporisée dr-
zati,

»Ako bodo Italijani nadaljevali vsaj malo svoje

poizkuse, bo oporiste Ze jutri zgubljeno. Trajno se ne
da drzati.«

Polkovniku ta perspektiva ni po volji, ker se je
ze pohvalil z uspehom do najvisjih instanc, —

Pri Groéllerju se umivam, Sluga naliva Stirikrat
sveZe vode in izliva gnojnico a Se vedno sem &rn, Bri-
sala je nazadnje umazana. — Pri veéerji mi pripove-
dujejo o strahu glede nas. Dopoldne so videli vsi, da
nas je konec. Z desnega krila je javil opazovalec nad-
poroénik Gabriel, da je oporiice v italijanskih rokah.
Artilerijski opazovalec je javil isto. »Lastna artilerija
je streljala Ze na oporis¢e, nato smo pa zagledali 3
Bosnjake, ki so odganjali celo italijansko ceto.«

»Tega niti ne vemo, da ste tudi vi streljali na
nas,«

»Javil sem Bilimku in artileriji, da so na oporis¢u
Se nasi. Potem smo videli precizne tezke granate. Se-
daj je pa vseh konec! Vsi so mrtvi! Popoldne je videl
artilerist dva &loveka leZeta na vrhu, ali ni vedel,
ali sta naga ali Italijana. Nista se gibala. Lahlfo sta
mrtveca, Nato je pritekel vas infanterls’t in z-at_:etko-
ma nismo hoteli verjeti, da ste Zivi. Bilo mi je ves
dan neskonéno 7al, da sem vas poslal. — Obzaloval
sem svojo poslusnost napram Bilimku in -Maend]u. —
Vasa Geta se je jokala, aspirant Kostek je naravnost

cvilil po Siefu.« ¢,

Take reéi mi pripovedujejo. —

V naslednjih dneh pogivamo na Siefu, oporisce
so si pa vzeli naslednji dan Ze Italijani. —
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Korporal Cerani¢ me obiskuje in si ogleduje mo-
je telo, ki je polno &rnih in modrik lis, zlasti po desni
strani, Ob ledvicah imam najve&je boleéine,

»Luka, ali si zadovoljen, da smo ostalj tukaj?«

»Gospod, ne vem.«

»Tvoj odgovor umevam tako, da nisi zadovo-
ljen.«

Ceranié¢ mol&i,

»Luka, ni dobro, ako misli§ samo na sebe in -
vi§ brez misli. Jaz sem vzel tudi kriZ na hrbet in pi-
jem iz keliha, ki ni prijeten. Rad bi se posvetil veli-
kemu delu.«

»Katero veliko delo, gospod nadporoénik? To,
da smo obranili skalo?«

»Temu pravijo avstrijski komandanti »veliko
delo«, mi ne. Nage delo pride na vrsto.«

»Kdai?« -

»Kadar si vzamejo Italijani Sief in Corvaro in
Bruneck, ne pa samo 30 metrov skale.«

»Ali ste mislili nato, ko ste nas zbirali za skalo?«

»Seveda.«

»In ko smo gnali Italijane?« 18

Tudi. Potrebno je bilo ,da smo se jih branili.

»Glejte, ko ste metali granate, tako dale¢ in ved-
no ve¢, sem vas gledal in — sem obupal.« :

»Tako? Ali nisi mislil, da pobijejo inafe oni nas
ali nas odZenejo v robstvo. V vsakem takem primeru

bi bilo nasega dela konec. Sedaj smo tu in imamo
glas, da ni junakov nad nas. In v1dgl' bos Cera'mc, da
nam da Avstrija lepSe in boljse prilike, Z].H.St]: _seda]:
ko nas vsi ukazi hvalijo in vse komande slavijo. Ali
so vam ¢&itali v eti ukaz?«

»Bataljonskega nam je &ital gospod Kq'ste!(._« 3

Brigadni in bataljonski ukaz sta na moji mizi. ba-
taljonski (br. 466 z 7. avgusta 1916) pravi: ; ;

»Der Kommandant der 4. Kompagnie hat mit we
ni< Leuten durch fast 24 Stunden d.en erobelalrten
Stiitzpunkt gehalten mit echter Schneid und ecl ];:eﬂ-l
Soldatengliick, das furchtbare Trom'melfeger uber
dauert und mehrfache starke Infanterieangriffe abge-
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wiesen. Allen diesen Helden meine und des Baons
Bewunderung! Gréller, Hptm.« — Brigadni ukaz go-
vori sli¢no,

Za junake vas imajo, medalje in vse vam obetajo,
mene hoéejo, kakor so mi rekli, povisati na kapitana,
red Zelezne krone mi hogejo dati, dol v Corvaro me
vabijo, na dopust me posiljajo. . . .«

»Meni ni za medaljo.«

»Niti meni — a ti no€e§ umeti! Lukal Ako je
doslo do tega, raunimo tudi s tem, — kar nam bo
dobra podlaga za delo, dokler smo na fronti v Av-
striji.«

Luka Cerani¢ se poslavlja in obeta, da $e pride.

Dne 9. avgusta se selim v Pescosto na pogitek.
Odtod obiskujem brigadno poveljstvo v Corvari, obe-
dujem pri polkovniku Maendlu in rijem po aktih $tab-
nega kapitana Stojakoviéa, Ves arhiv mi je na razpo-
lago. — Dne 10. avgusta me peljejo v avtomobilu k
poveljstvu mejnega odseka §t. 9 v Pedratsches k pol-
kovniku Vonbanku, kjer nahajam vejo druzbo 3tab-
nih oficirjev. Vonbank je prijazen staréek, majhen in
okrogel, ki nfma mnogo vojaskega na sebi. Pripove-
dovatj jim moram svojo zgodbo z oporii¢a, ki dobiva
po tolikem ponavljanju vedno bajnejSe oblike.

Stabni kapitan Mare§ ustreza radevolje moji Ze-
lji in mi kaZe razélenitev odseka in bruneske divizije.
Na zmes padajo mastne opazke v Eeskem jeziku, na-
menjene kapitanu RaSinu, ki je pri¢a. Pol ure si pre-
risujem skice in izpisujem podatke, ki jim pravi Ma-
re§ »ordre du battaille.«

Pri juZini porota Mares polkovniku, da se zani-
nam z veliko »inteligenco« za nado fronto, es: »on
zna tudi druge reé&i, ne samo Italijane toléi.« —

Na Siefu je dobil bataljon v teh dneh novega po-
veljnika, podpolkovnika Vidaleja. Moj Cerani¢ je pa
odsel — izginil je ponofi 23. avgusta k Italijanom,
ker ni mogel ve& ¢akati. —
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V zadnjih tednih nasega bivanja na Siefu je pre-
cej mirno. Praporséaka Kohoutka, ki je prisel v mo-
jo ¢Eeto, uporabljam izborno kot risarja, Deéko je
mlad, moléeé Ceh, vesten v svojem poslu. — Dne 29,
septembra zapus€a bataljon za vedno Sief.

- * *

Po enomeseénem dopustu dosezam 4. novembra
bataljon na Pasubiju na taboriséu Malga Bisorte, od-
koder korakamo v Levico na poéitek, ki so ga Gete
potrebne,

Pravijo, da pridemo v Sugansko dolino na polo-
zaje, nekje pri Borgu.

Zanima me kraj in jahal bi na ogled. Podpolkov-
nik Vidale pravi, da bi tudi jahal. Dne 23. novembra
jezdimo trojica skoz Novaledo, Marter, Roncegno,
Canai do kapele pod hribom S. Pietro. V Roncegnu
poéivamo pri poveljstvu. 181, brigade, stanu]ocem v
krasnem hotelu. Brigadir generalmawr Vidale je ne-
cak naSega komandanta. V pisarni nam deh]o skice
poloZajev in specijalne karte,

Razgled s hriba S. Pietro (877 m) je zame pou-
¢en, Ob vznozju hriba vidimo ob Brenti mesto Borgo
na sredi lepe suganske doline. Na desni strani dviga
se Civaron (1032 m), Cima Maora (2125 m), Cima
Dieci (2216 m), Cima Dodici (2338 m), spodaj pod Ci-
mo Dodici Armenterra (1501 m). Na levi strani je
Salubio (1887 m) za kojim se peni narasli potok Maso
v smeri od severa na jug v reko Brento, v kojo se iz-
liva med mestecema Castelnuovo in Ospedaletto.
Oporisée Caverna gledamo onstran Masa v smeri na
Cimon Rava, dalje razdejane kraje Telve, Carzano,
Spera, Scurelle, Castelnuovo in zadaj Ospedaletto,
odkoder se oglasa italijanska baterija. Jasno vidimo
rove ob Masu. Italijanske in avstrijske kuhinje ku-
hajo menaZo in dim se dviga iz jarkov in dolinic. Grad
Ivano se zdi neporusen. V njem je baje komandant
italijanske brigade.

Polkovnik opazuje teren s svojimi oémi, jaz s
svojimi. Oba sva mformn'ana
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Na brdu Sv. Petra so si topnicarji uredilj udob-
no zivljenje, Cedne barake imajo in vsem kalibrom
kljubujoge kaverne.

Napisi v vaselr in mestih oznadujejo duha, ki vla-
da v vse poneméujo¢i Avstriji. Novaledo se zove Neu-
leit, Levico, Lewe, Roncegno Rundschein, Torcegno

Turtschein, Caldonazzo Kalnetsch, Calceranica Kalk-
rein itd. Bog jim odpusti! —

Idila iz suganske fronte.

Dne 26. novembra jase skupina oficirjev zgodaj
na ogled na oporis¢e Caverna. Ceto mi vodi poroénik
Knott, kojega so mi nedavno dodelili k &eti, laz mo-
ram spremljati polkovnika v Campestrini, odkoder
korakamo skoz Parise in Telve v Caverno in &ez po-
tok Maso na »mostis€ex.

13

Pri diviziji in brigadi so nas opozarjali, da 3trle
italijanske puske baje 50 korakov pred avstrijskimi
rovi.
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Previdno prevzemajo BoSnjaki oporisée na
vzhodnem, levem bregu Masa. Cemu bi po nepotreb-
nem kazalj glave?

Vodnik 3. voda, praporséak Kohoutek prihaja
prvi s porocilom, da je prevzel v redu svoj odsek.

»Elektri¢ne ovire so nizke, jedva se vidijo v sne-
gu. O Ttalijanih ni sluha.«

»Gospodje pri diviziji imajo daljsi korak. Njiho-
vih 50 korakov bo kilometer ali veé. Skoda, da niso
Italijani zares pred nosom.«

»Bili bi nam neprijetni.«

»Uredili bi si z njimi prijateljsko razmerje.«

»Meni in mojemu vodu so ljub$i tam zadaj, on-
stran Frattonija, dasi so sovraZniki Avstrije.«

»Jaz bi jih pa rad imel blizu. Tu na oporii¢u bo
sveti mir, nasi komandantje ne zahajajo nikdar sem.
Moramo jih potrditi v mnenju, da je odsek nevaren,
— Nadejam se, da dobimo z Italijani zveze.«

Kohoutek je moléal. —

Poroénik Tandler ima brlog tik pod mojim. Tand-
ler je sedaj poveljnik 1. Zete, ki je skoro vsa v re-
zervi, —

Drugega dne zovem Tandlerja, naj pojde na iz-
prehod z menoj in Kohoutkom,

»Moé¢na oficirska patrulja bo. Zdi se, da ni Itali-
janov v bliZini, kakor so nas plasili.«

Mrak lega na nase vrhove. Po trdem nizkem
snegu se pomice oficirska patrulja, kateri se je pri-
druzil Se narednik Sime Caéié.

»Kam? je vprasal Tandler.

»Pred ovire. Videl sem dopoldne poruseno hio
400 korakov pred nami na tocki, ki je naznaena na
naértu kot q 705. Od ondod, mislim, bomo videli,
ali so gri&i pri zaselku Fontanelle zasedeni.«

Preskotili smo takozvane elekri¢ne Zice.

»Na§i Bosnjaki so jih Ze preizkusali in odkrili,
da nimajo nikakega toka.«

»Dobre ovire imamo — 30 cm visoke kolce,« se
noréuje Kohoutek. »Italijanov se nam ni treba batil«
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Nemoteno hodimo — previdno in polasi — po
treh gri¢ih do porusene hise. L ;

»gPri diviziji so nam pravili bajko o 1ta11]a.nsklh
puskah, ki so 50 korakov pred nami« se sali Ko-
houtek. : fe

»Tukaj smo Ze menda globoko zadaj za italijan-
sko fronto!« !

»Putke? Puske so tukaj?« odgovarja Cati¢, ki
odkopava z nogo sneg pod jablano. Videl je kos ce-
vi in Ze vleCe zarjavelo italijansko pusko iz snega.

»Se ena jel«

»Te puske Ze leZe pol leta ali ve&,« meni Tandler.

»Dokaz, da Italijanov vso jesen ni bilo blizu.«

Vratamo se s puskami.

V naslednjih dneh patruljiramo do Fontanell in
kilometer dale¢ na tocko 793 pred Samone, a vse je
mirno, nikjer ni Italijanov. Sele pred vasjo Samone
zadevamo ob nervozno strazo. —

Cesto nas obiskuje komandant, podpolkovnik
Vidale. Prehodila sva vse naSe poloZaje. Razkladam
mu, kako blizu so Italijani — treba je skrivati glavo.
A Vidale se ne boji.

Nekoliko utrujen pofiva v mojem brlogu na
tocki 665. (Gl. skico v knjigi »Proti Avstriji«, str, 61.)

»Gospod podpolkovnik, moje mnenje je, da mo-
ramo Italijane brezobzirno prijeti in jih poriniti pol
kilometra in $e dalje nazaj — tja do Samone in na
Frattoni,« mu pravim. »Tu so nam preblizu, tega ne
smemo trpeti.«

»Da, da, da! To, to! Tako napravimo! Tukaj pred
nami ne bodo kuhali polentel«

Zari od veselja, ko mu predlagam akcijo. Sam je
Ze mislil na njo. —

Naslednjo no& izvr§imo »juris« . . .

Podpolkovnik je Ze opoldne odobril nas predlog:
Ob 11. uri zveger izstreli artilerija izpod Salubija 30
granat in Srapnelov na glavno lasko linijo Samone—
Strigno. V istem trenotku naskogijo Bosnjaki z dve-
ma vodoma italijanske prednje straZe: vod poro&nika
Knotta udari od totke 665, vod praporséaka Kohout-
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ka pa severno od hi§ Mentrate proti zaselku Fonta-
nelle, Cilj podjetja je, da odrinemo vso é&rto italijan-
skih prednjilr straZz in zasedemo njihove polozaje.

Obilo zabave je, ko slifijo Bo3njaki o namera-
vanem podjetju., Poroénik Knott, Dunajéan, a dober
oficir, ki ga Bosnjaki radi imajo, kuha od nekdaj jezo
na vse visje oficirje in kaj rad pomaga, ako jim mo-
remo kako zagosti. Podjetje spaja Knott s pregledo-
vanjem pusk. Popoldne pregleduje pusko za pusko
svojega voda in ukazuje v svoji slabi hrva§€ini, »Tvo-
ja puska nije ista — u jedenast sati ve&er pucaj jedan
magazin.« — »Tvoja nudka &ista — pucaj jedna pa-
trona.« — »Tvoja puSka veoma mazana, ti pucas dva
magazin.« Bo3njaki ga umevajo.

Podpolkovnik je Ze uro pred pri¢etkom na svo-
jem opazovalis€u onstran Masa, mi se pa skrivamo v
svojih brlogih, ker lastnemu topnistvu ne smemo za-
u?ati. Tudi ni izklju€eno, da bi Italijani ne odgovar-
jali,

Oficirji se zbirajo pri meni na to¢ki 665, pijejo
¢aj in se smejejo Knottovim recitacijam, ker zna vse
zvezke o Poldihuberju na pamet.

Ob prvem strelu ori po vsem oporiséu »hurrrals,
da odmeva kljub pokanju topov tja ez Maso nazaj
do podpolkovnikovega opazovaliica. :

Artilerija je svoje kmalu dovrgila, mi pa ne.
Knottov vod puskari 20 minut in Knott sam se ne-
izmerno zabava. Italijani, ki gotovo ne vedo, kaj
znaéi demonstracija, posiljajo nekaj Srapnelov proti
bateriji v Faveri in podpolkovnik je zadovoljen.

Moje poroéilo:

»Podjetje je uspelo na vsej érti brez izgub.«

»Bravol« sika podpolkovnik v telefon,

»Prebili smo vso linijo sovraZnikk prednjih
straZ, na severnih to¢kah do 300 m, na juznih 200 in
150 m. SovraZne postojanke drZimo in jih ne damo.
Dirjali so strahovito, niti enega nismo ve& nasli na
prednjih strazah. Nekateri so bezali kar brez pusk.
Nekaj oroZja smo jim vzeli.«
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»Aj vraga, seveda, seveda, bezati znajo. Skoda,
da jih ni par ostalo. General bi imel veselje z njimi,
Pa dobro je tudi tako, jako dobro, izvrstno.«

»Gospod podpolkovnik, dovolite, Se eden pred-
log. Prilika je ugodna, sovrainik beZi. PreZenimo ga
Se dalje, vzemimo mu ves teren do Samonel«

»Da, da, da! To, to! To napravite! Tukaj pred na-
mi ne bodo ve¢ Zrli polente, tako jim zakurimo! V
Bassano bodo bezali, pred Bassanom se ne ustavijo,
ako Eutijo Bosnjake za seboj! Ali rabite Se pomo&
artilerije?«

»Hvala, ni potrebna, Oprostite, sedaj pohitim h
Knottu. Na sre€no svidenje, gospod podpolkovnik.«

Knott se je polil s kavo, tako se je smejal. Tand-
lerju je 3ale preveé in Kohoutek kadi molée in resno
svojo slabo cigaro.

Pogiljam vojaka po narednika Cagiéa in podna-
Eetlinika Bebani¢a. Njun brlog je jedva 25 korakov

ale€,

»Sime, bil si oni dan z oficirsko patruljo in ves,
da pred nami ni Italijanov.«

Smejeta se oba.

»Ali bi naSel ono poruSeno hifo, kjer so leZale
nuske v snegu?«

»Seveda bi jo naSel.«

»Polkovnik hote, da Eetrta Eeta juriSa ono koto
in jablane. Ti izvede§ ukaz. Vzames si Bebani¢a in 5
moZ in pojdes pocasi na tretji hrib&éek. Tam vrZe§ tri
bombe ob steno tako, da je vidi gospod podpolkov-
nik, ki je na opazovaliséu v Caverni. Nato izstrelite
vsak po nekaj patronov in se takoj zopet vrnete. Tu
te €akamo. Izvidnica dobi cigarete, podpolkovnik pa
vam da medalje.«

Poroénik Tandler se odpravlja spat, mi pa uga-
njamo vojno komedijo do 2. ure, Na totki 705 je na-
pravil Ca&ié peklenski hrup, ki traja dobre tri minute,

Ob dveh javljamo:

»Poroénik Knott in narednik Ca&i¢ sta naskotila
totko 705 in jo vzela. Selis¢i Fontanelle in Torgelli
je zasedel prapors¢ak Kohoutek, a dal sem mu po-

- 8
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velje, da ju pred zoro izprazni in se vrne v nase ro-
ve. Totko 705 in teren do ceste, ki vodi s severa na
jug v _Spero, hoéemo braniti.« '

Drugo jutro posiljamo v Caverno plen — Cagi-
¢evi dve puski in precej laske municije, koje je lezalo
povsod obilo.

Cetrto in tretjo Ceto hvali bataljonski dnevni u-
kaz in 40 moz dobiva odlikovanja. Redova Rogan in
Kusturica, ki sta dobro osnazila zarjaveli puski, sta
tudi med odlikovanimi . . . Praporséak Kohoutek je
pa kmalu nato poroénik.

Inace pa nasa Sala nima prijetnih posledic. Na
zasedenih, »ltalijanom iztrganil« hribih moramo ko-
pati in graditi po zimi nova opori§€a in posiljati tja
prednje straZe,

Sredi decembra si ogleduje podpolkovnik nove
polozaje. Zadovoljno si mane zmrzle roke in modruje:

»Lep kos domaée zemlje smo iztrgali sovraZni-
ku. Brigadni in divizijski $tab sta nam hvaleZna za
na$o uspe$no akcijo. BliZzina sovraznih rovov v od-
seku Caverna jim je bila Ze delj &asa neprijetna toé-
ka. Podpolkovnik Zacher mi je javil, da pride v teh
dneh na oporis€e in z njim $tabna komisija.« — i

Nemo se pogledujeva s Knottom. Torej obiski
gospode, ki jih doslej Se nikdar ni bilo na oporisce.
Sedaj si Ze upajo priti k nam, ko vedo, da smo . . .
odrinili Italijane izpred nasih rovov na kilometer na-
zajl
] Zveéer se pogovarjamo o Zacherju in njegovi ko-
misiji. P ?
»To bi bilo kaj, da bi nas po vrsti obi§kovall stari
polkovniki in generali, mi si pa naj brusimo pete in
jezike z vsakim posebej!« Knott je nevql]en. it

»Tu imate posledice svojih »junaskih« akcij«, pi-

ka Tandler, el gk
sPreden bo Zacher tu, mu Ze izbijemo obisk iz

glave,« tolazim Knotta.

»Kako?« ; S g
- »Prihod nam mora itak javiti. Preden pride do

Caverne in k nam, pretefe ve& ur. V tem zaCnemo

— 114 —



streljati s strojnicami in puskami, javimo, da se po-
tika mocan oddelek Italijanov pred nami, Vidale bo
zahteval pomo¢ artilerije, Knottov vod si zopet te-
meljito osnazi puske in — Zacherja ne bo . . .«

Knottu Zare o&i. »Tako bo.«

In tako je. Dne 18, decembra opoldne nam jav-
ljajo, da prihaja Zacher. Artilerijski opazovalec Fiirth
telefonira po svojem lastnem telefonu socasno z me-
noj, da imajo bosanske straZe tezkega opravila z Ita-
lijani in 10 minut pozneje Ze pada Srapnelska toca po
seli¢u Fontanelle, Puske vsega oporii¢a peketajo in
Ttalijani so nam zelo usluzni, ker odgovarjajo na naso
strelbo s svojo artilerijo, seveda preko nas v Caverno
in Favero na avstrijsko artilerijo. Hrup noée poleéi.
— Odpoved je pa Ze tukaj.

»Gospod podpolkovnik Zacher ne pride danes.
Javite sedanji polozaj! Ali se Italijani $e kaZejo?«

»Pred prednjimi strazami jih ni veé. Pri Fonta-
nellah se skrivajo. Preganja jih precizna nasa faver-
ska artilerija in Knottov vod.«

»Naj le pridejo blize! Pokazemo jim! Pozdravite
poroénika Knottal« —

Pri artilerijskem opazovalcu Fiirthu igramo tekom
teh dogodkov ves popoldan tarok. —

»To sredstvo zoper obiske si moras zapomniti,
prijatelj Knott!«

»Ob priliki ga zopet porabimo.«

18.

S takimi epizodami si pridobiva bataljon ugleda,
povel]stvom v ozadju se pa Se bolj utrjuje preprica-
nje, da je bosenski bataljon popolnoma na mestu v
svojem nevarnem odseku.

Dobivamo deZevno in sneZeno vreme. Na opo-
ri§éu imamo mir in lahko dihamo.

Oficirji in vojaki vseh 4 et kakor tudi strojniske
Eete prihajajo vedoma v opozicijo proti poveljstvu.
Pricenjamo s humorjem, v bistvu je pa stvar resna.
Nemske oficirje na$ polozaj zabava in vsi imamo za-
dos&enje, da pustajo komande bataljon pri miru in
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se ni bati izgub. Slovanski oficirji slutijo, da se jim
bliza odloéitev, mostvo pa ima v oficirje neomajno
in otrosko zaupanje. —

V tej dobj izdelujem nove naérte, kako bi Itali-
jani ob&utno omajali v nasi bliZini in z naSo pomo&jo
avstrijsko fronto. Svoj smoter doseZemo najbolje, ako
ne pridemo v Italijo kot ubeZniki, temve& ako osta-
nemo na fronti in pomoremo v ugodnem trenotku
Italiji kot zavezniki ki ji lahko ogromno koristimo.
V to svrho je treba dobiti zvezo z italijansko vrhovno
komando.

Korporal Cvijo Djuri¢ pojde z mojim predlogom
v Italijo.

Dne 23. decembra me spremlja Djurié, da si ogle-
dava pot. Knottu pravim, da hoZem pogledati, kje bi
dobili suhilr drv, :

Pri prednji straZi ni straZarja, V tesnem brlogu
leZe ljudje, zvijajo si cigarete in igrajo karte.

»Tako vi? Borek Mahmié¢, HadZiahmetovi¢, vze-
mite puske, z menoj pojdete! Na straZi ni od vas ni-
kake koristi.«

Molée korakajo za menoj. Cudno se jim vseka-
kor zdi, da jim nisem velel priti na raport zaradi nji-
hove zanikrne sluzbe na prednji straZi.

sMahmié¢ in Hadziahmetovié, vidva sta musli-
mana. Borku se ne &udim, da slabo sluZi §vabskega
carja, vama se ¢udim, A smatram, da bosta i vidva
boljfa vojnika, kadar pojde za naso Bosno.«

»Kako mislite, gospodine?«

»Mislim, da sta dobra Bosnjaka, dobra musliman-
ska ¢€loveka. Mislim, da se Bosna kmalu vojne nasiti
in obrne puske na Svabo, ker inaée ne bo miru, Mah-
mié, ti si Slovan, je-1i%«

»Jesam, gospodinel«

»In pameten &lovek! Zato moléi in &uvaj zdrav-
je, udari pa zato tem jage, kadar ti velim!«

»Hoéu, gospodinel«

»I ti, Had%iahmetoviéu?«

»Hoéu i ja, gospodine!«

Daj roko, vojnik svojemu oficirju!«
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Ustavljamo se, podajamo si roke. Cvijo se smeh-
lja.

»VaSe danadnje straZenje bodi vam oproséenol«

»Hvala vam, gospodinel«

Djuri¢ jim razlaga, da is€emo drva.

Za tocko 705 leZi prevet snega, ki ga je veter za-
metel, Tu je hoja v obicajnih €evljih nemoZna. Od-
kimavam Djuri¢u. Nazaj!

Po noti zopet snezi. — Na boZiéni dan hodi pa-
trulja korporala Mlejneka, da sporoéi, ali ima sneg
trdo celino.

Ob novem letu so moji spisi za Italijane priprav-
ljeni. Med njimi je ve& &ednih risb poroénikov Ko-
houtka, Daska in Tandlerja. Dne 9. januarja pe&atim
zavoj in naslednjega dne poizkuSam zopet z Djuriéem
pot po snegu, Kakih 100 m napredujeva $e precej
dobro, nato se pa jameva udirati. Pregazila sva vsega
morebiti 300 m, dalje ne moreva. Obema je vroége, ko
potivava. Brezumna je najina hoja. Prehlajena sva
sedaj oba in mene tretji dan ne nosijo ve¢ noge. Le-
¢i moram,

Zdravnik dr, Dyboski me posilja v bolnico.

Previsoka vro&ina je — skoro 39° — lahko se
pridruZijo komplikacije.« O3teva me, da se iz blazne-
ga navduSenja za Avstrijo ne dam odpraviti iz fronte,
ko me posilja vendar on, zdravnik.

Njemu, Poljaku, se nismo zaupali do danes s svo-
jimi naérti. Prijatelj Dyboski ne more slutiti, da zah-
teva moj odhod iz fronte veliko Zrtev — da moramo
uniéiti del vsebine zapetatenega zavoja z naslovom
»I. Arm.«, ki se je nahajal v mojem nahrbtniku,

Zunaj stoje Ze moZje, ki jih je dr. Dyboski odredil
za moj transport. Odpiram zavoj in dajem slugi ne-
kaj papirja, da ga vrZze v pe¢ pred mojimi oémi. Gori.
Ostanek jemljem s seboj, prepise armadnik ukazov,
ki vsebujejo za evidenco trup vaZne podatke, pus¢am
v Caverni.

Dne 15, januarja me posiljajo v Telve in odtod v
kareti v Borgo, kjer me pozdravlja znanec dr. Ko-
stakiewicz. Popoldne se ustavljam v Novaledu, na-
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slednji dan v bolnici »Jigerndorf«. Ob strogi dieti se
le¢im in odhajam 28. I. na tri tedne »na oddih« k Sv.
Kristofu ob Caldonaskem jezeru, kjer v Grandhotelu
Ze zopet lahko pregledujem in dopolnjujem tajno gra-
divo, Tukaj so od upravitelja in zdravnika do zadnje-
ga pisarja in streZnika skoro sami Cehi, med njimi dr.
Trogan, nadporoénik Jaromir Stolc, oficijal Vaclav
Matéjka, dr. Anton Huréan itd.

V menzi in na izprehodih debatiramo obilo o ne-

izogibnem razpadu Awvstrije. Slovanski €asopisi nam
prihajajo neredno, moje »Miinchrener N. Nachrichten«
pa malokdaj izostajajo. Iz nemskih listov smo zvedeli,
da so zaprli nekaj najodliénejsih slovanskih voditeljev.
Cehov.
Mali oficijal Matejka se razburja ob takih novi-
cah in pretresuje neodloénost narodnih zastopnikov,
ki ni¢esar ne store za resitev trpeéih tovariSev in se
valjajo v izrazih lojalnosti novemu vladarju Karlu.

»Gospoda na dvoru je hvalezna za naso lojal-

nost,« trdi kurat Huran.

»In bo tudi nas zaprla,«
kuratovo trditev.

»Tako sem mislil,« pravi kurat.

»Naj jih le mnogo zapro in povesijo, potem bo
vsaj moralo poéiti,« modruje Matejka, kuratu bi pa
bilo ljubSe, ako poé¢i Avstrija, preden nam zapro in
povesijo ljudi.

»Ali ni sramota, da puséamo vse delo onim, ki
so zunaj, Benesu in Masaryku, Trumbi¢u in kakor se
zovejo na$i veleizdajalci, doma pa moléimo in ¢e nam
zapirajo voditelje, se skrivamo Se globlje? —

Wilsonovo proklamacijo narodom januarja 1917
smo zvedeli istotako najprej iz mojih bavarskih ¢a- -
sonisov,

Besede ameriskega predsednika nam dajejo sno-
vi za ve¢ dni. Ugibamo, ali bi bilo koristno za nas, ako
bi Avstrija pristopila na Wilsonov predlog. »Avstrij-
ska vlada ne bo odgovorila,« sem trdil, ko smo ¢&itali
proglas, »in to je dobro. Nemski ponos je prevelik in
zaslepljenost avstrijske vlade je izza predvojnih dob

pojasnjujem dvoumno
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tako neizmerna, da je Wilsonov poizkus bob v ste-
no — na naso srefo.«

Trogan se mi pridruZuje:

»Wilson naj poslje vojske, ako ho&e biti dobrot-
nik malih narodov, da pomaga zdrobiti Nemce! Po-
tem naj nam zakli¢e: Odlo&ujte si sedaj, narodi, kako
si hotete urediti! Dobri nasveti so dandanes preu-
ranjeni.«

Vesela epizoda je dne 10, februarja, ko je pri
nas zarotnik iz bataljona poroénik Martinec, ki mi je
prinesel red Zelezne krone. Nameraval mi je izro&iti
red z lepim, resnim sluzbenim nems§kim nagovorom
in pozdravom bataljona, ki je baje ponosen name, Ma-
tejka se mu pa posmehuje:

»Le povej €eski in bolj na kratko, kar si se nau-
¢il. Nam je Ze znano, kako si je junak vaSega bata-
ljona zasluZil red Zelezne krone in kaj namerava z
njim napraviti« —

Zdrav se vratam k é&eti in v prepri¢anju, da poj-
de nasa stvar kmalu svojo pot, ¢&im skopni sneg.

V naslednjih tednilr se nam program znatno Siri.

Podpolkovnik Vidale je govoril ve€krat o gradbi
nove ceste ob Calamentu navzgor ¢ez Cadinsko sedlo
v Cadinsko in Flemsko dolino v Cavalese, ki bo ve-
zala Borgo in Bolzano.

Kmalu bo gotova in porabna za avtomobile,

Ogledujem si cesto. Dela napredujejo, lepa cesta

bo.
Po tej cesti doseZe avtomobilna kolona od Masa

tekom par ur Zelezni¥ko progo pri Ori pod Bolzanom,
progo, ki je edina Zivljenska Zila vse avstrijske tirol-
ske fronte.

Kroja¢a Jiranka podilijam v Bolzano, da si na-
kupi niti. Navihan detko je, organiziran zarotnik.

Jiranek koraka pes iz Caverne v Flemsko dolino,
nato se pelje po kratki novi flemski progi v Oro (Au-
er' pod Bolzanom. Vrata se Cez Trento in Levico.
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Junija — julija bo cesta popolnoma dovrsena in pot
v Bolzano ali vsaj v Oro bo prosta.

»VaZne ceste nam gradi Avstrija,« pravim Dagky,
razkazujo¢ mu na zemljevidu zarisano novo cesto.
»Enkrat se lahko peljeva tod na dopust, potem bodo
pa drdrali Italijani iz Castel Tesina komodno v ka-
varno v Bolzano.« — — — Pijonirski narednik Dragi-
¢evi¢ je izmeril dolZino nekdanjega mostu ez Maso
ob suganski Zeleznici pri Agnedu. Pijonirski oficir trdi,
da je mosti€ za tri€etrt ure dovrsen, ako je gradivo
pri rokah, Cesta je pa dobra in porabna na levem ka-

kor na desnem bregu.
Ti podatki vplivajo mo&no na izpremembe nasih

projektov.

Adjutant Widy, podpolkovnik Vidale in artile-
rijski opazovalec Fiirth donasajo toliko statisti¢nih
in taktiénih dokumentov, da jih ne utegnem sam izpi-
sovati in prepisovati. Cetna pisarna, poro&nik Ko-
houtek in prapor§¢ak Mastalka mi morajo krepko po-
magati.

Podpolkovnik zopet zahaja &esto k nam na opo-
ri§¢e. Njegovi pozornosti i§éemo primerne hrane, Nav-
dusen vojak je, ki se zanima za vse. Njegov duh ne
pozna miru, Opozarjamo ga &esto na malenkostne
dogodke v italijanski fronti, konstruiramo mu navi-
dezno to&en a fingiran pregled nasprotnih utrdb, na-
znalujemo mu mesta nasprotnih strojnih pusk in rov-
skih topov. Vse §tudira in opazuje in je hvaleZen tudi
za drobtino, Ako se zakadi na daljnem Levreju ali na
Frattoniju, ga takoj opozarjamo po telefonu, ¢e§, tam
in tam si kuhajo polento.

»Ei, Teufel,. Teufell Das muB man den Kerlen
(véasik tudi »Schweinen«) austreiben,« je reden nje-
gov odgovor in iz telefona se tuje, kako pljuva v raz-
burjenosti. Takoj je na svojem opazovali§€u, kjer na-
ravnava daljnogled, da vidi, kako bo streljala njegova
baterija. Na artilerijo se rad huduje, ker mu ne strelja
nikdar dovolj toéno.

Veé tednov ga motimo s fingirano italijansko po-
stojanko na to¢ki 793 severno od Fontanell, kojo na-
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zivajo v divizijski evidenci »Sandsackstellung« —
zaradi treh ali stirih vreéic, napolnjenih z zemljo, koje
vidimo na kupih kamenja. Kamenje z vre€icami nali-
kuje od dale¢ sveZemu rovu. Pri 4. &eti vemo, da je
toéka 793 nezasedena. Dne 20. aprila se radovedni
narednik Cali¢ sprehaja po tej »italijanski« postojan-
ki, toda vidi ga avstrijski artilerijski opazovalec na

Greben (v ospredju in na desni strani) in Col di Lana
(v ozadju na sredi).

Pogled s Siefa. NajviSja totka na grebenu, ki je dobila v avgustu
1916 ime’ ,,Pivkosass® (Pivkov kamen) je znamenito oporiste 2424,

Salubiju, ki javlja, da hodijo Italijani po svojem opo-
riScu,

~ Ca&ié se mora skriti pred avstrijskimi Srapneli,
— Pri brigadnem poveljstvu se sedaj zanimajo. Dne
24, aprila je %e komisija pri nas: podpolkovnik Vida-
le, kapetan Kummer, poveljnik juriSnega bataljona
v Levicy, in $e eden kapetan, MadZar. Ogledujejo si
teren, s koje strani bi Bo3njaki izvriili naskok na
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tocko 793, skupno z jurisnim bataljonom. Kapetanu
Kummru izbijam iz glave misel na juris, &es, da je si-
cer lahko priti na postojanko in iznenaditi Italijane,
toda ne povrne se nam nihée, ker nam italijanska
artilerija zapre pot. — Dne 25, aprila prihaja Ze dru-
ga komisija, z njo general§tabni kapetan Conrad von
Hétzendorf in kapetan Navratil iz staba 181. brigade.
Komisija priznava, da je moj nazor pravilen. Obetam
jim, da poizkusim ob ugodni priliki sam s &eto na-
skotiti to tocko.

Dne 27. aprila si ogledujem vaje jurisnega bata-
ljona v Levicu, edine sedanje armadne rezerve v Su-
ganski dolini. Pregledujem ob tej priliki Borgo, S.
Pietro, Campestrini, Novaledo, oglasam se pri divi-
ziji, ki je sedaj v Roncegnu in pri armadi v Levic].t,
govorim z mladi€em nadvojvodo K. Albrechtom in
mnogimi oficirji raznih divizij 11. armade ter se vra-
¢am 28, aprila preko Civarona v Caverno.

S pomoéjo artilerista nadporoénika Fretmda.vdg-
bivam konéno izérpne podatke o artileriji in tehniskih
pripomockih divizije in sosednih odsekov, — RS

Dne 13. maja se pa selimo iz Caverne v juZni so-
sedni odsek Val Sugana, Moja &eta dobiva odsek
Carzano s strazami na levem bregu Masa v se-
lis¢ih Castellare. Palua in na tocki 525.

19,

Izprememba nam je dobrosla. l.Carzanski odsek
je ustvarjen za nas. Tu v Carzanu imamo -nahra'zpo-
lago park barona Buffe, kjer se zarotniki shajamo

no. ¥
nem%ﬁtrﬁliiramo in proutujemo teren med avstrij-
skimi in ijtalijanskimi rovi.

Dne 24. maja je pri Ten

i¢ ki je mnogo pretrpe :
El:'zks.a\rzbl;iem}mu vsg. \godim ga k straZi v (;e}ste'allar-e
in mu kaZem pot, ki vodi — tja. — Rad9wc ni _1;1'1‘;
pravljen za nagel sklep, drugi dan ga pa Eekzovgil A
ozadje. — Pismenki »P. v.«, na njegovih dokum

ga brigadirju ne priporocata.

i nadporoénik dr. Rado-
1 v jeGah in preiskavah.
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Korporalu Duki¢u je naSe cincanje preneumno
in odrinil je za Cerani¢em v Italijo sam, Ker je iz
pijonirskega oddelka, ki ba§ gradi stanovanje za
podpolkovnika v vili Buffa, v moji bliZzini v Carzanu,
svetujem podpolkovniku, naj prenese sedeZz povelj-
stva takoj v ozadje, v Telve. Italijani bodo brez dvo-
ma streljali na vilo Buffa, kojo jim nazna&i Dukié¢ kot
sedez komande.

Carzano.

Villa Buffa in pogled v Sugansko dolino. Potok Maso med jezoma
pod Carzanom, Scurelle (na sredi), Castellare (na levi nad Scurellami).

Za uro je podpolkovnik v Telvah in dva dni
pozneje mu javljam, da Ze obstreljujejo njegov sedez,
vilo Buffo. '

Dne 26. maja prevzemam zafasn. poveljstvo ba-
taljona in suganskega vojnega skupmsl_ceg?. odseka.
(»Kriegsgruppenabschnitte.) Podpolkovnik je prevzel
zadasno poveljstvo 181. brigade. — Podpolkovnik
Zeli, da se preselim v Telve v njegovo trdnjavo »Ba-
renplatze (v gozdi¢u pri kapeli vzhodno od Telv). Da
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adjutant Czitary ne opazi mojega poslovanja, sem
raj§i v Carzanu in zahajam v Telve vsak nopoldan
po dve uri uradovat. Adjutant je kaj zadovoljen, ko
ga nih€e ne moti v lenuharjenju — komodnost ljubi
nad vse, a pri delavnem podpolkovniku tega ni bilo.

Dne 5. junija imamo v Carzanu obisk ritmojstra
Hevesija, MadzZara. Po vedenju sodimo, da je poroge-
valec armadnega poveljstva, Se istega dne izziva po-
roénik Knot umetno nekoliko strelbe in gospod rit-
mojster beZi — brez slovesa. — Poro¢nik Horak ga
je videl na begu skoz Castelnuovo z debelo desko na
hrbtu, ki ga je imela Euvati pred $rapnelskimi krog-
lami. Nekdo izmed hudomus$nih umetnikov je narisal
na zidu Buffove ville karikaturo beZeéega debeluha
z desko na hrbtu, —

Divizija dobiva nenadoma veéjo rezervo, 14. polk
gornjeavstrijski, ba§ za nami v vasi Canai. Tekom
akeij na Ortigari pa polk odhaja. Zivahnost v odsekih
Porta Lepozze, Caldiera in Cima Dieci se prenasa
nekoliko na Civaron in v na$o bliZino. —

Po posredovanju prijatelja, nemskega poroénika
v Levicu imam sedaj rezervatni vojni razpored vseh
trup 11. armade in ostalih tirolskilr komand. Se en-
krat pregledujem svoje gradivo in se posvetujemo.
Poroénik Tandler zatetkoma ne odobrava podjetja,
za nekaj dni pa Ze gori zanj. Kohoutek moléi in po-
maga risati, najlepSe risbe pa izdelujeta praporélé.?k
Mastalka in poroénik Zeleny, dva moja &eska oficirja,
koja smo z lahkoto pritegnili med zarotnike.

Prvotno je bil doloéen korporal Cvijo Durié, ki
je brez dvoma najodloénejsi podoficir, ki pa govori
samo srbohrvatski jezik, kar je velik nedostatek z
ozirom na misel, da v Italiji morebiti ne bodo imeli
pri rokah tolmaéa za srbohrvaséino. Djurié 1-1\_r1deva
potrebo. Oprostili smo ga naloge in jo poverili pod-
naredniku Karlu Mlejneku. A

Mlejneka sem odgojil v &eti iz skromnega in ti-
hega redova v odloénega detka. Nikdar ne govori
mnogo, a ima veé lepih lastnosti: odkritosréen je in
posten in svojega oficirja se oklepa z vdanostjo in
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ljubeznijo. Ne pije, ne kadi, svoj deleZ vina in tobaka
deli Bosnjakom. Kmalu sem ga povzdignil na razvod-
nika, ob prvi priliiki na korporala in nato na podna-
rednika.

Uvajam ga v nalogo, kojo hotemo izvrsiti, kazem
mu naért, skice in pismo za poveljstvo I italijanske
armade v Vicenzi in Mlejnek izjavlja, da pojde z za-
vojem v [talijo. — Dne 5. julija morajo vse ¢ete patru-

Oficirska vila v Carzanu.

ljirati na ukaz 181, brigade, ki si ho¢e na podlagi ti-
panja izvidnic sestaviti toéno evidenco italijanskik
ovir in utrdb. Ob tej priliki vodi Mlejnek izvidnico 4.
ete. Dajem mu dva zarotnika, redova Masiéa in Si-
manoviéa in ga spremljam mimo kapelice za vasjo
Spera po nekdanji cesti proti Strignu, da si ogleda pot
in najde primerno mesto, ki bo najprikladnejie za
prehod v italijansko linijo.

Pot je 7e udobna. Zarotniki smo jo popravili in
iztrebili kamenje in vrbje in razno navlako, ki je le-
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Zala in bohotno rastla na nekdanji cesti iz Castellar v
Spero in Strigno, '

Z Mlejnekom sva s pomoéjo treh Bosnjakov pri-
pravila drugo tajno pot ¢ez juzno castellarsko skalo
po lestvi navzdol v vinograd in po stopnicah k cerkvi
Sv, Valentina nad Vasjo Scurelle. Tod se lahko spre-
hajas neopazen od castellarske straZe, $e manj pa od
scurellske, ki ti¢i zadaj za vasjo v razruSenih zidovih
nekdanje papirne tvornice. Lestvo, po kateri se
spuséamo v vinograd, je izdeloval Mlejnek z Bosnjaki
ves dan, a Se ni posebno solidna, ker vsi vkup niso
za enega mojstra. Lestvo smo skrili pod gosto listje
briljana, vzpenjajodega se po vsej skali.

: Dne 11. julija revidiram besedilo pisma za povelj-
stvo . italijanske armade.

V uvodu pisma zaértujem voljo organiziranih ju-
goslovenskih in €eskih upornikov v bataljonu, oficir-
jev in mostva, da stopijo z Italijo v stik. — Smatramo,
da je mozZno preokreniti ravnoteZje vojnih sil pred na-
meravano nemsko in avstrijsko ofenzivo ob So¢i Ita-
liji in njenim zaveznikom v korist. Mi Jugoslovani in
Cehi bosanskega bataljona se smatramo za zaveznike
-antante. — Italijanski vojski ponujamo pozicije Su-
.ganske doline in priporotamo, naj izvrsi Italija s pri-
mernimi silami krepek sunek — po priloZenih naértih,
Prva kolona, ki bo z lahkoto hitela po suganski do-
lini ¢ez Levico proti Perginam in Trentu, ni po naSem
mnenju tako vaZna, kakor druga, ki si izsili prehod
proti severu pod Salubijem ob Masu in po Calament-
ski dolini v Flemsko dolino nad Cavalese in poizku:sl
prerezati pri Ori (Auer) pod Bolzanom glavno in edi-
no Zeleznico vse juzne Tirolske.

Generalni §tab naj izvoli prestudirati priloZene
naérte, skice in karte; naj uvaZuje, da je v tem tre-
notku sicer $e nekaj nemskih trup v tirolskem ozadju
od Trenta vise, kakor je razvidno iz prilog, toda te
trupe Ze odhajajo in odidejo v najkrajsi dobi na sosko
fronto, kjer so v teku priprave za veliko — morebiti
najveéjo ofenzivo proti Italiji.
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Za vse poedine kolone daje zbor zarotnikov v

bosenskem bataljonu vodnike na razpolago.

Italijanska komanda naj pripravi materijal za
most &ez Maso pri Agnedu, da bo po zavzetju sugan-
skega odseka napredovalo gibanje italijanskih trup z
vsemi tehnisSkimi sredstvi.

Predlagam, naj se vsa akcija izvrsi naglo, prese-
netljivo, Zagetek naj vodi v obliki zagvozde iz Strigna
in Ville ez Maso pri Carzanu. Druga faza akcije bodi
razsirjenje posesti po vsem suganskem sektorju in za-
jemanije artilerije 18, divizije od Civarona do Salubija
in na S. Pietru. Tretja faza akcije bodi razvod kolon
v ozadje s pomocjo najhitrej§ih sredstev, ciklistov in
avtgl:nob:lov. Za pesce in cikliste je pripravljeno pet
brvi in mosti€ev ez Maso, za avtomobile in artilerijo
si mora italijansko povelistvo postaviti Ze omenjeni
most, kar ne bo spojeno z zamudo ¢asa, ker je cesta
na obel s!:raneh Masa nepokvarjena.

% Prva in druga'faz? sta izvrsljivi v eni in edini no-
&i, E:elfom malega Stevila ur, tretja faza je odvisna od
moc121n brzine gibanja.
arotniki so pripravljeni, da sodelujejo
; ass 1 sod
kjerkoli bi smatralo italijansko poveljstv:) }naél? ‘ltnoéi'
za dobrodosle in nae poznavanje razmer za koristno.

Odpreti hoemo carzanske poloZaje, prerezati v
d_.'-memitrenptku vse telefonske zveze odsekom, bate-
;ua:“m, 81, in 1.gorski brigadi in 18. diviziji, prekiniti

otemo elektri¢no strujo in poskodovati elektrié
cent?lg, ki krmi Zi¢ne ovire po Suganski dolini i
o O&Jagam rezervatne nar':rlt'e 18. divizije v merilu
:25.000, vse potrebne specijalne karte v meril
1?5.000. rezervatne karte z natisnjeno italijansk 1.ll'u
n-uﬂ, carﬁanski odsek v merilu 1 : 10,000 veéljenztec:r'll-
risb poedinih ! 4
B ey meilod

Italijanski generalni § i

; ni §tab na : :
prejel v redu zapecaten zavoj z vs]onvaslzbipo‘rﬂl-" da je
vidna iz prilofenega inventarn i g i
dilo nam bodita 2 tezki (15 ege seznamka. Potr-
na carzanski most, cm) granati totno opoldne
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Mojega poslanca naj poslje generalni stab po isti
poti nazaj v Carzano, ker nam bo $e nujno potreben
in ker noéemo imeti sitnosti zaradi »dezercije«, in
slednji¢, da mi prinese odgovor,

Poslancu naj izroée list, kje in kdaj naj pride ko-
mandant carzanskih zarotnikov v italijansko linijo na
dogovor, kar je mozno med 22. in 24. uro vsako no¢.

Peéatim, naznaéujem posiljatelja »Mittente te-
nente Pavlin. Riservatissimo.

Allo Stato Maggiore I. Armata.

- * *

Pravega imena noéem podpisati — iz previdno-
sti, Avstrijske $pijonaze je po Italiji toliko, da mora-
mo raéuniti tudi s tem, da zve morebiti kaj o nasem
podjetju,

Podnaredniku pripravljam razen zavoja Se po-
sebno pismo za poveljstvo italijanskega odseka v
Strignu, v kojem opozarjam, da ima parlamentarec-
podoficir izredno vaZne dokumente v paketu, koje je
treba nemudoma poslati komandi armade in vrhovni
komandi, moj poslanec se pa mora vrniti takoj ali
vsaj naslednjega dne, — — —

Moj podnarednik se tezko uéi italijanski. Po par-
ku barona Buife v Carzanu hodi od kostanja do ko-
stanja in se uéi. Pogostoma gleda v listi¢, na kojem
ima tri besede: »lo sono parlamentario«.

»Toliko moras§ znati, ¢e ho&es iti v Italijo.«

Konec prve knjige.
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